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        Статья 1: «И подняли Йону, и бросили его в море»

Пункт 1

«И было жизни Сары сто лет...» — рабби Йоси начал так: «И подняли Йону, и бросили его в море, и утихло море от ярости своей» (Йона 1:15). Здесь нужно вглядеться: по какой причине море бушевало против Йоны, а земля — то есть Нуква, называемая землей, — против него не бушевала? Ведь поскольку он уходил за пределы Земли Исраэля, чтобы на нем не пребывала Шхина, и выходит, что он бежал из Земли Исраэля, которая указывает на Нукву, — если так, то почему море схватило его, когда он уходил, а не земля, от которой он бежал?

Пункт 2

«Но, несомненно, всё было...» — и отвечает: но, несомненно, всё было на своем месте. Море: мы учили, что море подобно небосводу, а небосвод — Престолу славы. Пояснение: ведь сказано выше (в недельной главе Лех-Леха, лист 77, пункт 211 и далее), что есть семь небосводов — это ХАГАТ НЕХИ де-ЗА, и высший небосвод над ними, называемый МИ (מ״י), то есть ИШСУТ. А нижний небосвод под ними всеми, представляющий собой Малхут де-ЗА, из которой строится Нуква, получает две буквы МИ от высшего небосвода, и у нее они становятся буквами ям — «море» (יָם). И смотри в комментарии «Сулам», где разъясняется, что высший небосвод, то есть ИШСУТ, называемый МИ, передает заключенную в нем хохму не какой-либо иной ступени, а исключительно Нукве. И потому Нуква получила находившиеся в нем буквы МИ, и в ней они стали буквами ям. Таким образом, имя «море» у Нуквы указывает исключительно на ступень хохмы в ней, см. там подробнее.

И об этом сказано: «Море» — то есть Нуква — «подобно небосводу», а именно нижнему небосводу де-ЗА, поскольку из этого небосвода происходит всё ее строение; «а этот небосвод подобен Престолу славы» — то есть ИШСУТ, которые служат престолом для высших Аба ве-Има; и потому нижний небосвод получил буквы МИ, находившиеся в Престоле славы, и стал [словом] ям. И отсюда мы узнаем отличие имени эрец — «земля» (אֶרֶץ) от имени ям — «море» (יָם). Ведь имя «земля» у Нуквы указывает не на свечение хохмы в ней, а только на благословение в ней — подобно тому, как бывшее сушей стало землей, чтобы приносить плоды и побеги (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», лист 196, пункт 206, см. там). Имя же «море» у Нуквы указывает исключительно на свечение хохмы в ней, откуда и притягивается пророчество.

И об этом сказано: «И поэтому море схватило его и приняло в себя» — то есть поэтому море удержало его и приняло в себя; «ведь он бежал от моря» — потому что он бежал от моря, то есть бежал от пророчества, нисходящего от мохин де-Нуква, которые пребывают в свойстве моря, как сказано выше. И потому море бушевало против него, а не земля; и точно так же бросили его в море — ведь это было сделано для того, чтобы вернуть его к пророчеству, от которого он бежал.

Пункт 3

«И подняли Йону, и бросили его в море» — когда бросали его в море и опустили до колен, море успокаивалось. Поднимали его — море бушевало. Насколько его погружали, настолько море и стихало, пока он сам не сказал: «Возьмите меня и бросьте меня в море» (Йона 1:12). Тотчас «подняли Йону, и бросили его в море» (Йона 1:15).

Пункт 4

«Как только он был брошен в море...» — как только он был брошен в море, отлетела от него его душа, поднялась к Престолу Царя и предстала пред Ним на суд. И была возвращена ему душа, и вошел он в пасть той рыбы, и рыба умерла, а затем рыба вернулась к жизни. И это уже разъяснили.

Пункт 5

«Приди и узри: в то время...» — приди и узри: когда человек ложится в постель и засыпает, каждую ночь его душа выходит из него и предстает перед судом Царя. Если он удостаивается остаться в живых, душа возвращается в этот мир.

Пункт 6

«И суд этот...» — и суд совершается двумя путями: ведь человека не судят за зло, которое он совершит и обречен сделать в будущем, как написано: «...ибо услышал Всесильный голос отрока там, где он находится» (Берешит 21:17), — а не по будущему. И не думай, будто человека судят исключительно за то добро, которое он уже совершил; напротив, человеку воздают за добро нынешнее, как сказали [мудрецы], но судят его и по тем заслугам, которые он совершит в будущем: благодаря им он спасается, даже если сейчас он грешник, как сказано. Потому что Творец творит добро со всеми созданиями, и всё, что Он делает, направлено лишь на то, чтобы нести благо всем, и потому Он не судит человека за зло, которое тот совершит в будущем. По этой причине человек судится перед Творцом, Который знает будущее. Пояснение: [Зоар] привел это рассуждение о том, что человек судится каждую ночь, чтобы разъяснить сказанное выше о Йоне — что душа его вышла и предстала на суд перед Творцом. И потому статья завершается словами: «И поэтому человек судится перед Святым, благословен Он», что относится к сказанному о Йоне, как разъяснено.

Пункт 7

«Приди и узри: как только...» — приди и узри: как только бросили Йону в море, что написано? «...И утихло море от ярости своей» (Йона 1:15), то есть высшее море, являющееся Нуквой, как сказано выше. Что означает «утихло» (ваяамод, וַיַּעֲמֹד)? То, что оно встало на свое место, как подобает. Ведь когда гнев утихает, [море] пребывает в устойчивости.

«В то время когда суд...» — в то время когда суд пребывает в мире, тот суд, то есть Нуква, подобен беременной женщине, тяжело рожающей; а когда она родила, тревога утихает. Так же и когда суд пребывает в мире: он не утихает и не успокаивается, пока не свершится суд над грешниками. И тогда наступает его покой — встать на свое место в совершенстве и обрести устойчивость. Об этом написано: «...и при погибели грешников — ликование» (Мишлей 11:10). И это уже разъяснено.

Пункт 8

«При погибели грешников...» — задает вопрос к написанному: «...при погибели грешников — ликование» (Мишлей 11:10), ведь написано: «Разве желанием желаю Я смерти грешника?..» (Йехезкель 18:23), и это показывает, что нет радости Творцу, когда совершается суд над грешниками. И отвечает: здесь — до того, как переполнилась мера, и тогда Он не желает смерти грешника; а здесь — после того, как переполнилась мера, и тогда «...при погибели грешников — ликование».


    

    
        Статья 2: И Дума стоит и принимает по счету

Пункт 9

«И было жизни Сары: суть учения» — это основа мишны, то есть ее краткое изложение, поскольку изначально она была пространной и ее сократили. «Мы были близки» — мы, знатоки учения, были близки к внутреннему свойству этой ступени. «Мы слышали голос, обращающийся сверху вниз, распространяющийся по миру» — мы слышали голос, который обращается, чтобы отдавать сверху вниз, и распространяется в мире.

Разъяснение. Зеир Анпин (ЗА), представляющий собой свойство голоса, поднялся, разрешил спор между двумя линиями — правой и левой — в Бине и завершил их своим свечением снизу вверх; после этого он обращается и распространяется оттуда в мир, светя сверху вниз. «Голос, крушащий горы и разбивающий могучие скалы» — этот голос выкорчевывает горы и разбивает крепкие скалы, то есть его свечение выкорчевывает и сокрушает все клипот (нечистые оболочки). «Великие вихри вздымаются, уши раскрыты» — великие духи восходят, уши раскрыты. То есть объясняется, откуда берется сила отдачи голоса, представляющего собой ЗА: великие духи — сфирот ЗА, называемого руах (дух), — восходят к ушам (озэн), то есть к Бине, в качестве МАН, и там образуется голос. Он разрешает спор между двумя линиями Бины, и Хохма в левой линии облачается в хасадим (милости) в правой линии. И тогда «уши раскрыты» — открылись уши, чтобы светить (как сказано выше, в главе Лех-Леха, в «Ситрей Тора», л. 4, п. 6, со слов: «И глашатай взывает»). И в той мере, в какой голос открыл уши, чтобы они светили, точно так же распространяется и светит он сам, как сказано выше (в «Берешит-1», л. 87, п. 363): «трое выходят из одного, один держится на трех», см. там.

Пункт 10

«Говорил он в переходах своих» — голос говорил в своих переходах, то есть при передаче своего свечения, которая называется переходом, поскольку он шествует по трем местам (как сказано выше, в главе Ваера, л. 10, п. 28, со слов: «Сказал рабби Йоханан бен Закай», и в «Берешит-1», л. 20, п. 12). «Отсеки часть» — отсеки долю. «Уснувшие безмолвные, чей сон во впадинах глаз, встают на свое место» — безмолвно уснувшие, у которых сон был во впадинах глаз, вновь поднимаются и встают на свое место.

Разъяснение. Выше (в главе Лех-Леха, л. 13, п. 22, со слов: «И разъяснено») уже объяснялось, что средняя линия не может разрешить спор между двумя линиями и включить их друг в друга до тех пор, пока не уменьшит левую линию с уровня ГАР до уровня ВАК де-ГАР (см. там). И также объяснялось (выше, в главе Лех-Леха, л. 6, п. 8, со слов: «Горе»), что во время свечения левой линии без включения в хасадим правой линии все света закрываются, ночь темнеет и люди засыпают — то есть от них удаляется свет разума (мохин). Об этом и сказано здесь: голос, то есть средняя линия, говорит: «отсеки часть» — то есть повелевает своей силой уменьшить часть ГАР де-ГАР от свечения левой линии. И тогда «уснувшие безмолвные, чей сон во впадинах глаз» — те уснувшие и затихшие, у которых сон был во впадинах глаз из-за свечения левой линии без включения в правую, перекрывшего им света, — оказываются теперь «встающими на свое место», то есть возвращаются и занимают свое положение. Ведь теперь, после того как ГАР левой линии уменьшились, левая и правая линии включились друг в друга, и света раскрываются (как сказано выше, в главе Лех-Леха, л. 7, п. 9, со слов: «И нет»). Поэтому уснувшие пробудились и обрели свой мохин, являющийся основой их существования.

«Мелех говорит: стерегите врата» — мелех, то есть Нуква, получающая от ЗА, называемого голосом, говорит: «Стерегите врата!» «Властитель многочисленных воинств встал на свое место» — владыка многих войск встал на свое место.

Разъяснение. После того как мелех — то есть Нуква — получила мохин от голоса, представляющего собой среднюю линию, она сказала: «Стерегите врата!» Причина в том, что голос сказал: «отсеки часть» и уменьшил ГАР, светящие сверху вниз; поэтому и Нуква сказала: «Стерегите врата!», чтобы не притягивали свет сверху вниз. И тогда властитель многочисленных воинств, то есть Метатрон, встал на свое место — то есть получил этот мохин от Нуквы.

Пункт 11

«Все они не чувствуют и не знают» — никто из них не чувствует и не знает, «что книга раскрыта, и по имени записано, и Дума стоит и принимает по счету» — что книга раскрыта, и по имени записано, и Дума встает и принимает по счету.

Разъяснение. Эти три понятия — книга, имя и счет — пребывают в Нукве. Сама Нуква называется «книгой», поскольку в ней находятся все души и из нее они исходят. И у каждой отдельной души в книге, то есть в Нукве, есть определенная высота ступени (шиур кома), которая и называется «именем». А эта высота ступени образуется в соударении (зивуге) на экран (масах), как известно. Этот масах называется «счетом», поскольку высота ступени зивуга рассчитывается и определяется толщей (авиютом) экрана (как сказано в «Птихе ле-Хохмат а-Каббала», часть 1, л. 5, п. 18, см. там). Об этом и сказано: «книга раскрыта» — то есть Нуква открыта для принятия душ от ЗА; «и по имени записано» — у каждой души есть особая высота ступени там, в книге, которая возникает по счету, представляющему собой масах. «И Дума» — ангел, поставленный над умершими, чтобы судить их в могилах и подготавливать к воскрешению мертвых, а также над душами (нефашот) грешников, чтобы судить их в геенне, — «стоит и принимает по счету»: он заступает на свое служение и получает силу судить тела по счету, то есть посредством экрана средней линии.

Разъяснение. Есть два вида судов и наказаний:

1) происходящие от власти левой линии до прихода средней линии (как сказано выше, в главе Ваера, л. 72, п. 250, со слов: «И пять»);

2) исходящие от самой средней линии после того, как она включила две линии, правую и левую, друг в друга.

И происходит это потому, что средняя линия говорит в переходах своих: «отсеки часть», как сказано выше, то есть она уменьшает ГАР левой линии, светящие сверху вниз. В силу этого все те келим, которые однажды вобрали в себя это свечение сверху вниз, обязаны уничтожиться и возникнуть заново. Известно, что суть вкушения от древа познания — это притяжение изобилия сверху вниз (как сказано выше, в «Берешит-2», л. 170, п. 285, со слов: «И на»), и по этой причине смерть была вынесена как приговор телам. Под воздействием свечения средней линии тела должны полностью разрушиться — истлеть в могиле, пока от них не останется лишь горсть праха, ведь меньшим скверна, которую они впитали, из них не выйдет. А затем, во время воскрешения, они возвращаются и обновляются. И поставленный над этим судом — ангел Дума.

Поэтому [Зоар] точно говорит: «и Дума стоит и принимает по счету» — то есть он заступает на свое служение, чтобы судить тела в их могилах, получая силу от «счета»: от экрана хирика (масах де-хирик) в средней линии, называемого счетом. А это и есть второй вид судов и наказаний, исходящих от средней линии, от ее экрана, как сказано выше.

Поэтому лишь те, кто удостоился при жизни получить мохин от средней линии, после смерти будут судимы в телах своих рукой Думы в силу средней линии, как сказано выше. Но те, кто при жизни не удостоился получить этот мохин средней линии, а был привязан к левой линии, подвергаются судам и наказаниям первого упомянутого вида, а не от средней линии. И потому после их смерти Дума не примет их тела, так как его суды исходят исключительно от средней линии; а те, кто не удостоился ее при жизни, как удостоятся ее после смерти? Как и разъясняет далее Тосефта.

И различие между тем, судят ли тела под началом Думы или нет, чрезвычайно велико. Ведь тайна воскрешения мертвых проистекает из великого всеобщего зивуга, который произойдет в конце исправления: суть его в том, что все зивугим и возникшие из них ступени, сменявшие друг друга на протяжении шести тысяч лет, соберутся все вместе в этом общем зивуге единовременно. И то, что они собираются единовременно, порождает великий свет, приводящий к концу исправления (как написано об этом выше, в «Предисловии к Книге Зоар», л. 100, п. 91, со слов: «И об этом сказано: «Бен Иш Хай»», см. там).

Поэтому те тела, которые были судимы под началом Думы — то есть со стороны зивугим средней линии, в силу расчета в каждом зивуге, как сказано выше, — становятся тем самым готовы воспринять и соединение всех зивугим воедино в конце исправления, и они встанут при воскрешении мертвых.

В этом и состоит тайна того, что ангел Дума принимает умерших по счету, то есть по мере зивуга, а затем, ко времени воскрешения мертвых, выводит их по счету: ведь тогда все частные счета объединятся в один счет, и мертвые оживут, как сказано выше. Те же, кого судят наказаниями первого вида, то есть от левой линии, чьи тела не вошли в счет от средней линии (и Дума поэтому не принимает их по счету), не встанут при воскрешении мертвых, так как у них нет доли в этом великом свете, собранном со всех зивугим средней линии.

«А обитатели праха возвращаются наружу» — обитатели праха, то есть грешники, не входят в упомянутый зивуг голоса и речи, а возвращаются наружу. То есть хотя они уже и вошли внутрь, чтобы получить от средней линии, они возвращаются наружу и не хотят получать от нее. Ведь сказано: «приблизилось благо, чтобы быть сосчитанным в них, но не желают они круговращения и переворота» — приблизилось благо, то есть средняя линия, Есод, называемый «благом», чтобы быть рассчитанным в них (то есть светить им по тайне счета), но они не желают круговращения и переворота.

Разъяснение. Мохин, притягиваемый по тайне счета от средней линии, нисходит по тайне круговращения: это означает, что [ступени] сменяют друг друга по кругу и приходят одна за другой в порядке трех точек — холам, шурук, хирик, как сказано выше (в главе Ваера, л. 17, п. 48, со слов: «И об этом сказали», см. там). И так же исправлена тайна переворота ступеней в свечении левой линии: то, что прежде в ней находилось — ГАР вверху, за ними ВАК, а за ними приговор суда, — перевернулось, и приговор суда стал высшим, за ним идет ВАК, а в конце все они становятся ГАР (как сказано выше, в главе Ваера, л. 83, п. 286, со слов: «Внутреннее», см. там).

И потому те грешники, которые прилеплены к левой линии, не желают мохин от средней линии, поскольку он приходит в круговращении трех точек и с переворотом ступеней в левой линии. Об этом и сказано: «не желают они круговращения и переворота», так как они хотят лишь ГАР левой линии, притягивающихся к ним сверху вниз.

Пункт 12

«Они падают и не встают» — поскольку они не желают мохин, приходящего в круговращении и перевороте, как сказано выше, они падают и не встают для воскрешения. «Стираются грешники из книги Думы» — поэтому грешники стираются из книги Думы: ведь он принимает лишь по счету от средней линии, в который грешники не включены, как сказано выше.

И потому: «Кто взыщет их» — кто востребует их во время воскрешения мертвых? Ведь далее сказано (в тексте самого Зоара, л. 124б, и в «Суламе», л. 20, п. 60, в «Мидраш а-Неэлам»), что во время воскрешения мертвых ангел Метатрон примет учетный список на кладбищах от Думы, как будет объяснено там. Но тех грешников, которых нет в счете Думы, — кто востребует их для воскрешения мертвых?

«И кто воссядет над их счетом» — и кто сидит в их расчете? Этим [Зоар] намекает на жестокую клипу, называемую «Сихон, восседающий в Хешбоне» (хешбон, חֶשְׁבּוֹן — «счет»). Она противоположна Думе, ведь Дума (דּוּמָה) означает безмолвие (дмама, דְּמָמָה), а Сихон (סִיחוֹן) — это «беседа» (сиха, שִׂיחָה) и речь.

«Горе им, горе их жизни, горе их страданиям! О них сказано: «Да изгладятся они из книги жизни…»» — горе им, горе их жизни, горе их мукам! О них сказано: «Да изгладятся они из книги жизни…», потому что они не встанут при воскрешении мертвых.


    

    
        Статья 3: Мелех возделанному полю

Пункт 13

«И было жизни Сары»: [Зоар] спрашивает: чем отличается здесь Сара, о чьей смерти сказано в Торе, от всех женщин мира, о смерти которых в Торе не сказано? Сказал рабби Хия: «Разве не сказано? Ведь написано: «И умерла Рахель…» (Берешит 35:19), и написано: «И умерла там Мирьям…» (Бемидбар 20:1), и написано: «И умерла Двора, кормилица Ривки» (Берешит 35:8), и написано: «И умерла дочь Шуа, жена Йегуды» (Берешит 38:12). Стало быть, о смерти нескольких женщин написано в Торе!»

Пункт 14

«Сказал рабби Йоси и т. д.»: И отвечает рабби Йоси: ни об одной из них не написано так, как написано о Саре, о которой сказано: «И было жизни Сары: сто лет, и двадцать лет, и семь лет — годы жизни Сары», ведь ни для одной из них не были сочтены дни и годы, как для Сары, и ни об одной из них не написан отдельный раздел, как о Саре. Но в том, что о Саре упомянуты дни и годы и [написан] отдельный раздел, заключена тайна: [это] потому, что она — та ступень, от которой зависят все дни и годы человека. То есть от этих мохин (света разума), которые представляют собой тайну жизни Сары и на которые намекают числа «сто лет, и двадцать лет, и семь лет», протягивается жизнь человека, как будет объяснено далее.

Пункт 15

«Он начал [речь] и сказал: "И преимущество земли во всем: мелех возделанному полю служит"»: «И преимущество земли» — то есть Нуква — «во всем», это несомненно так, ведь это Есод де-ЗА, называемый «Все» (коль), потому что оттуда, из Есода, выходят рухот и нешамот и польза для мира.

«Мелех возделанному полю»: И спрашивает: кто такой мелех? И говорит, что это Творец (Святой, благословен Он). «Возделанному полю» — когда оно исправлено как подобает; и мелех — это высший мелех, то есть ЗА, который соединяется с полем, когда оно возделано. И спрашивает: кто такое поле? И говорит: это «поле, которое благословил Г-сподь», то есть Нуква, как написано: «…как благоухание поля, которое благословил Г-сподь» (Берешит 27:27). Ведь когда оно возделано и исправлено всем необходимым как подобает, тогда высший мелех, ЗА, соединяется с ним.

Пункт 16

«Рабби Элазар сказал»: Рабби Элазар говорит: «Мелех возделанному полю» — сколько граней высших тайн здесь заложено! «Мелех» — это Шхина, которая пребывает в доме человека, чтобы обустроиться в нем, только когда человек женат и совершает зивуг со своей женой, чтобы рождать [детей] и приносить плоды. И она, то есть Шхина, выводит нешамот, чтобы поселить их в ней, и поэтому она соединяется только с возделанным полем, а не с каким-то иным.

Пункт 17

«Другое объяснение: "Мелех — это женщина..." и т. д.»: Другое толкование: «мелех» — это женщина, боящаяся Г-спода, как сказано: «…женщина, боящаяся Г-спода, будет восхвалена» (Мишлей 31:30), то есть Шхина. «Возделанному полю» (служащий полю) — это чужая женщина, то есть ситра ахра, как сказано: «…чтобы уберечь тебя от чужой женщины…» (Мишлей 7:5). Потому что есть поле и есть поле. Есть поле, в котором пребывают все благословения и святости, как сказано: «…как благоухание поля, которое благословил Г-сподь» (Берешит 27:27), — то есть Шхина. И есть поле, в котором пребывают всякое разрушение, нечистота, истребление, убийства и войны, — то есть ситра ахра.

«И этот мелех и т. д.»: И этот мелех, то есть Шхина, порой оказывается порабощен тому полю, ситра ахра, как написано: «От трех содрогается земля… и от служанки, когда она наследует своей госпоже» (Мишлей 30:21–23), — когда поле ситра ахра наследует Шхине, упаси Б-г. И тогда свет этого мелеха, то есть Шхины, скрывается и меркнет, пока она не очистится и не соединится наверху с ЗА.

Пункт 18

«И потому и т. д.»: И поэтому приносится козел в Рош Ходеш, ведь тогда отделяется то поле, ситра ахра, от святого мелеха, то есть от Шхины, и благословения не пребывают в том поле, в ситра ахра. Но когда он оказывается порабощен тому полю, ситра ахра, тогда написано: «Ведь в поле настиг он ее…» (Дварим 22:27) — то есть Шхину; «…кричала обрученная девушка, но некому было спасти ее», ведь «в поле» означает ситра ахра, как уже объяснено.

Пункт 19

«Приди и узри: пришла Хава...» и т. д.: Приди и узри: пришла Хава в мир, прилепилась к тому змею, и он впрыснул в нее скверну и причинил смерть миру и ее мужу. Пришла Сара: спустилась к месту ситра ахра и поднялась, и не прилепились к ней клипот, как сказано: «И поднялся Аврам из Египта — он, и жена его, и всё, что у него» (Берешит 13:1). Пришел Ноах в мир — что написано? «И выпил он вина, и опьянел, и обнажился…» (Берешит 9:21).

Пункт 20

«И поскольку Авраам и т. д.»: И поскольку Авраам и Сара не прилепились к ситра ахра, Сара удостоилась высшей жизни для себя, для своего мужа и для своих потомков после нее. И вот о чем написано: «Взгляните на скалу, из которой вы иссечены…» (Йешаяу 51:1) — то есть на Авраама, «…и в глубину рва, из которого вы извлечены» — то есть на Сару. И поэтому написано: «И было жизни Сары…», ведь она удостоилась их всех, всех этих лет, тогда как обо всех [прочих] женщинах так не написано: не написано «И было жизни Хавы», и так же обо всех остальных, — потому что она прилепилась к жизни, и потому эта жизнь принадлежит ей.


    

    
        Статья 4: Тот, кто мал, — велик

Пункт 21

«Счастлив тот...»: Счастлив тот, кто умаляет себя в этом мире, — как же он велик и возвышен в вечном мире! И так начал глава йешивы: «Кто мал в этом мире, тот велик в вечном мире, а кто велик в этом мире, тот мал в вечном мире». Ведь написано: «И было жизни Сары…» (Берешит 23:1) и т. д. О числе «сто» (меа, מֵאָה), которое является большим счетом, написано «год» (шана, שָׁנָה) — до малости одного года умалил его. О [числе] «семь» (шева, שֶׁבַע), которое является малым счетом, возвеличил его и умножил, ведь написано о нем «лет» (шаним, שָׁנִים).

«Приди и узри: не возвеличивает...»: Приди и узри: Святой, благословен Он, возвеличивает лишь того, кто умаляет себя, и умаляет лишь того, кто возвеличивает себя. Счастлив тот, кто умаляет себя в этом мире, — сколь велик он по своему достоинству для вечного мира! (До сих пор Тосефта.) Отсюда и до конца Тосефты, что в пункте 22, — это запись на полях (глийон), и она не имеет к этому месту никакого отношения. И [слова эти] — из книги Зоар, недельный раздел Шлах, часть 3, лист 162а, а в «Суламе» — пункт 94. И это будет разъяснено на своем месте с Б-жьей помощью.


    

    
        Статья 5: «И было жизни Сары»

Пункт 23

«И было жизни Сары» — все эти жизни находятся наверху, в Бине. «Сто лет» — это Кетер, наверху; «и двадцать лет» — это ХУБ, наверху; «и семь лет» — это ЗАТ, наверху. Это тайна ГАР и ЗАТ де-Бина, откуда Сара получила жизнь — то есть свет разума (мохин).

«Сказал рабби Шимон...» — сказал рабби Шимон: приди и узри тайну этого [стиха]. В чем [причина] различия, почему обо всех [первых] сказано: «год» (шана), «год» (шана), а о семи сказано: «годы» (шаним)? Ведь написано: «сто лет (шана), двадцать лет (шана)», а затем — «семь лет (шаним)».

Пункт 24

«Но «сто лет» — там совокупность всего...» — но «сто лет» — там совокупность всего, то есть Кетер, включающий в себя все десять сфирот, каждая из которых состоит из десяти, и [вместе] их сто. Ведь там заключено высшее место, сокровеннейшее из всех скрытых, — Арих Анпин, по тайне ста благословений каждого дня. То есть он изливает сто благословений в Малхут каждый день от ста сфирот, которые в нем. А Арих Анпин — это тайна Кетера де-Ацилут. И так же «двадцать лет», которые представляют собой ХУБ: в них тоже включен АА, сокровеннейший из всех скрытых. И потому о них сказано «год» — в единственном числе, что указывает на тайну единения, ведь Мысль и Юбилей, являющиеся тайной ХУБ, никогда не разделяются друг с другом. Потому что [сфирот] ГАР связаны друг с другом воедино.

Пункт 25

«Эти семь лет...» — однако семь лет — то есть семь нижних сфирот (ЗАТ) де-Бина — отделяются друг от друга и выходят из сокровенной высшей общности, которой является АА. Ведь они находятся ниже Парсы де-АА, что в его хазе, и Парса разделяет между ними и АА. И хотя всё это — одинаково одно единение, но ЗАТ различаются по суду и милосердию во многих аспектах и путях, чего нет наверху, в ГАР де-Бина, куда АА облачается со стороны выше хазе, и там нет суда вовсе. И поэтому об этих семи годах написано «годы» (шаним), а не «год» (шана), как о ГАР. И все они — все десять сфирот, ГАР и ЗАТ, — называются жизнью. Поэтому и написано: «И было жизни Сары…» (Берешит 23:1), ведь они существовали на самом деле: были сотворены и пребывали наверху, в десяти сфирот де-Бина.

Пункт 26

«Сказал рабби Хия...» — сказал рабби Хия: вот, уже объяснили [мудрецы]. Это относится к вопросу, приведенному выше в пункте 13: почему о смерти Сары написано [в Торе] подробнее, чем о [смерти] остальных женщин? Ведь когда Ицхак был связан, ему было 37 лет, и как только он был связан, Сара умерла. Как написано: «И пришел Авраам…» (Берешит 23:2). Откуда он пришел? Он пришел с горы Мория, от связывания Ицхака. И эти 37 лет, со дня рождения Ицхака и до того времени, когда он был связан, поистине и были жизнью Сары — согласно числовому значению слова вайихью (וַיִּהְיוּ), гематрия которого составляет 37 лет, как и было разъяснено: со дня рождения Ицхака и до того, как он был связан. И для того чтобы дать нам знать об этом, в Торе написано о смерти Сары.


    

    
        Статья 6: И пошли коровы прямо

Пункт 27

«Рабби Йоси начал...»: Рабби Йоси открыл [речь] и сказал: «Псалом. Пойте Г-споду песнь новую…» Товарищи объяснили этот стих так: его произнесли коровы, как написано: «И пошли коровы прямо по дороге…» Что означает вайишарна (וַיִּשַּׁרְנָה)? То, что они пели новую песнь. И какую песнь они пели? «Псалом. Пойте Г-споду песнь новую…»

Пункт 28

«Здесь нужно обратить внимание...»: Здесь нужно обратить внимание: всё, что сотворил Творец в мире, — все возносят перед Ним хвалу и песни, как наверху, так и внизу. И если ты скажешь, что, согласно этому, коровы запели эту песнь сами по себе, — это несомненно так, ведь здесь заключена высшая тайна. Но на этих коровах лежал Ковчег, и как только Ковчег сняли с них, они стали мычать, как все прочие коровы в мире, и больше не пели. Несомненно, именно Ковчег, находившийся на них, побудил их петь.

Пункт 29

«Псалом. Мы уже объясняли...»: Здесь написано «Псалом», и сказали: во всех местах написано «Псалом Давида» или «Давида псалом», а здесь имя Давид не упомянуто вовсе, но сказано лишь «Псалом». И это потому, что святой дух будет воспевать его в то время, когда Творец поднимет Исраэль из праха. Поэтому здесь и не сказано «Давида». И тогда [скажут]: «Пойте Г-споду песнь новую», ведь она поистине будет новой, потому что такая песнь еще не звучала со дня сотворения мира.

Пункт 30

«Сказал рабби Хия...»: Сказал рабби Хия: написано: «Нет ничего нового под солнцем», а здесь эта песнь нова, и она — под солнцем, ведь она пребудет под солнцем. И кто эта новая песнь? Это луна, то есть Нуква: ведь тогда луна обновится под солнцем — а именно, обновится ее свет, став подобным свету солнца, то есть ЗА. По какой причине появится новое под солнцем? Об этом говорит Писание: «ведь чудеса сотворил Он». И в чем же состоят эти чудеса? В том, о чем написано: «Спасение принесла Ему десница Его и святая мышца Его», что указывает на тайну Его правой и левой стороны — ХУГ (Хесед и Гвура). «Спасение принесла Ему» — кому? Той ступени, которая воспела эту песнь, то есть святому духу, представляющему собой Нукву. Ведь Нуква опирается на них — на правое и на левое, как сказано: «Спасение принесла Ему десница Его», а «святая мышца Его» — это Его левая сторона. И потому слова «спасение принесла Ему десница Его», несомненно, относятся к той ступени, которая именуется «Псалом», то есть к святому духу — Нукве, чтобы ее свет стал подобен свету солнца. Когда это произойдет? В то время, когда умершие мира встанут и пробудятся от праха. Тогда и появится новое — то, чего еще никогда не происходило в этом мире.

Пункт 31

«Рабби Йоси сказал...»: Рабби Йоси говорит: в то время, когда Творец совершит в мире возмездие ради Исраэля, тогда и будет воспета упомянутая новая песнь — то есть при приходе Машиаха, что не совпадает по времени с воскрешением мертвых. Ведь после прихода Машиаха умершие мира пробудятся от праха, и мир обновится в совершенной устойчивости, так что не будет, как вначале, когда смерть властвовала в мире, поскольку змей причинил смерть всем в мире, отчего осквернился мир и померкли лица созданий.


    

    
        Статья 7: «И вражду положу между тобою и между женщиной»

Пункт 32

«Приди и узри. Написано: „И вражду положу между тобою...“» — [Зоар] спрашивает: что означает «и вражду»? И отвечает, что это подобно сказанному: «Промчались, точно ладьи из папируса…», ведь много кораблей плавает по Великому морю, и есть среди них корабли и суда, отличающиеся друг от друга, а корабли змея, плавающие среди них, зовутся кораблями вражды. Пояснение. Великое море — это Нуква. Корабли, плывущие по морю, — это ступени ее свечения нижним. Корабли змея — это зацепки змея, позволяющие ему присасываться к ней [и питаться], и эти зацепки зовутся эвэ (אֵבֶה). А смысл стиха «И вражду положу между тобою и между женщиной» в том, что [Творец] даст ему возможность зацепиться и питаться от Нуквы. Ведь эта зацепка и зовется враждой (эйва, אֵיבָה).

Пункт 33

«Между тобою и между женщиной» — это «женщина, боящаяся Г-спода», то есть Малхут. «Между потомством твоим» — это все остальные народы, служащие идолам, ведь они потомство змея. «И между потомством ее» — это Исраэль, потомство Малхут. «Он поразит тебя в голову» — это Святой, благословен Он, Который в будущем искоренит змея из мира. Ведь написано: «Уничтожит смерть навеки» (Йешаяу 25:8), и написано: «…и дух нечистоты удалю с земли» (Зхарья 13:2).

Пункт 34

«В голову» — это относится к будущему, когда оживут мертвые, ведь тогда мир станет «головой», поскольку укоренится в голове, то есть в нем будут светить ГАР, являющиеся Высшим миром. «А ты будешь жалить его в пяту» — это происходит в этом мире сейчас, до окончательного исправления, когда мир пребывает на уровне «пяты» и лишен полного существования, и тот змей жалит мир и помрачает лица творений.

Пункт 35

«Приди и узри: дни человека...» — приди и узри: дни человека были сотворены и утверждены в высших ступенях, то есть в семи сфирот ХАГАТ НЕХИМ. Как только они завершили свое существование на этих ступенях — как сказано: «Дней лет наших — семьдесят лет…» (Теилим 90:10), что соответствует семи сфирот, каждая из которых включает десять, — больше нет ступени, чтобы существовать за счет нее. И потому: «…а гордость их — труд и тщета», и они будто и вовсе не существовали. Слово «гордость их» (ве-рохбам, וְרָהְבָּם) означает то, что сверх этого: если человек живет более семидесяти лет, эти годы — лишь труд и тщета, ведь нет больше сфиры, от которой можно было бы притягивать жизнь, и потому эти годы — будто их не было вовсе, ведь в них нет радости.

Пункт 36

«Но те [дни праведников...]» — но дни праведников пребывают и сохраняются. То есть даже если они живут более семидесяти лет, ведь они получают от высшего мазаля, который добавляет жизни сверх семидесяти лет столько, сколько пожелает (как написано далее в «Пропущенных фрагментах» старого издания, лист 257б, пункт 158, с комментариями «Марот а-Сулам», см. там). Как ты говоришь: «И было жизни Сары…», и так же: «И вот дни лет жизни Авраама…». А если ты скажешь: ведь и об Ишмаэле написано: «И эти годы жизни Ишмаэля…» (Берешит 25:17), хотя он и не был праведником? [Это] потому, что он совершил тшуву, и поэтому сказано «эле» (אֵלֶּה) о его днях, как и об Аврааме.


    

    
        Статья 8: Зародыш мой видели глаза Твои

Пункт 37

«И было…» и т. д.: Мудрецы начали [толкование] с этого стиха: «Пойдем, любимый мой, выйдем в поле, переночуем в селениях» (Шир а-Ширим 7:12). Учили мудрецы: отправляющийся в путь должен совершить три молитвы и т. д. А чтобы произнести эти три [молитвы], ему не нужны три благословения — он может сделать это даже в одном благословении, потому что мы учили: все просьбы человека можно включить в благословение «Внемлющий молитве».

Пункт 38

«Сказал рабби Йегуда…» и т. д.: Сказал рабби Йегуда: все поступки человека записаны в книге в высшем мире — как добрые, так и дурные, и за все он в будущем должен дать отчет. Ведь мы учили, что сказал рав Йегуда со слов Рава: написанное: «Зародыш мой видели глаза Твои…» и т. д. означает: то, что совершил голем, то есть тело, которое не обращает внимания на то, что будет в будущем мире, — все это «видели глаза Твои», ведь Ты взирал на это. «И в книге Твоей все они записаны будут» — чтобы дать за них ответ и отчет в будущем мире. Поэтому человеку следует всегда предварять молитвой свое действие, и это принесет ему пользу.

Пункт 39

«Сказал рабби Ицхак…» и т. д.: Сказал рабби Ицхак: совершает грехи лишь тот, кто голем, а не человек, — то есть тот человек, который не вникает в нужды святой души, и все его поступки подобны этому животному, которое не понимает и не ведает. Сказал рабби Бо рабби Ицхаку: неужели Давид назван големом — то есть тем, кто не вникает в душу, — раз он произнес этот стих?

«Сказал ему рабби Ицхак…» и т. д.: Сказал ему рабби Ицхак: этот стих произнес Адам а-Ришон. «Зародыш мой видели глаза Твои» — ведь голем означает материю до завершения ее формы. И он сказал: прежде чем Ты вдохнул в меня душу, когда я был еще големом, глаза Твои взирали, чтобы создать по образу моему людей, подобных мне. «И в книге Твоей все они записаны будут» — то есть будут записаны по именам, кто они. «Дни созидались» — то есть созданы по этой его форме. «И ни одного из них» — то есть не осталось в живых ни одного из них.

Пункт 40

«Сказал рабби Ба: почему?»: Спрашивает: почему из тех, кто был подобен образу Адама а-Ришон, не осталось ни одного? Сказал ему: приди и узри: все те, кто был подобен Адаму а-Ришон или даже напоминал его лишь намеком — то есть не явно, — умерли не своей смертью, как сказано в «Пиркей де-рабби Элиэзер», глава 53, и в трактате «Сота», лист 10а. И все они были поражены именно тем свойством, в котором уподобились Адаму а-Ришон: Шимшон был поражен своей силой, Шауль — шеей и т. д., как сказано там.

«Приди и узри, сказал рабби Йегуда…» и т. д.: Приди и узри: сказал рабби Йегуда: образ Адама а-Ришон и его красота были подобны сиянию высшего свода, что превыше всех сводов, и тому свету, который Творец скрыл для праведников в будущем мире. И потому все те, в ком был хоть малейший намек на образ Адама а-Ришон, им же были поражены и умерли, как будет сказано далее.

Пункт 41

«Ведь таковы пути Святого, благословен Он…» и т. д.: Ведь таковы пути Творца: если Он дает человеку богатство, то для чего дает? Чтобы кормить [жителей] мира и исполнять Его заповеди. Если же тот не делает этого, а гордится своим богатством, то им же и будет поражен, как написано: «Богатство, сберегаемое его владельцем во вред ему» (Коэлет 5:12).

«Дает ему сыновей…» и т. д.: Если Он дает ему сыновей, то для чего дает? Для того чтобы учить их путям Творца и соблюдать Его заповеди, как сказано об Аврааме: «Ибо Я избрал его для того, чтобы он заповедал…» (Берешит 18:19). Если же тот не делает этого, а гордится ими, то ими же и поражается, как написано: «Ни потомка ему, ни внука…» (Иов 18:19).

«И точно так же…» и т. д.: И точно так же: когда Творец дал им [нечто] от высшей благой красоты Адама а-Ришон, для чего Он дал им это? Для того чтобы соблюдать Его заповеди и исполнять Его волю. Они же не поступили так, а возгордились ею — и той самой красотой, которой были благословлены, были поражены.

Пункт 42

«Сказал рав Йегуда…» и т. д.: Сказал рав Йегуда: когда Творец сотворил Адама а-Ришон, пока тот был еще големом, прежде чем вдохнул в него душу, призвал Он того ангела, который назначен над образами людей, и сказал ему: «Вглядись и сотвори по его образу шестерых людей». И это: Шимшон, Шауль, Асаэль, Йошияу, Цидкияу, Авшалом, как написано в «Пиркей де-рабби Элиэзер», глава 53. И об этом написано: «…И родил по подобию своему, по образу своему, и нарек ему имя Шет» — то есть шесть, а именно шесть упомянутых людей.

Пункт 43

«Сказал рабби Ицхак…» и т. д.: Сказал рабби Ицхак: из того самого праха, из которого был сотворен Адам а-Ришон, взял Творец, чтобы сотворить этих шестерых людей, и назвал его Шет (שֵׁת), что означает «шесть» (шита, שִׁיתָּא). То есть Он назвал и предназначил шестерых людей. И об этом написано: «…И родил по подобию своему, по образу своему…» — то есть из того же теста, из которого был сотворен его голем. И об этом сказано: «Зародыш мой видели глаза Твои…», что означает: Ты взирал, чтобы сделать подобных ему. «И в книге Твоей все они записаны будут» — кто же все они? Те, кто не сохранил того, что дал им Творец, и были изгнаны из мира.

Пункт 44

«Мы учили там…» и т. д.: Мы учили там: сказал рав Йегуда со слов Рава: мы находим, что ночь делится на три стражи, то есть трижды по четыре часа, и в каждую стражу у Творца есть особое отношение к человеку — а именно когда душа вышла из него, и этот голем, то есть тело, остается спать на своей постели, и тогда душа его каждую ночь восходит пред Творцом. И у Него есть с ней особое дело в каждую стражу. Сказал рабби Ицхак: если она удостаивается, радуются ей наверху, а если нет — выталкивают ее наружу.

Пункт 45

«Сказал рав Йегуда со слов Рава…» и т. д.: Отсюда и до пункта 50 комментарий не требуется.


    

    
        Статья 9: Оплакивать Сару и плакать по ней

Пункт 50

«Сказал рабби Йоси...» — рабби Йоси сказал: твердая кость кулит, то есть бедренная кость, которая была выбита, сошла со своего места и смещается то туда, то сюда, [как бы] ходит и навещает свое место двенадцать месяцев. Так и та нешама, которая должна понести наказание, ходит снаружи по миру и навещает свое место — в мире и на кладбище — двенадцать месяцев.

Пункт 51

«Сказал рабби Йегуда...» — рабби Йегуда сказал: приди и узри, ведь написано: «И встал Авраам от лица умершей своей…» (Берешит 23:3). Задал вопрос рабби Аба: но ведь мы учили, что когда нешама пребывает в высшем совершенстве, то есть [получает света] от Бины, к ней добавляется буква хэй (ה), и она называется Авраамом в высшем совершенстве. А здесь ты говоришь, будто она не столь праведна, раз написано: «И встал Авраам…», — и заставляешь того, кто сидит на большом престоле, спуститься и сесть на малый нижний престол.

Пояснение. Ведь тайна буквы хэй в [имени] Авраам, которая была ему добавлена, указывает на то, что он поднялся и постиг большие мохин от Бины, как сказано выше (в недельной главе Лех-Леха, с. 147, пункт 455, со слов «И это то, о чем спрашивает…», см. там). А тайна стиха «И встал Авраам от лица умершей своей» указывает на малое состояние (мохин де-катнут), светящее телу. Ведь [слово] «и встал» означает получение мохин, которые ставят его на ноги; «от лица умершей своей» — от лика, относящегося к мертвому телу, называемому Сарой, как сказано выше, а это мохин де-катнут. И [рабби Аба] спрашивает: коль скоро нешама называется именем Авраам, это свидетельствует о том, что у нее уже есть большое состояние (мохин де-гадлут) от высшей Бины (Бина Илаа); если так, как может стих говорить: «И встал Авраам от лица умершей своей», что указывает на мохин де-катнут? Об этом и сказано: «Ты заставляешь того, кто сидит на [великом] престоле, сойти и сесть на малый нижний престол» — то есть ты заставляешь того, кто восседает на большом престоле, спуститься и сесть на малый нижний престол.

Пункт 52

«Но так я постановляю...» — но так я решаю в истолковании стиха «И встал Авраам от лица умершей своей», ведь сказал рабби Бо от имени рабби Зрики: когда нешама достойна взойти к месту своего Эдена, она сначала защищает святое тело, из которого вышла, а затем восходит на уготованную ей высоту. Об этом написано: «И встал Авраам от лица умершей своей».

Пояснение. Прежде чем нешама покидает тело, чтобы взойти в Ган Эден, она притягивает ради тела подобающие ему мохин, чтобы оно могло соединиться в счете с остальными телами праведников, как будет сказано далее. И на эти мохин намекает стих: «И встал Авраам…». Тем самым разрешается вышеупомянутый вопрос о том, как [Авраам] мог спуститься от мохин де-гадлут к мохин де-катнут: ведь он притянул их не ради себя, а ради тела.

Пункт 53

«И говорил сынам Хета» — это остальные тела праведников, устрашенные и сокрушенные в мире ради страха перед своим Создателем; они боятся и трепещут (хатим, חָתִּים) оттого, что они — обитатели праха, и потому названы «сынами Хета» (бней Хэт, בְּנֵי חֵת). И спрашивает: зачем же нешаме нужны тела праведников? Сказал рабби Йегуда: все они записаны по счету, то есть [Творец] включает их в счет и выводит их к воскресению мертвых по счету; поэтому нешама говорила с ними, чтобы тело оказалось в счете вместе с ними, и об этом сказано: «И говорил сынам Хета». (И этот вопрос уже разъяснялся выше, в Тосефте, с. 4, пункт 11, со слов «Все они…», см. там; и будет еще разъяснен далее).

Пункт 54

«И что сказал им...» — и что сказала им нешама, называемая Авраамом? Сказала миролюбиво и с почтением: «Пришелец и поселенец я с вами…» (Берешит 23:4), — что означает: пусть это тело будет с вами в едином счете в этом сообществе. Сказал Рабби: посмотри, что написано: «И отвечали сыны Хета Аврааму…» (Берешит 23:5), ведь они ответили ему также с почтением и миролюбиво; об этом и сказано: «Послушай нас, господин мой…» (Берешит 23:6).


    

    
        Статья 10: Дума принимает их по счету и выводит их по счету

Пункт 55

«Что значит: князь Б-жий ты...» и т. д.: отсюда и до пункта 59 пояснений не требуется.

Пункт 58

«И учили мы: сказал рабби Элазар...» и т. д. «Когда Святой, благословен Он, вспомнит [об умерших], чтобы воскресить мертвых... и потребует от него счет... и тот выведет их по счету» — это уже было объяснено выше, на листе 5, в пункте 11, со слов «А отличие...».

Пункт 61

«Что значит: поле...» и т. д. «Сказал рабби Йоси: хранилище безмятежности...» и т. д.: слово афкада (הַפְקָדָא) означает «хранилище», подобно слову афтек (הַפְתֵּק) (Авода Зара 39б). (На этом заканчивается «Мидраш а-Неэлам»).


    

    
        Статья 11: «И умерла Сара в Кирьят-Арбе»

Пункт 62

«И умерла Сара в Кирьят-Арбе»: Рабби Аба сказал: подобного этому не происходило ни с одной из женщин мира. Ведь указан счет ее дней, ее лет и ее жизни в мире, а также то место, где она погребена, — чтобы показать, что ни одна женщина в мире не сравнится с Сарой.

Пункт 63

«И если скажешь: „Но ведь Мирьям...“»: И если скажешь: «Но ведь и о Мирьям написано: „И умерла там Мирьям, и была погребена там“, как и о Саре?» [На это Зоар] отвечает: это написано лишь для того, чтобы показать грех Исраэля, как сказано вслед за этим: «И не было воды для общины, и собрались…» (Бемидбар 20:2). Ведь вода шла Исраэлю только благодаря заслугам Мирьям. Однако при ее смерти не названо число дней и лет, как сказано о Саре.

Пункт 64

«Рабби Йегуда открыл...»: Рабби Йегуда начал: «Счастлива ты, земля, чей царь — сын свободных…». Этот стих товарищи уже объяснили. Но нам следует вглядеться в него, ведь счастливы сыны Исраэля, которым Творец, благословен Он, дал Тору, чтобы знать все сокрытые пути и раскрывать для себя высшие тайны.

Пункт 65

«И об этом уже сказано. Счастлива ты, земля...»: Это земля живых — то есть Нуква, облачающая [имя] ЭЛОКИМ Хаим, то есть Иму. Ее царь, то есть Зеир Анпин (ЗА), приготовил для нее все благословения, которыми благословился от высших отцов, то есть высших Аба ве-Има. Ведь этот царь — тайна буквы вав (ו), готовый непрестанно изливать на нее благословения. И он называется сыном свободных (бен хорин), поскольку приходится сыном Юбилею — Бине, то есть ИШСУТ, чей свет разума (мохин) выводит рабов на свободу (а это мохин свечения хохма). И он же — сын высшего мира, то есть высших Аба ве-Има, непрестанно изливающий от их непрерывного соударения (зивуга) всякую жизнь, всякий свет и всякий елей величия и почета. Смысл [здесь в том], что царь, то есть ЗА, — сын Юбилея, откуда изливаются мохин свободы (херут), то есть свечение хохма; и он же — сын Аба ве-Има, чей зивуг непрерывен и никогда не прекращается, от которых и происходят все названные мохин. И потому он называется «сын свободных» (бен хорин), а не «сын свободы» (бен херут) (как сказано выше в [разделе] Лех Леха, стр. 145, пункт 447, с начальных слов «Так это...», см. там). «И всё это привлекает этот сын-первенец к этой земле»: все названные мохин Юбилея и высших Аба ве-Има сын-первенец, то есть ЗА, изливает на эту землю, то есть Нукву, как сказано: «Сын Мой, первенец Мой — Исраэль» (Шмот 4:22). Ведь это сказано о ЗА, который зовется Исраэль и именуется первенцем тогда, когда обладает всеми названными мохин. «И потому: „Счастлива ты, земля“»: и потому Писание говорит о ней: «Счастлива ты, земля…».

Пункт 66

«А то, что сказано: „Горе тебе, земля...“»: А то, что сказано: «Горе тебе, земля, чей царь — отрок…», — [следует понимать] так, как объяснили (выше, в [разделе] Лех Леха, стр. 145, пункт 449): эта нижняя земля и нижний мир питаются тогда лишь от господства орлы, и всё притягивается вниз только от того царя, который зовется отроком (наар), то есть от Метатрона, как это уже объяснили. Горе миру, вынужденному питаться так!

Пункт 67

«Приди и узри: этот отрок...»: Приди и узри: этот отрок, то есть Метатрон, сам по себе не имеет ничего, кроме того, что получает благословения от Нуквы в определенные времена. И всякий раз, когда они удерживаются от него, поскольку луна — то есть Нуква — получает ущерб и темнеет, из-за чего благословения удерживаются от Метатрона, — горе в тот час миру, вынужденному получать от него питание для своего существования! И кроме того, мир судится множеством судов, прежде чем получит питание от него, — питаясь [в это время] от клипот (сил нечистоты), ведь всё тогда существует и совершается по суду. И это уже объяснили.

Пункт 68

«Приди и узри: „И умерла Сара...“»: Это тайна, ведь ее смерть произошла не от руки того кривого змея, то есть ангела смерти, и он не властвовал над ней, как властвует над всеми людьми мира, которые умирают от его руки с того дня, когда смерть навлек на них Адам, — кроме Моше, Аарона и Мирьям, которые умерли не от ангела смерти, а от поцелуя (нешика). Ведь о них сказано: «по слову Г-спода», а из уважения к Шхине о Мирьям не сказано «по слову Г-спода», хотя и она умерла от поцелуя (как сказано в трактате Бава Батра 11а).

Пункт 69

«Но о Саре написано: „в Кирьят-Арбе“»: Она умерла в тайне Кирьят-Арбы, в высшей тайне, а не от иной [руки]; в Кирьят-Арбе, а не от змея. «В Кирьят-Арбе, она же Хеврон» — ведь соединился Давид с праотцами, и потому ее смерть наступила не от иной [руки], а в Кирьят-Арбе.

Разъяснение. Существуют два аспекта Малхут, называемые «четвертая» (ревиаа) и «седьмая» (швиаа), как сказано выше (Берешит, часть 1, стр. 110, пункт 117, с начальных слов «Малхут Давида...», см. там). Со стороны того, что выше Парсы, то есть от хазе и выше де-ЗА, она называется «четвертая к праотцам», то есть к ХАГАТ, и называется «Малхут Давида», а также Кирьят-Арба («селение четырех»). И именно она устроена как «земля живых» (Эрец а-Хаим), о которой сказано: «Счастлива ты, земля, чей царь — сын свободных…» (как сказано выше, в пункте 65). А со стороны того, что ниже Парсы, то есть от хазе и ниже де-ЗА, она рассматривается в тайне «седьмой к сыновьям», то есть к НЕХИ, и называется «Малхут Йосефа», как сказано там.

И об этом сказано: «тайна Кирьят-Арбы — в высшей тайне», — ведь тайна Кирьят-Арбы относится к высшей тайне, то есть к Малхут Давида, которая является высшей, находящейся выше Парсы де-ЗА. «И не от иной руки» — и не от другой, то есть не от нижней Малхут, находящейся ниже Парсы, которая представляет собой тайну «седьмой», как сказано выше. «В Кирьят-Арбе, а не от змея» — и потому из стиха следует, что она умерла не от аспекта змея, то есть не от ангела смерти, ведь у него нет никакой власти и зацепки в Малхут, относящейся к тому, что выше Парсы, называемой Кирьят-Арба. И [Зоар] продолжает объяснять и говорит: «в Кирьят-Арбе, она же Хеврон», что означает: «ведь соединился царь Давид с праотцами», то есть с ХАГАТ, находящимися выше Парсы де-ЗА. «И потому смерть ее была не от иной руки» — не от ангела смерти, происходящего от нижней Малхут, как [Зоар] объясняет далее, а в Кирьят-Арбе.

Пункт 70

«Приди и узри: когда дни...»: Приди и узри: когда дни человека удерживаются на высших ступенях, то есть в семи сфирот ХАГАТ НЕХИМ, человек существует в мире. Когда же они больше не удерживаются на высших ступенях, то есть когда он уже завершил семьдесят лет жизни, притягивающихся от семи сфирот ХАГАТ НЕХИМ, — оказывается, что его дни выходят из сфирот и опускаются ниже сфирот, пока не приблизятся к той ступени, где пребывает смерть, то есть ангел смерти, находящийся под сфирой Малхут, о котором сказано: «у входа грех лежит» (Берешит 4:7). И тогда он получает дозволение забрать душу. Он облетает весь мир в один взмах крыла, забирает душу и оскверняет тело, так что тело остается нечистым. Счастливы праведники, которые не осквернились им, и не осталось в их теле нечистоты.

И рабби Йегуда приводит это в доказательство своих слов о том, что ангел смерти не властвовал над Сарой. Ведь здесь разъяснено, что смерть приходит к человеку после того, как [его дни] выходят из семи сфирот и оказываются ниже нижней Малхут, где и находится место ангела смерти: тогда он получает дозволение и забирает его душу. Выходит, что Сара, которая никогда не опускалась ниже нижней Малхут, а умерла в Кирьят-Арбе, то есть в высшей Малхут, находящейся выше Парсы, на уровне хазе де-ЗА, — вне всякого сомнения, умерла не от руки ангела смерти.


    

    
        Статья 12: Змей небосвода

Пункт 71

«Приди и узри: посреди небосвода...» — Приди и узри: посреди небосвода протянулась сияющая полоса. Это змей небосвода, который астрономы называют Млечным Путем; все мельчайшие звезды связаны в нем и стоят бесчисленными скоплениями — то есть собраны и стоят в нем подобно бесчисленным горам на горах. И они поставлены над делами людей мира, [совершаемыми] втайне. (И это уже разъяснялось выше: Берешит 2, лист 73, пункт 112, начиная со слова «Разъяснение», см. там).

Пункт 72

«Подобно этому...» — Подобно этому множество сонмов светов клипот вышли в мир от того высшего первозданного змея, которым был соблазнен Адам, и все они поставлены над делами мира, [совершаемыми] втайне. И потому, когда человек приходит очиститься, ему помогают свыше; помощь его Владыки окружает его, он защищен и называется святым.

Пункт 73

«Если человек приходит оскверниться...» — Когда человек приходит оскверниться, множество сонмов светов клипот уготованы ему; все они пребывают на нем, окружают его и оскверняют его, и он называется нечистым. И все они идут и провозглашают перед ним: «Нечист, нечист!», как сказано: «...и „Нечист! Нечист!“ должен он кричать» (Ваикра 13:45). Все они связаны с тем первозданным змеем и сокрыты во множестве дел людей мира.

Пункт 74

«Рабби Ицхак и рабби Йоси...» — Рабби Ицхак и рабби Йоси шли из Тверии в Лод. Сказал рабби Ицхак: «Удивляюсь я тому злодею Биламу, ведь все дела этого злодея были со стороны нечистоты. И здесь мы познали одну тайну: все виды змей и колдовства в мире связываются и исходят от того первозданного змея, который есть скверный дух нечистоты. И потому все виды колдовства в мире названы по этому имени первозданного змея — змеями (нехашим, נְחָשִׁים). И все они исходят с той стороны, а всякий, кто влечется за этим, то есть за колдовством, оскверняется».

Пункт 75

«И более того...» — Мало того: ему необходимо сначала оскверниться, если он хочет совершить колдовство, чтобы привлечь на себя ту сторону духа нечистоты. Ведь мы учили: как человек пробуждается снизу, так он и притягивает к себе свыше. Если он пробуждается снизу со стороны святости, то притягивает к себе святость свыше и освящается; а если он пробуждается снизу со стороны нечистоты, то притягивает к себе дух нечистоты и оскверняется. Об этом и сказали [мудрецы]: «Пришедшего оскверниться — оскверняют».

Пункт 76

«Поэтому тот злодей...» — Поэтому тот злодей Билам, чтобы привлечь на себя дух нечистоты от того высшего змея, осквернял себя каждую ночь со своей ослицей и совершал с ней супружеское соитие, чтобы оскверниться и притянуть к себе дух нечистоты, а после этого совершал свое колдовство и свои действия.

Пункт 77

«И началом его действий...» — И в начале своих действий он брал змею из змей, связывал ее перед собой, рассекал ей голову и вынимал ее язык. Затем брал известные травы, сжигал все это и делал из них одно воскурение. А затем брал голову этой змеи, рассекал ее на четыре стороны и делал из нее другое воскурение.

Пункт 78

«И очерчивал вокруг себя круг...» — И очерчивал вокруг себя круг, произносил заклинания и совершал другие действия, пока не привлекал к себе духов нечистоты, и те возвещали ему необходимое. И он совершал свои действия по их указанию, согласно тому, что они знали со стороны того змея небосвода (упомянутого выше в пункте 71).

Пункт 79

«И отсюда он черпал...» — И отсюда он черпал знания, колдовство и ворожбу. Поэтому и написано: «...и не пошел, как прежде, навстречу ворожбе...» (Бемидбар 24:1). То есть к змеям буквально, ведь основа и корень в нечистоте — как было разъяснено (выше, в пункте 77), что начало всего совершается не иначе как со змеем.


    

    
        Статья 13: Виды колдовства — у женщин

Пункт 80

«Сказал рабби Йоси...» Сказал рабби Йоси: почему все виды колдовства и ворожбы встречаются только у женщин? Сказал ему [рабби Ицхак]: так мы учили: когда змей овладел Хавой, он впрыснул в нее скверну (выше, Берешит 1, с. 337, пункт 455) — только в нее впрыснул, а не в ее мужа. А колдовство исходит от скверны змея, как сказано выше (пункт 74), поэтому колдовство и встречается у женщин. Сказал [рабби Йоси]: конечно, это так! Подошел рабби Йоси и поцеловал рабби Ицхака, сказав: много раз я спрашивал об этом, но удостоился понять это только сейчас.

Пункт 81

«Сказал ему: все эти действия...» Сказал ему: все эти действия, которые совершал Бильам, то есть колдовские действия, и всё, что он знал, — откуда он этому научился? Сказал ему: от своего отца он этому научился. Однако на этих горах Кедем, то есть в земле Кедем, он научился главным образом всему колдовству и всем видам ворожбы, потому что на этих горах находятся ангелы Аза и Азаэль, которых Творец, благословен Он, сбросил с небес за то, что они обвиняли [человека при] сотворении Адама (как сказано в Зоаре, Балак, с. 207б и 206а, и в «Суламе», с. 147, пункт 416, см. там); и они прикованы там железными цепями и открывают колдовство людям. И оттуда знал [всё] Бильам, как сказано: «Из Арама привел меня Балак, царь Моава, с гор восточных...» (Бемидбар 23:7), — [а именно] «с гор восточных», ведь там [находятся] Аза и Азаэль.

Пункт 82

«Сказал: но ведь написано...» Сказал ему: ведь написано: «...и не пошел [как в прежние разы навстречу волхвованиям,] но обратил к пустыне лицо свое» (Бемидбар 24:1) — значит, не всегда он шел навстречу волхвованиям? Сказал ему: нижняя сторона, исходящая от высшего духа нечистоты, — это дух нечистоты, властвовавший в пустыне в то время, когда сыны Исраэля сделали тельца, чтобы оскверниться от него, поскольку он нижний. И потому: «...обратил к пустыне лицо свое». И со всех сторон совершал он свое колдовство, чтобы суметь искоренить Исраэль, но не смог искоренить их.

Пункт 83

«Сказал рабби Йоси...» Сказал рабби Йоси: то, что ты ответил сначала на вопрос, почему колдовство встречается [именно] у женщин (в пункте 80), — что, когда змей сошелся с Хавой, он впрыснул в нее скверну, — это хорошо. Однако ведь мы учили: когда Исраэль стояли у горы Синай, прекратилась у них скверна; у [сынов] Исраэля, принявших Тору, скверна прекратилась, а у идолопоклонников, которые не приняли Тору, скверна не прекратилась. Но ведь у женщин [Исраэля] скверна тем самым уже прекратилась? И если так, мой вопрос возвращается на прежнее место: почему же колдовство распространено главным образом среди женщин?

Пункт 84

«Сказал ему: верно ты говоришь...» Сказал ему: хорошо ты сказал. Но приди и узри: Тора была дана только мужчинам, ведь написано: «И вот Тора, которую положил Моше перед сынами Исраэля» (Дварим 4:44) — поскольку женщины освобождены от заповедей Торы, а именно от предписывающих заповедей, зависящих от времени. И потому их скверна не прекратилась во время дарования Торы, и по этой причине колдовство, исходящее от скверны змея, встречается главным образом у женщин, как сказано выше.

Пункт 85

«И кроме того, вернулись...» И кроме того, после [греха] тельца все вернулись к своей скверне — даже мужчины. А женщинам труднее отделить себя от скверны, чем мужчинам, и по этой причине женщины пребывают в колдовстве и в этой скверне больше, чем мужчины. Причина же того, что им труднее отделиться от скверны, заключается в том, что женщины происходят с левой стороны и привязаны к суровому суду, пребывающему в левой линии; и эта сторона льнет к ним сильнее, чем к мужчинам, как мы уже говорили, — поскольку они происходят со стороны сурового суда. А всё прилепляется к своему роду и следует ему.

Пункт 86

«Приди и узри, что это так...» Приди и узри, что это так, как я сказал: ведь колдовство исходит от скверны змея; потому что Бильам сначала осквернял себя, чтобы привлечь к себе дух нечистоты, а затем совершал колдовские действия, как сказано выше. Подобно этому, человеку следует остерегаться женщины в дни ее нечистоты, чтобы не прикасаться к ней, поскольку она соединена с духом нечистоты. И в то время, если она станет колдовать, это будет удаваться ей лучше, чем в другое время. И потому всё, к чему она прикасается, становится нечистым, и тем более тот, кто приближается к ней. Счастливы Исраэль, которым Творец, благословен Он, дал Тору и сказал им: «И к женщине в пору нечистоты ее отдаления не приближайся, чтобы открыть наготу ее. Я — Г-сподь» (Ваикра 18:19).

Пункт 87

«Сказал ему: тот, кто...» Сказал ему: тот, кто вслушивается в щебетание птиц, чтобы узнать будущее, — почему это называется ворожбой (нахаш, נָחָשׁ) и колдовством? Сказал ему: потому что это исходит от этой стороны нечистоты, ведь дух нечистоты пребывает на той птице и возвещает [различные] вещи в мире. А всякий дух нечистоты соединяется [со змеем] и приходит в мир от змея, и нет никого в мире, кто спасся бы от него, ведь он присутствует во всем — до времени, когда Творец, благословен Он, удалит его из мира, как сказали [мудрецы], ведь написано: «Уничтожит смерть навеки...» (Йешаяу 25:8). И написано: «...и дух нечистоты [удалю с земли...]» (Зхарья 13:2).


    

    
        Статья 14: Пещера Махпела

Пункт 88

«Рабби Йегуда сказал и т. д.»: Рабби Йегуда говорит: Авраам знал примету в той пещере — то есть в пещере Махпела, — и его сердце и желание были устремлены туда. Потому что прежде он уже заходил туда и видел там сокрытых Адама и Хаву. И [Зоар] спрашивает: откуда же он знал, что это они, ведь он не знал их прежде? И отвечает: он увидел образ Адама, вгляделся в него, и там ему открылся вход в Ган Эден, и он понял, что этот образ Адама стоит возле него. Ведь он понял: поскольку [Адам] при жизни был в Ган Эдене, он удостоился после своей кончины быть похороненным у входа в Ган Эден.

Пункт 89

«Приди и узри: всякий, кто и т. д.»: Приди и узри: всякий, кто смотрит на образ Адама, никогда не избежит смерти, но неизбежно умирает тотчас же. Ведь в час, когда человек уходит из мира, он видит Адама а-Ришон и в то же время умирает. Но Авраам вгляделся в него, увидел его образ — и остался жив. И он увидел свет, освещающий пещеру изнутри, и одну горящую свечу; тогда пожелал Авраам сделать это место своим пристанищем, и сердце его, и воля всегда пребывали в пещере.

Пункт 90

«Приди и узри: мудро поступил теперь и т. д.»: Приди и узри: мудро поступил Авраам теперь, когда просил могилу для Сары. Ведь когда он просил, он не стал сразу же, в тот же час, просить пещеру и не сказал, что хочет отделиться от них. Но сказал: «Дайте мне участок для могилы среди вас, и я похороню покойницу мою, что передо мной» (Берешит 23:4), — и не упомянул ни Эфрона, ни пещеру. А если скажешь, что Эфрона там не было, — это не так, ведь он был там, как написано: «А Эфрон сидел среди сынов Хета...» (Берешит 23:10). И тем не менее Авраам в тот час ничего ему не сказал.

Пункт 91

«А то, что он сказал им и т. д.»: А то, что он сказал им, — это как написано: «И говорил с сынами Хета...» (Берешит 23:3). И [Зоар] спрашивает: разве может прийти тебе на ум, что Авраам хотел быть похороненным среди них, среди нечистых, или что он хотел объединиться с ними, раз сказал им: «Дайте мне участок для могилы среди вас...» (Берешит 23:4)? Но он поступил мудро.

Пункт 92

«И мы учимся правилам приличия и т. д.»: И мы учимся правилам подобающего поведения из того, что сделал Авраам. Ведь поскольку все его стремление и желание было обращено к той пещере, то, хотя Эфрон и был там, Авраам не захотел просить его сразу и открывать ему свое желание относительно пещеры. И он попросил сначала то, в чем не нуждался, — обратившись к другим, а не к Эфрону, когда сказал сынам Хета: «Дайте мне участок для могилы среди вас...» (Берешит 23:4).

Пункт 93

«После того как сказали ему и т. д.»: После того как сыны Хета сказали ему перед Эфроном: «Послушай нас, господин мой: ты князь Б-жий среди нас...» (Берешит 23:6), — что написано? «А Эфрон сидит среди сынов Хета...» (Берешит 23:10). Слово яшав (יָשַׁב) написано с буквой йод (י), огласованной камацем, ведь [в свитке Торы] текст написан без огласовок (некудот), и можно огласовать его камацем. А это указывает на то, что еще в самом начале речей Авраама Эфрон уже был там.

«Тогда он сказал и т. д.»: Тогда он сказал: «Послушайте меня и попросите за меня Эфрона, сына Цохара...» (Берешит 23:8). И если вы скажете: «Неужели из-за того, что мой почет больше вашего, я делаю это — прошу пещеру Махпела у Эфрона, — потому что не желаю быть с вами?» — это не так. Ведь [он добавил] «среди вас», сказав: «...пусть он отдаст ее мне среди вас...» (Берешит 23:9), то есть мое намерение (кавана) в том, чтобы быть похороненным среди вас, потому что я расположен к вам и делаю это для того, чтобы не отделяться от вас.


    

    
        Статья 15: Четыреста шекелей

Пункт 94

«Рабби Йоси бен рабби Йегуда и т. д.»: Рабби Йоси бен рабби Йегуда шел повидать рабби Хию и сказал ему: «Пусть мой господин скажет, слышал ли он, как авторы Мишны объяснили этот раздел применительно к душе?» Где Авраам — это тайна души, а Сара — [тайна] тела. Тот ответил: «Счастлива доля праведников в будущем мире! Ведь Тора в их сердце — словно великий источник: хотя его и заваливают, от изобилия вод прорываются и открываются источники, бьющие во все стороны».

Пункт 95

«Приди и послушай, рабби Йоси и т. д.»: Приди и послушай, рабби Йоси, дорог ты мне, скажу я тебе об этом разделе. Никогда тело человека после его кончины не вносится Думой в число праведников, пока душа не покажет ему письмо в качестве знака, которое херувимы дают ей в Ган Эдене.

«Сказал рабби Йоси и т. д.»: Сказал рабби Йоси: «Я слышал, что после того как душа входит туда, в Ган Эден, она направляется вверх, на свое место, в Бину, и [уже] не спускается вниз, в Малхут. Но прежде чем взойти и войти на свое место, она становится попечителем тела перед Думой и показывает ему, Думе, что тело достойно получить в награду четыреста миров».

Пункт 96

«Сказал рабби Хия и т. д.»: Сказал рабби Хия: ведь рабби Элазар говорил, что Дума знает о том, что тело достойно награды в 400 миров, еще до того, как тело показывает ему, поскольку об этом провозглашают в Ган Эдене. Однако я слышал так: когда душе дают письмо в качестве знака, она возвращается к телу, чтобы внести его в число праведников через Думу. И об этом написано: «Но если бы ты только выслушал меня! Я отдаю серебро за поле, возьми [его] у меня» (Берешит 23:13). Что такое «серебро поля»? Это стремление (косеф, הַכּוֹסֶף) и тяга к четыремстам мирам, которые дают телу в наследие.

Пояснение сказанного. Выше (лист 4, пункт 11, начиная со слов «Пояснение») разъяснялся смысл слов: «И Дума стоит и принимает по счету». Те праведники, которые удостоились получить при жизни этот мохин, изливающийся на масах в средней линии (о которых сказано: «коц коцита»), — Дума принимает этот масах, называемый «счетом», и с его помощью очищает тело праведника после его кончины и подготавливает его к воскрешению (см. там). И в этом расходятся во мнениях рабби Йоси и рабби Хия. Рабби Йоси считает, что уровень света — это главное, что очищает тело. И об этом сказано: «Я слышал... перед Думой и показывает ему, что [тело] достойно получить в награду четыреста миров», — то есть тело удостоилось при жизни получить этот мохин, притягивающийся из средней линии, который называется «четыреста миров стремления».

И тогда Дума принимает тело и подготавливает его к воскрешению. А рабби Хия считает, что масах, называемый «счетом» (а также называемый «памяткой»), — это главное, что очищает тело. И поэтому, раз душа уже обрела его, она сразу начинает договариваться с Думой ради тела. И об этом сказано: «Но я слышал так... об этом и написано: „Я отдаю серебро за поле...“». Ведь слово «отдаю» означает, что серебро уже готово, как истолковал Раши. И это намекает на масах, ведь когда у него есть масах, уровень [света] уже готов сам собой выйти на него (как говорилось выше во многих местах). А тайна уровня света, выходящего на масах, — это тайна 400 миров стремления. «Что такое „серебро поля“? Это стремление к четыремстам мирам...», но нет нужды говорить с Эфроном о самом уровне света, как утверждал рабби Йоси. Ведь коль скоро он обрел масах, в Ган Эдене уже провозглашают о нем, что он праведник и достоин получить этот уровень [света], составляющий тайну 400 миров стремления. И об этом сказал рабби Хия: «потому что об этом провозглашают в Ган Эдене и т. д.».

Пункт 97

«Рав Йосеф, когда и т. д.»: Рав Йосеф, слыша этот раздел разъясненным главами иешивы, говорил: разве тот, кто прах, может удостоиться всего этого — то есть 400 миров стремления? Кто удостоится и кто устоит? Об этом написано: «Кто взойдет на гору Г-сподню и кто устоит на святом месте Его?» (Теилим 24:3).

Пункт 98

«Сказал рабби Аба и т. д.»: Приди и узри, что написано: «И послушал Авраам Эфрона, и отвесил Авраам Эфрону серебро...» (Берешит 23:16). Это великое стремление к этим желанным мирам. «Четыреста шекелей серебра» означает: четыреста миров наслаждений и стремлений. «Ходячее у купцов»: рав Нахман сказал, что он пройдет все врата небес и Высший Иерусалим, и никто не воспрепятствует ему. То есть тот, кто удостоился этого мохин 400 миров стремления, оказывается совершенным на всех ступенях врат небес и Высшего Иерусалима, и никто там не обвиняет его. А почему не сказано также: «в земном Иерусалиме»? Потому что тайна этих четырехсот — это ХУБ ТУМ светов, которые облачены в КАХАБ и Тиферет келим, и недостает света кетер, поскольку недостает кли Малхут, как известно об обратном соотношении светов и келим. А Малхут де-келим — это тайна земного Иерусалима, ведь Высший Иерусалим — это тайна Бины, а земной Иерусалим — тайна Малхут. И она исправится только в Окончательном исправлении. Поэтому до тех пор [раскрывается] не более четырехсот шекелей серебра, чтобы указать, что там недостает кетера из светов и Малхут из келим, и поэтому говорится о Высшем Иерусалиме, но не говорится о земном Иерусалиме. Однако при всем том свечение этих четырехсот [миров] проходит и светит отчасти также и в Малхут. И в этом тайна сказанного: «ходячее у купца», ведь Малхут называется купцом (сохер, סוֹחֵר), по тайне стиха: «Она подобна купеческим кораблям...» (Мишлей 31:14). И благодаря этому свечению, переходящему к ней, она постепенно подготавливается к тому, чтобы принять свое совершенство в Окончательном исправлении.

Пункт 99

«Приди и узри, что написано и т. д.»: Приди и узри, что написано: «И после того похоронил Авраам Сару, жену свою...» (Берешит 23:19), — то есть тело, и оно было сопричислено в списке назначенного [служителя] к остальным праведникам в их сообществе через Думу, что составляет тайну счета, объясненного выше (лист 4, пункт 11, начиная со слов «Пояснение», см. там). Сказал рабби Ицхак: так я учил, все эти тела, которые записаны у Думы и вверены ему, воскреснут из мертвых в то время, когда Творец оживит покоящихся во прахе. Горе грешникам, которые не записаны им в список: они сгинут в геенне навеки. И об этом сказано: «И в то время спасется народ твой — всякий, кто будет найден записанным в книге» (Даниэль 12:1). (На этом заканчивается Тосефта).

Пункт 100

«Рабби Элазар и т. д.»: Рабби Элазар сказал: когда Авраам вошел в пещеру, как он вошел? То есть какова была причина того, что он вошел в пещеру? И говорит, что он бежал за тем теленком, о котором написано: «А к крупному скоту побежал Авраам...» (Берешит 18:7). И этот теленок убежал до самой пещеры, а Авраам вошел за ним в пещеру и увидел то, что увидел.

Пункт 101

«Кроме того, потому что он и т. д.»: Была и еще одна причина: он молился каждый день и выходил в то поле, которое источало высшие ароматы. Он увидел свет, выходящий из пещеры, и помолился там, и там говорил с ним Творец. И поэтому он возжелал ее, эту пещеру, и его влечение всегда было к тому месту.

Пункт 102

«И если ты скажешь и т. д.»: И если ты спросишь: если так, почему он не попросил купить ее до сих пор? Он отвечает: поскольку она не была ему нужна, он опасался, как бы за ним не стали наблюдать и не поняли его тяги [к ней] и важности этой пещеры — и тогда они заломили бы цену или вовсе отказались бы продать ее ему. Теперь же, когда она понадобилась ему, он сказал: «Пришел час просить ее».

Пункт 103

«Приди и узри: если бы Эфрон и т. д.»: Приди и узри: если бы Эфрон видел в пещере то, что видел в ней Авраам, он никогда бы ее не продал. Но очевидно, что Эфрон не видел в ней ничего, ведь ничто не открывается никому, кроме своего хозяина, и поэтому открылось только Аврааму, а не Эфрону: Аврааму открылось, потому что она принадлежала ему, а Эфрону не открылось, поскольку у него не было в ней доли. И поэтому Эфрону ничего не открылось в пещере, и он не видел в ней ничего, кроме тьмы, — и потому продал ее.

Пункт 104

«И то, о чем не просил и т. д.»: И то, о чем Авраам с самого начала не просил, чтобы тот продал ему, он продал ему. Ведь Авраам сказал только: «И пусть отдаст мне пещеру Махпела...» (Берешит 23:9), а поля не упомянул; Эфрон же сказал: «Поле я отдал тебе, и пещеру, что в нем, тебе отдал ее» (Берешит 23:11). И это потому, что все было ненавистно Эфрону, поскольку он не знал, что это такое. Даже поле, в котором находилась пещера, было ему ненавистно, и потому он продал также и поле, хотя Авраам не просил его об этом.

Пункт 105

«И приди и узри: когда и т. д.»: И приди и узри: когда Авраам впервые вошел в пещеру, он увидел там свет, и прах расступился перед ним, и открылись ему две могилы. Между тем Адам встал из своей могилы в своем образе, увидел Авраама и улыбнулся. И по этому Авраам понял, что ему суждено быть похороненным там.

Пункт 106

«Сказал ему Авраам и т. д.»: Сказал ему Авраам: «Прошу тебя, неужели здесь замок без кровли?» То есть он удивлялся: ведь в пещере Махпела — то есть в пещере внутри пещеры — должна быть полная тьма, а он увидел там свет, словно в доме, открытом сверху, без крыши. Слово кустра (קוּסְטְרָא) означает «замок», то есть дворец или двор. Слово катир (קְטִיר) означает «не покрытый крышей», как сказано (трактат Мидот, глава 2) о выражении «дворы без кровли» (хацерот ктурот, חֲצֵרוֹת קְטוּרוֹת): «ктурот» означает не что иное, как не покрытые кровлей.

«Ответил ему: Святой [Творец], благословен Он, и т. д.»: Сказал ему Адам: Творец скрыл меня здесь, и с тех пор доныне я прячусь, подобно рыбе в донной яме, называемой гильда, ведь есть разновидность рыб, называемая гильдана де-бей гилей (גִּילְדָנָא דְּבֵי גִילֵי) (Брахот 44б), которые прячутся и всегда сидят в ямах среди ила на дне моря. Слово кирта (קִירְטָא) на греческом языке означает «подземная яма». «...Пока ты не пришел в этот мир; теперь же, отныне и впредь, уже есть существование мне и миру благодаря тебе».

Пояснение. Пока не пришел Авраам, Адам и мир были лишены совершенства, и потому ему приходилось скрывать себя, чтобы за него не ухватились клипот. Но когда Авраам пришел в мир, он исправил его и мир, и ему больше нет нужды скрывать себя. И об этом сказано: «отныне и впредь есть существование мне и миру благодаря тебе».

Пункт 107

«Посмотри, что написано и т. д.»: Смотри, что написано: «И встало поле и пещера, что в нем...» (Берешит 23:17), — подлинный подъем произошел с полем, какого не было у него до сих пор. То есть «подъем» (кима) — выражение важности, ведь тем, что оно перешло во владение Авраама, поле приобрело важность, и потому о нем написано «и встало» (ваяком).

«Рабби Аба сказал и т. д.»: Рабби Аба сказал: «И встало поле» — это, конечно, означает буквальный подъем, ведь поле поднялось и возвысилось благодаря Аврааму. До сих пор там ничего не было видно, а теперь, благодаря Аврааму, то, что было скрыто, поднялось и возвысилось, и тогда все встало подобающим образом, как и должно быть.

Пункт 108

«Сказал рабби Шимон и т. д.»: В то время, когда Авраам вошел в пещеру и внес туда Сару, поднялись Адам и Хава и не захотели оставаться похороненными там. Они сказали: «Разве мало нам того, что мы пребываем в стыде в том мире перед Творцом из-за греха, который мы совершили? Теперь же прибавится нам второй стыд — нам придется стыдиться ваших добрых дел!»

Пункт 109

«Сказал Авраам и т. д.»: Вот, я готов молиться перед Творцом за тебя, чтобы ты не стыдился перед Ним вовеки, — то есть чтобы Творец простил ему этот грех полностью. И тотчас: «И после того похоронил Авраам Сару, жену свою...» (Берешит 23:19). Что означает «после того», о чем говорит Писание? То есть после того, как Авраам взял на себя это дело — молиться за Адама, как сказано выше.

Пункт 110

«Адам вошел и т. д.»: Адам вернулся и вошел на свое место. Хава же не вошла обратно, потому что она склонила Адама к греху, как сказано: «Женщина, которую Ты дал [быть] со мной...» (Берешит 3:12), и она боялась, что Адам не примет ее. Пока не подошел Авраам и не ввел ее к Адаму, и тот принял ее ради Авраама. И об этом написано: «И после того похоронил Авраам Сару, жену свою...» (Берешит 23:19). Сказано не «Сару», а со словом эт (אֶת), что призвано включить Хаву — ведь Авраам вернул ее в могилу, как сказано выше.

«И тогда они обосновались и т. д.»: И тогда Адам и Хава обосновались на своем месте как подобает. И об этом написано: «Вот происхождение неба и земли при сотворении их...» (Берешит 2:4). И мы учили: «ради Авраама», ведь «при сотворении их» (бе-ибарам, בְּהִבָּרְאָם) состоит из тех же букв, что и «ради Авраама» (бе-Авраам, בְּאַבְרָהָם), и это указывает на то, что ради него они устояли. «Происхождение неба и земли» — это Адам и Хава. Ведь написано не «это небо и земля», а «происхождение неба и земли», чтобы указать на Адама и Хаву, которые не были порождением людей, и о них Писание говорит, что они устояли ради Авраама — то есть как сказано выше. А откуда нам известно, что они устояли ради Авраама? Ведь написано: «И встало поле и пещера, что в нем, Аврааму...» (Берешит 23:20). А пока не пришел Авраам, Адам и Хава не имели устойчивости в том мире. То есть он толкует: «и встало» (ваяком) означает устойчивость (киюм); «поле и пещера, что в нем» указывает на Адама и Хаву, которые там; «Аврааму» — ради Авраама. Стало быть, Адам и Хава устояли ради Авраама.

Пункт 111

«Рабби Элазар спросил своего отца и т. д.»: Рабби Элазар спросил отца: эта пещера вовсе не называется Махпела («двойная»)? Ведь сначала написано: «пещера Махпела», а затем Писание назвало ее: «пещера поля Махпела», — стало быть, поле называется Махпела, а не пещера.

Пункт 112

«Сказал ему так…» — Сказал ему рабби Шимон: да, ее называют «пещера Махпела», как ты и говоришь: «…и пусть отдаст мне пещеру Махпела…» (Берешит 23:9). Но поистине, клянусь жизнью твоей, не пещера [сама по себе] есть махпела, и не поле зовется махпела, а это поле и пещера вместе названы именем Махпела. Однако, несомненно, [имя это относится именно к] «полю Махпела», а не к пещере; то есть только поле носит имя Махпела, а не пещера, ведь пещера находится в поле, а поле связано с иным, как будет разъяснено далее.

Пункт 113

«Приди и узри: Иерусалим…» — Приди и узри: Иерусалим — вся Земля Исраэля свернута под ним; это указывает на Малхут, и она находится вверху и внизу. А именно: есть Иерусалим вверху — это Бина, и есть Иерусалим внизу — это Малхут, ведь она удерживается вверху и удерживается внизу. И получается, что вышний Иерусалим удерживается с двух сторон — вверху и внизу, и нижний Иерусалим удерживается с двух сторон — вверху и внизу. И потому она сдвоенная.

Разъяснение. Вышний Иерусалим — это Бина, а нижний Иерусалим — это Малхут. И известно, что посредством соединения свойства милосердия с судом они включились друг в друга, и благодаря этому взаимовключению образовались четыре стадии (бхины): есть Бина и Малхут в Бине, и есть Бина и Малхут в Малхут. И оказывается, что свойство Малхут сдвоено, поскольку есть Малхут в Бине и есть Малхут в Малхут.

Пункт 114

«И потому это поле…» — И потому это поле происходит от той сдвоенной [ступени] — то есть Малхут, как сказано выше, — которая пребывает в нем, подобно тому, как написано: «…смотри, запах сына моего — как запах поля, которое благословил Г-сподь…» (Берешит 27:27), что указывает на Малхут. И она сдвоена вверху и внизу, и потому, несомненно, написано «поле Махпела», а не «двойное поле», ведь речь идет об удвоенной Малхут, которая называется «поле».

Разъяснение. Есть четыре [ступени] Малхут: две Малхут выше хазе — от свойств Бины и Малхут де-Бина, и две — ниже хазе, от свойств Бины и Малхут де-Малхут. И обе Малхут, что выше хазе, услащены и включены друг в друга. Однако ниже хазе только третья Малхут услащена, а четвертая Малхут нисколько не услащена Биной, как сказано выше (Берешит II, лист 193, пункт 338, со слова «Также…», см. там). И тайна пещеры, в которой был похоронен Адам а-Ришон, происходит от четвертой, неуслащенной Малхут, по тайне стиха: «…ведь прах ты и в прах возвратишься» (Берешит 3:19). Но когда он совершил тшуву, пещера включилась в поле, то есть в третью, услащенную Малхут; и там он был похоронен.

И это то, о чем сказано: «Клянусь жизнью твоей, не пещера есть махпела и не поле зовется махпела», ведь «пещера» — это четвертая Малхут, не услащенная в Бине, и потому она не сдвоена с Биной. «И поле», то есть третья Малхут, которая услащена, тем не менее [само по себе] не является сдвоенным, ведь на своем месте, ниже хазе, нет двух Малхут; только выше хазе Малхут называется «махпела» (сдвоенной), поскольку там действительно две Малхут, включенные друг в друга: одна от Бины, а другая от Малхут, как сказано выше. И об этом сказано: «Иерусалим вышний», то есть выше хазе де-Нуква, «удерживается с двух сторон — вверху и внизу», то есть [содержит] две Малхут от свойств Бины и Малхут де-Бина; «Иерусалим нижний», то есть ниже хазе де-Нуква, «удерживается с двух сторон — вверху и внизу», а именно это две Малхут от свойств Бины и Малхут де-Малхут. «И потому он сдвоенный» — и по этой причине вышний Иерусалим сдвоен, ведь там две услащенные Малхут. «И потому это поле происходит от той сдвоенной [ступени]» — и потому данное поле здесь, представляющее собой третью Малхут, как сказано выше, также определяется как «махпела», поскольку сдвоенность, то есть услащение Биной, «пребывает в нем», так как оно услащено. И поэтому, несомненно, [написано] «поле Махпела», а не «двойное поле». Ведь если бы само поле было двойным, следовало бы сказать «поле двойное» в мужском роде. Но поскольку само оно не сдвоено, а лишь притягивает сдвоенность от двух Малхут, находящихся выше хазе, написано «Махпела» — по имени Малхут, что выше хазе.

Пункт 115

«И еще тайна этого речения…» — И еще: тайна этого — несомненно, «поле Махпела». Кто [такая] Махпела? Это буква хэй в Святом Имени, которая сдвоена: ведь есть две хэйин в имени АВАЯ, и обе они пребывают в нем как одно. То есть они включены друг в друга в тайне соединения свойства милосердия с судом, как известно. И ради нее Писание говорит скрытым образом: «хэй махпела», ведь нет в Святом Имени АВАЯ другой сдвоенной буквы, кроме нее. То есть слово «а-Махпела» с определенным артиклем хэй указывает на сдвоенную хэй, а именно на нижнюю хэй (ה״ת) имени АВАЯ, что является тайной Малхут, услащенной в Бине — первой букве хэй имени АВАЯ, как подробно разъяснено выше, в предшествующем пункте; и здесь нет принципиально нового смысла, но лишь расширяется объяснение.

Пункт 116

«И хотя пещера…» — И хотя пещера, несомненно, была двойной — пещерой внутри пещеры, однако по иной причине она называется «пещерой поля Махпела», как мы сказали, — а именно по имени услащения Малхут в Бине, а не потому, что пещера была двойной. И Авраам знал это, а говоря сынам Хета, скрыл это и сказал: «…и пусть отдаст мне…» «пещеру Махпела» (Берешит 23:9) — то есть имея в виду, что пещера была двойной, и не сказал «поле Махпела» по имени услащения Биной. Но Тора называет ее только «пещерой поля Махпела», как и подобает, то есть по имени услащения Малхут в Бине, которое пребывает лишь в поле, но не в пещере, как сказано выше.

Пункт 117

«И Святой, благословен Он, сотворил…» — И Творец, благословен Он, делает все так, чтобы в этом мире, который есть Малхут, всё существовало подобно тому, как вверху, в Бине, и чтобы они соединились друг с другом, чтобы слава Его пребывала вверху и внизу. Счастлива доля праведников, к которым благоволит Творец, благословен Он, в этом мире и в мире грядущем.


    

    
        Статья 16: «А Авраам был стар, вошел в [преклонные] дни»

Пункт 118

«А Авраам был стар, вошел в [преклонные] дни...»: Рабби Йегуда открыл: «Счастлив тот, кого Ты избрал и приблизил, чтобы он обитал во дворах Твоих». Этот стих уже объяснялся, но счастлив человек, чьи пути угодны Святому, благословен Он, и Он желает приблизить его к Себе.

Пункт 119

«Приди и узри: Авраам...»: Приди и узри. Авраам приблизился к Святому, благословен Он, и во все свои дни всё его стремление было к тому, чтобы приблизиться к Нему. И приблизился Авраам не за один день и не за один раз, но его добрые дела приближали его изо дня в день, со ступени на ступень, пока он не возвысился на своей ступени.

Пункт 120

«Когда он состарился...»: Когда он состарился и вошел в высшие ступени, как подобает, — ведь написано: «А Авраам был стар», — тогда [и сказано:] «вошел в [преклонные] дни», то есть в эти высшие дни, в эти известные дни по тайне веры. «И Г-сподь благословил Авраама всем» — то есть [раскрылся] Есод де-Аба ве-Има Илаин, называемый Коль (כֹּל), откуда исходят все благословения и всё благо, ведь его изобилие (шефа) никогда не прекращается.

Пункт 121

«Счастливы...»: Счастливы баалей тшува, ведь за один час, за один день, в одно мгновение они приближаются к Святому, благословен Он, чего не было даже с совершенными праведниками, которые приближались к Святому, благословен Он, долгие годы. Авраам не входил в эти высшие дни, пока не состарился, как уже объяснено; так же и Давид, о котором написано: «И царь Давид был стар, вошел в [преклонные] дни» (Мелахим I 1:1), — тогда как бааль тшува тотчас входит и сливается со Святым, благословен Он.

Пункт 122

«Рабби Йоси сказал...»: Рабби Йоси сказал: мы учили, что на том месте, где стоят баалей тшува в том мире, у совершенных праведников нет разрешения стоять. Потому что они ближе к Царю, чем все, и они притягивают изобилие свыше с бóльшим намерением (кавана) сердца и с огромной силой, чтобы приблизиться к Царю.


    

    
        Статья 17: Сколько обителей уготовано праведникам

Пункт 123

«Приди и узри: сколько обителей…» Приди и узри, сколько приготовленных мест есть у Творца в том мире, и во всех них есть жилища для праведников — каждому по его ступени, как подобает ему.

Пункт 124

«Написано: „Счастлив тот, кого Ты избираешь и приближаешь, чтобы обитал во дворах Твоих“…» — это те, кого Творец приблизил к Себе, ведь эти души поднимаются снизу вверх, чтобы соединиться со своим уделом, приготовленным для них. «Чтобы обитал во дворах Твоих» означает места и ступени, находящиеся снаружи чертога. А кто они? Как сказано: «...и дам тебе ходить среди этих стоящих» (Зхарья 3:7). И это известная ступень среди высших святых.

Пункт 125

«И все, кто удостоился…» Все, кто удостоился этой ступени, — посланцы Владыки мира, подобные ангелам, ведь слово махлехим (מַהְלְכִים) означает «посланники». И они постоянно исполняют поручения по воле своего Господина, потому что всегда пребывают в святости и не осквернились.

Пункт 126

«Подобно этому…» Подобно этому, тот, кто оскверняется в этом мире, привлекает к себе дух нечистоты; и когда душа выходит из него, ситра ахра оскверняет его, и жилище его оказывается среди этих нечистых, а это вредители мира. Ведь что человек привлекает к себе в этом мире, таково и его жилище, и к тому же он влечется в вечном мире.

Пункт 127

«Приди и узри: всякий, кто освящает себя…» Приди и узри: всякий, кто освящает себя и бережет себя в этом мире, чтобы не оскверниться, — жилище его в том мире среди высших святых; и они постоянно исполняют поручения Творца и стоят во дворе, как сказано: «...двор скинии» (Шмот 27:9). И о них написано: «Счастлив… чтобы обитал во дворах Твоих» (Теилим 65:5).

Пункт 128

«И есть другие…» И есть другие, которые находятся еще глубже во внутренней части: они не во дворе, а в доме, как сказано: «...насытимся благом дома Твоего...» (Теилим 65:5). Давид сказал: «...насытимся благом дома Твоего». И [Зоар] спрашивает: раз сказано: «чтобы обитал во дворах Твоих», почему написано: «насытимся благом дома Твоего»? Следовало бы сказать «насытится благом дома Твоего», как написано «чтобы обитал во дворах Твоих». Но ведь мы учили, что сидеть в азаре дозволено только мелахим дома Давида. И потому он сказал, как бы говоря о себе: «Насытимся благом дома Твоего», имея в виду себя и остальных мелахим, которым дано сидеть в азаре, что указывает на тайну слов «дома Твоего», то есть Храма (Бейт а-Микдаш).

Пункт 129

«И есть место…» И есть место для высших благочестивых, которые входят еще глубже во внутреннюю часть, то есть на уровень чертога. А кто они? Они — как написано: «А стоящие станом перед скинией спереди...» (Бемидбар 3:38). И о них сказано: «...свят чертог Твой» (Теилим 65:5). И сколько обителей над обителями и светов над светами отличаются друг от друга в том мире, и каждый стыдится света своего ближнего! Ведь как добрые дела людей отличаются друг от друга в этом мире, так же различаются их жилища и света в том мире.

Пункт 130

«И приди и узри: ведь сказано…» И приди и узри: мы ведь учили, что даже в этом мире, когда человек спит на своей постели и души выходят из тела, чтобы странствовать по миру, далеко не каждая душа парит и восходит, чтобы созерцать славу приветливого лика Атик Йомин. Но лишь по тому, к чему человек постоянно стремился, и по его делам — так и поднимается его душа.

Пункт 131

«Если осквернился…» Если человек осквернился, то когда он спит и душа выходит из него, все духи нечистоты хватают ее, и она прилепляется к ним — к тем низшим ступеням, что бродят по миру. И они сообщают ей о том, чему вскоре предстоит произойти в мире, из того, что подслушали за завесой. А порой они сообщают ей ложь и глумятся над ней. И это уже разъясняли.

Пункт 132

«Если же человек удостоился…» И если человек удостоился, то когда он спит и его душа восходит, она идет, парит и пробивает себе путь среди духов нечистоты; и все они провозглашают: «Освободите место, освободите, это не с нашей стороны!» И она восходит и приходит к святым, и они сообщают ей слово истины.

Пункт 133

«А когда спускается…» И когда она спускается, все эти смешанные станы — то есть такие ангелы, в которых святость, будничное и нечистота действуют вперемешку, — хотят приблизиться к душе, чтобы узнать то слово истины, которое она услышала, и сообщают ей иные сведения. И то слово, что она взяла от святых, среди того, что она восприняла от смешанных станов, подобно зерну, затерянному среди соломы и мякины. И так происходит с тем, кто удостоился высшей ступени, пока он жив и душа его еще находится в этом мире. Слово хавилин (חֲבִילִין) означает «станы», от выражения «сонм пророков» (хевель невиим, חֶבֶל נְבִיאִים) (Шмуэль I 10:5). Слово трикин (טְרִיקִין) означает «смешение вещей», от выражения «и пусть смешают их друг с другом» (у-летрокинху ба-хади ададей, וּלְטְרוֹקִינְהוּ בַּהֲדֵי הֲדָדֵי) (Шаббат 110а), а также «что не смешали» (ше-ло тарку, שֶׁלֹּא טָרְקוּ) (Бава Кама 115б).

Пункт 134

«Подобно этому, когда…» Подобно этому происходит, когда души выходят из тела [и уходят] из этого мира, то есть после кончины: они хотят подняться, но там стоят стражи врат и полчища вредителей. Если эти души принадлежат к их стороне, все они хватают их и передают в руки Думы, чтобы бросить их в гехином.

Пункт 135

«А затем они поднимаются…» А затем они поднимаются из гехинома, и те [нечистые силы] хватают их, берут и провозглашают о них: «Вот те, кто преступал заповеди своего Господина!» — и так бродят с ними по всему миру. А после этого вновь возвращают их в гехином; и так поступают с ними — то есть выводят их из гехинома, провозглашают и так далее, а затем снова возвращают, и так по кругу — на протяжении двенадцати месяцев. Спустя двенадцать месяцев они успокаиваются и приходят на подобающее им место. Но души, удостоившиеся блага, восходят ввысь, как мы разъяснили, и обретают свои места.

Пункт 136

«Приди и узри: счастливы праведники…» Приди и узри: счастливы праведники, ведь столько блага сокрыто для них в том мире! И нет столь внутреннего места для всех этих праведников, как для тех, кто знает тайну своего Господина и умеет пребывать в слиянии с Ним каждый день. О них написано: «Око не видело…» (Йешаяу 64:3).

Пункт 137

«Что означает „ждущему Его“…» Он спрашивает: что означает «ждущему Его» (ли-мхаке ло)? И отвечает: это подобно сказанному: «...ждал Иова со словами...» (Иов 32:4). Это те, кто усердно старается понять слово мудрости и терпеливо ждет (мехаким, מְחַכִּים) его, чтобы постичь ясность предмета и познать своего Господина. Это те, кем их Господин гордится каждый день; это те, кто приходит в среду высших святых; и они входят во все высшие врата, и нет никого, кто воспрепятствовал бы им. Счастлива их доля в этом мире и в мире грядущем.

Пункт 138

«Приди и узри: Авраам…» Приди и узри: Авраам вошел, чтобы познать своего Господина и слиться с Ним как подобает, после того как сначала совершил добрые дела; и он удостоился тех высших дней и благословился из того места, откуда исходят все благословения, ведь написано: «...и Г-сподь благословил Авраама во всем» (Берешит 24:1). Что такое «во всем»? Это место реки, чьи воды не иссякают вовек, то есть Есод высших Аба ве-Има, чье соударение (зивуг) никогда не прекращается.

Пункт 139

«Сказал рабби Хия: приди и узри…» Сказал рабби Хия: приди и узри, что Авраам не желал смешиваться с женщинами мира и соединяться с другими народами — идолопоклонниками, поскольку женщины других народов — идолопоклонников оскверняют своих мужей и тех, кто вступает с ними в связь. Ведь когда Авраам познал мудрость, он узнал первооснову и корень: из какого места выходят и бродят по миру духи нечистоты. И потому он заклял своего раба, чтобы тот не брал жены для его сына из других народов.


    

    
        Статья 18: Эден капает на сад

Пункт 140

«А Авраам был стар и т. д. Мишна:» Сказал рабби Элазар: во всяком случае, это так, и эта мишна верна, ведь мы учили, что тот, о ком написано: «И вот, одно колесо…», стал нешамой, как сказано в той первой мишне. То есть, хотя «офан» во всех местах — это обозначение уровня нефеш, тем не менее мишна говорит, что имя «офан» в этом стихе снова стало нешамой. И [рабби Элазар] говорит, что здесь нет затруднения и [мишна] верна, однако не объяснил почему.

Пункт 141

«Сказал ему рабби Аба и т. д.:» Сказал рабби Аба рабби Элазару: «Пусть господин расскажет нам об этой мишне, какова она». Тот ответил ему: «Так разъяснено в мишне, что по смыслу стиха: «…одно колесо на земле…» — оно стало нешамой в его недельной главе, в тринадцати свойствах милосердия. Но в этой главе, что здесь, нам предстоит объяснить [другое]». Открыл [он речь] и сказал: «Единственная она — голубица моя, чистая моя, единственная она…», ведь этот стих указывает на нешаму. Сказал рабби Элазар: «Почему здесь, в Шир а-Ширим, мы называем нешаму в женском роде — то есть «голубица моя, чистая моя…», а там, в Торе, называем ее в мужском роде — то есть Авраам?»

Пункт 142

«Однако сказал рабби Элазар и т. д.:» Однако сказал рабби Элазар: здесь, в Торе, нешама называется в мужском роде по отношению к телу, потому что тело относительно нешамы — как женщина относительно мужчины. И точно так же нешама относительно ступени, высшей по сравнению с ней, — как женское начало перед мужским началом, и каждый наследует свое достоинство в соответствии с сутью дела. И потому в Шир а-Ширим, когда Царь, Которому принадлежит мир, говорит о нешаме — а Он представляет собой ступень, высшую по отношению к ней, — она считается перед Ним женским началом, и Он называет ее в женском роде: «…голубица моя, чистая моя…». В Торе же речь идет о нешаме самой по себе, и потому она называется в мужском роде — Авраам.

Пункт 143

«Мы учили там: четыре раза в час и т. д., и сорок восемь капель капает каждый день» — объяснение: ведь в сутках двенадцать дневных часов, и четыре раза капает в каждый час; четырежды двенадцать — получается сорок восемь капель. Отсюда и до пункта 147 разъяснение не требуется.

Пункт 147

«А когда вышел приговор, чтобы пропала мудрость Мицраима» — это произошло по той причине, что «взял Творец, благословен Он, те капли и т. д.», и с тех пор, как были забраны эти капли, чтобы не выходить из сада, пропала мудрость из Мицраима.

Пункт 148

«И от того духа, что выходил из Эдена, выжимали и т. д.:» Слово химцу — «выжимали» (הִמְצוּ) происходит от выражения стиха: «…и воды полной [чаши] выжимаются для них» (Теилим 73:10), то есть означает высасывание и выжимание. До пункта 152 разъяснение не требуется.


    

    
        Статья 19: Вопросы воскрешения мертвых

Пункт 152

«Рабби Аба Саба...»: Ведь мы учили в первой Мишне: поскольку душа достигла своей полноты в вышнем месте, она больше не возвращается в тело, но другие души творятся и исходят из нее, а сама она остается в своем состоянии. И так далее, до пункта 154 не требуется пояснений.

Пункт 154

«И Авраам был стар, вошел в лета...»: Рабби Бо сказал [от имени] рабби Йоханана: в том мире, который [весь] — дни, то есть свет, а не в этом мире, который — ночь. Пояснение. «Вошел в лета [букв. вошел в дни]» — это высшие сфирот в высшем мире, которые представляют собой света и называются днями. Сказал рабби Яаков: «вошел в дни» означает, что он вошел в те миры, которые определяются как дни благодаря тем наслаждениям и тому блаженству, которые он наследует. И он не спорит с рабби Йохананом, а лишь глубже поясняет.

«И Г-сподь благословил Авраама всем»: «Всем» — это той властью, то есть господством, которое дал ему Творец от Своего Имени, а именно буквой хэй (ה), которой был сотворен мир.

Пункт 155

«И учили: сказал рабби Йоханан...»: Сказал рабби Йоханан: Метатрон, князь Лика, являющийся отроком, служителем Господина своего, властвующего над ним, поставлен над душой, чтобы изливать ей каждый день тот свет, который ему велено передавать. И ему предстоит принять письменный отчет с кладбища из рук Думы о каждом теле и показать его своему Господину, как сказано выше (лист 4, заголовок «Кульху», см. там). И ему предстоит сделать ту кость луз (לוּז) закваской для построения тела под землей, исправить тело и оживить его в совершенстве, подобающем телу без души, а затем Творец пошлет душу на ее место в теле. И это произойдет после того, как оно прибудет в Землю Исраэля, как сказано ниже.

Здесь нужно хорошо понять суть кости, остающейся в могиле и не истлевающей, о которой здесь говорится, что ангел Метатрон делает ее закваской для построения тела. Ведь наши мудрецы сказали (Мидраш а-Неэлам, «Толдот», 51а), что эта кость называется луз, и она не получает питания от еды и питья, которые человек ест и пьет, и потому не истлевает в могиле, как остальные кости. И из нее заново строится тело человека, когда он встает при воскрешении мертвых. И следует понять: почему она называется луз, почему не ест и не пьет, не истлевает в могиле и каково ее особое свойство, что именно из нее будет построено тело во время воскрешения?

Уже объяснялось, что именно свет разума (мохин), который человек получает при жизни по тайне средней линии, приводит к тому, что он истлевает в могиле (как сказано выше, лист 4, заголовок «Пояснение»). И чтобы ты понял это как следует, приведу тебе [пример] из истории Яакова и Эсава. Ведь Яаков — это тайна средней линии, а Эсав — это тайна левой линии, не включенной в правую. И написано: «И сварил Яаков кушанье…» (Берешит 25:29) — то есть мохин, притягивающийся от средней линии, именуемой Яаковом. «И пришел Эсав с поля, и был он истомлен… и сказал: "Дай мне отведать этого красного, красного…"» (Берешит 25:29–30). Он хотел, чтобы средняя линия излила ему свой мохин, в котором левая линия включена в правую, ведь оттуда исходит жизнь, как известно.

Однако Яаков сказал ему: «Продай мне сейчас же свое первородство…» (Берешит 25:31). Ведь известно, что мохин де-хохма притягивается по левой линии, представляющей собой тайну первородства и большого состояния (гадлут), и потому она не желает включаться в правую, которая есть свет хасадим, намного меньший ее. Однако нижние не могут получить свечение левой линии до тех пор, пока оно не облачится в хасадим от правой линии. В этом тайна того, почему Эсав был истомлен, и в этом тайна его слов: «Вот я умираю, на что же мне первородство?» (Берешит 25:32). Поэтому он продал ему первородство, а также «пренебрег первородством» (Берешит 25:34), поскольку был вынужден получить от Яакова мохин от включения в правую линию. И ты видишь, что с получением мохин средней линии Эсав упразднил свое первородство — свечение хохма слева без правой линии, — и более того, пренебрег им. Ведь он выразил понимание, что от свечения левой линии приходит лишь смерть, как написано: «Вот я умираю…», а от свечения средней линии приходит жизнь.

Подобное этому примени и к телу человека: ведь каждое тело попало под власть Самаэля, ангела-покровителя Эсава, во время греха древа познания, из-за чего телу и была суждена смерть. И эта власть есть тайна нечистоты змея, которая не оставляет тело, пока оно не истлеет в могиле. Поэтому праведники очищают свое тело, происходящее от силы левой линии, пока оно не станет достойным получить мохин от средней линии. И с получением этого мохин тело пренебрегает своим первородством, подобно Эсаву. Отпечаток этого пренебрежения остается в теле и после смерти, пока не приведет его к истлению, что означает полное аннулирование всей его силы получения, так что от нее не остается и следа. И пойми это как следует.

Однако в связи с этим возникает вопрос: как же возможно, чтобы оно воскресло из мертвых, если уже истлело? Суть в том, что подобно тому как в левой линии есть ГАР и ВАК, так и в теле, получающем от нее, тоже есть ГАР и ВАК. И так же в Эсаве были ГАР и ВАК — то есть сосуд (кли) для получения ГАР и кли для получения ВАК. И уже объяснялось, что мохин средней линии, который получил Эсав, заставил его пренебречь первородством, и точно так же [мохин средней линии] заставляет каждое тело истлевать во прахе. Однако мохин, приходящий от средней линии, — это лишь ВАК де-ГАР, и в нем нет ничего от ГАР де-ГАР, как известно. Выходит, что лишь ВАК Эсава пренебрег первородством, ведь через него раскрылось, что от левой линии приходит смерть, а от средней линии — жизнь, как сказано выше.

Но ГАР Эсава, который ничего не получил от мохин Яакова, поскольку тот был лишь ВАК де-ГАР, остался под властью левой линии и вовсе не пренебрег первородством; ведь они так или иначе умерли, поскольку средней линии нечего было им дать. Подобным же образом устроены тела всех людей: то, что из-за мохин, получаемого при жизни, они истлевают в могиле, относится исключительно к келим ВАК тела, которые наслаждаются от средней линии. Келим же ГАР тела, никогда не наслаждавшиеся этим мохин средней линии, не истлевают в могиле, как сказано о ГАР Эсава: поскольку они не получали наслаждения, то и не пренебрегли [первородством]. В этом тайна сказанного мудрецами, что есть кость, которая не истлевает в могиле, — то есть часть тела, относящаяся к получению ГАР де-ГАР, которая не питается от еды и питья, представляющих собой тайну мохин, приходящего от средней линии. Поэтому она и не истлевает, как разъяснено, и потому именно из нее будет построено тело при воскрешении мертвых.

Причина же того, почему она называется луз, заключается в тайне стиха: «И нарек имя месту тому: Бейт-Эль, а прежде имя тому городу было Луз» (Берешит 28:19). Смысл этих слов в том, что в каждой вещи следует различать три аспекта: мир, год и душу, как разъяснено в «Сефер Йецира». И свечение левой линии без правой в аспекте «мира» (עוֹלָם) представляло собой город Луз (לוּז). И потому он назывался Луз — от выражения в стихе: «Ибо мерзость пред Г-сподом криводушный» (налоз, נָלוֹז; Мишлей 3:32), а также: «…и развращены на путях своих» (нелозим, וְנִלְוֹזִים; Мишлей 2:15). Яаков же, являющийся тайной средней линии, исправил этот город и низвел в него Б-жественное присутствие, и потому назвал его Бейт-Эль (בֵּית אֵל), тогда как прежде его имя было Луз.

Однако, как уже объяснялось, средняя линия может исправить только свойство ВАК де-ГАР, но не ГАР де-ГАР. Выходит, что не весь город Луз получил исправление, чтобы называться Бейт-Эль, а только уровень ВАК этого города исправился и стал Бейт-Элем. Но уровень ГАР де-ГАР города сохранил прежнее имя Луз, поскольку Яаков не мог его исправить, — и это в аспекте мира. Подобно этому и в аспекте «души» (נֶפֶשׁ) каждое тело уподобляется городу Луз: когда праведники удостаиваются получить мохин средней линии и их тело удостаивается присутствия Шхины, их тело начинает именоваться Бейт-Эль вместо прежнего имени Луз. Однако уровень ГАР их тела, которому нечего получить от средней линии, как сказано выше, нисколько не исправился и не называется Бейт-Эль, но остался под прежним именем Луз. Таким образом, эта кость, относящаяся к ГАР де-ГАР, называется луз: она осталась со своей нечистотой и непригодна ни к какому исправлению на протяжении шести тысяч лет, поскольку мохин средней линии не питает ее.

И об этом сказали мудрецы: «В будущем Святой, благословен Он, воскресит мертвых с их изъянами, чтобы не сказали: "Это другой"». И это уже объяснялось в моем Предисловии к Книге Зоар, пункт 28. Из сказанного понятно, что тайна кости луз — это тайна изъяна в теле, который не может исцелиться в течение шести тысяч лет, по тайне стиха: «Кривое не может сделаться прямым, и чего нет, того нельзя счесть» (Коэлет 1:15). И из нее восстанет тело при воскрешении мертвых, чтобы не сказали: «Это другой», [отличный] от его формы в Эйн Соф, благословен Он, как я разъяснил в Предисловии, пункт 28, см. там, и не стоит повторяться. Итак, хорошо разъяснено, почему она называется луз, почему она не ест и не пьет, почему не истлевает в могиле и почему именно из нее восстанет тело при воскрешении мертвых. И помни эти слова, ведь они — ключ ко всей лежащей перед нами статье.

Пункт 156

«Сказал рабби Ицхак...»: Сказал рабби Ицхак: что написано о том часе? «И сказал Авраам своему рабу…» Что значит «своему рабу»? Если мы посмотрим с точки зрения этой мудрости, то есть относительно воскрешения мертвых, что означает «своему рабу»? Ведь Авраам — это тайна души, как сказано выше (лист 42, пункт 141), и если так, то слова «и сказал Авраам своему рабу» означают раба души, но где же мы находим, чтобы у души был раб? Сказал рабби Неорай: мы обратим внимание лишь на то, что сказано «рабу его», и не будем относить это к Аврааму, вопреки буквальному смыслу стиха, но смысл здесь — «служителю Вездесущего», приближенному к Его служению. А кто он? Это Метатрон, как мы уже говорили, которому предстоит преобразить тело в могиле.

Пункт 157

«Об этом написано: "И сказал Авраам своему рабу"...»: Это Метатрон, служитель Вездесущего. «Старшему в доме своем» — поскольку он начало творений Вездесущего. «Управляющему всем, что у него было» означает, что Святой, благословен Он, дал ему власть над всеми Своими воинствами, то есть надо всеми высшими ангелами.

Пункт 158

«И учили: сказал рабби Шимон...»: И мы учили: сказал рабби Шимон, сказал рабби Йоси, сказал Рав: все воинства этого раба принимают свет и наслаждаются сиянием души. Ведь мы учили, что свет души больше света Престола — то есть Престола Славы. А ангелы получают свой свет от Престола; значит, свет души больше света Престола. И [Зоар] задает вопрос: но ведь душа взята от Престола, а получающий неизбежно меньше дающего! И отвечает: «Однако это — по тому, что подобает ему, а то — по тому, что подобает ей».

И эти вещи очень глубоки, и я объясню их от самого их корня. Ведь корень Человека, восседающего на Престоле, и самого Престола — это Аба ве-Има и ИШСУТ, где ИШСУТ — это тайна Престола и тайна левой стороны, а Аба ве-Има — это тайна Человека, восседающего на Престоле, и тайна правой стороны. И от них исходят ЗА и его Нуква, где ЗА — это тайна Человека, восседающего на Престоле, а Нуква — это тайна Престола. И от них исходят души, а также Метатрон и его свита: души приходят от тайны Человека, восседающего на Престоле, а Метатрон и его свита приходят от тайны Престола. И известно, что нижние нуждаются в свечении хохма, и все то время, пока у них нет свечения хохма, пусть даже они и получают свет хасадим от ЗА и от высших Аба ве-Има, они все еще пребывают на уровне ВАК без головы (рош), пока не получат также и свечение хохма, притягивающееся от Престола, от Нуквы и от ИШСУТ, и тогда они обретают ГАР. И выходит, что душа до того, как получит свет Престола, пребывает на уровне ВАК без головы, то есть ВАК де-ВАК, и она меньше света Престола, который является ГАР де-ВАК. Но после того как она получает свечение хохма от света Престола, она становится намного больше света Престола: ведь свет Престола притягивается от Нуквы и от ИШСУТ и представляет собой уровень ГАР де-ВАК, а свет души притягивается от ЗА и Аба ве-Има и является подлинным ГАР.

И потому [Зоар] спрашивает: как ты можешь говорить, что свет души больше Престола, «но ведь от Престола взята душа», то есть она меньше Престола? Ведь душа до того, как получит от Престола, — это ВАК де-ВАК, а Престол — это ГАР де-ВАК, и поэтому она получает от Престола. И отвечает: «Однако это — по тому, что подобает ему, а то — по тому, что подобает ей». То есть это два разных по своей сути света: ведь душа по самой своей сути — это свет хасадим, а Престол по своей сути — это свечение хохма. И потому, когда душа нуждается в свечении хохма, она обязана получить от Престола, хотя по своему корню душа больше света Престола. «Рав Нахман сказал: больше света Престола подлинно, как написано: "подобие по виду человека на нем сверху". Что значит "на нем"? Свыше его сияния». Ведь слово «на нем» в духовном, не занимающем времени и места, неизбежно указывает лишь на качественное превосходство. Таким образом, свет души больше света Престола, поскольку по своему корню она относится к тайне Человека, восседающего на Престоле, как сказано выше.

Пункт 159

«И когда он идет...»: И когда он идет исполнять поручение Святого, благословен Он, все его воинства и его колесница питаются от этого сияния души — то есть от света хасадим по тайне Человека, восседающего на Престоле, притягивающегося от ЗА, который получает от высших Аба ве-Има, как сказано выше. И об этом душа говорит ему: «Положи же руку твою» — то есть твою свиту, воинства Метатрона, — «под бедро мое» — это свет, изливаемый от души. Ведь «бедро мое» означает НЕХИ, и в этом преимущество души перед ними: у нее есть НЕХИ де-келим и ГАР светов. И потому она сказала ему: «Положи же руку твою под бедро мое» — чтобы он получил свет ГАР, включенный в ее НЕХИ. И этот свет — тайна клятвы, которой она его закляла.

Пункт 160

«Сказал рабби Йегуда бар рабби Шалом...»: Сказал рабби Йегуда бар рабби Шалом: так мы приняли по традиции: в тот час, когда этот [Метатрон] идет с поручением Вездесущего, Святой, благословен Он, приводит в движение все Свои вышние воинства одной буквой Своего Имени — а именно буквой йод (י) имени АВАЯ, представляющей собой тайну Аба ве-Има, которая является корнем света души, как сказано выше. Сказал рав Уна так: «бедро мое» в гематрии равно слову Рам (רָם = 240) — то есть душа говорит: «Положи же руку твою — твою свиту — под величие Высокого и Превознесенного, властвующего надо всем». Это указывает на уровень Атика, светящего в Аба ве-Има, которые суть упомянутая буква йод (י). И после того как душа подчинила свиту высших, то есть свет высших Аба ве-Има, под его руку, она сказала ему: «Я заклинаю тебя Им великой клятвой».

Пункт 161

«Сказал рабби Ицхак...»: Сказал рабби Ицхак: написано «Б-гом небес и Б-гом земли». Но если он уже сказал: «[закляну тебя] Г-сподом» — то есть именем АВАЯ, — зачем еще сказано «Б-гом небес…»? Он задал вопрос рабби Йегуде, сказавшему, что в тот час, когда [Метатрон] идет и так далее, [Творец] приводит в движение все Свои воинства одной буквой Своего Имени, являющейся тайной буквы йод (י), то есть светом хасадим высших Аба ве-Има, как сказано выше. И он возразил ему: если так, то почему в словах клятвы сказано: «Б-гом небес и Б-гом земли»? Ведь «небеса» — это тайна ЗА, исходящего от высших Аба ве-Има, а «земля» — это тайна Нуквы, исходящей от ИШСУТ, как сказано выше, и было бы достаточно заклясть его только именем АВАЯ!

«Сказал рабби Йегуда...»: И ответил ему рабби Йегуда: потому сказано «Б-гом небес и Б-гом земли», чтобы показать, что Он — Владыка надо всем одновременно, и в одно мгновение приводит в движение всё, и все — как ничто перед Ним. То есть он отвечает: небеса и земля упомянуты в словах клятвы потому, что они — свет буквы йод (י), чтобы показать, что этот свет властвует над всеми ступенями и все они — как ничто перед ним. Рабби Ицхак говорит: двумя буквами Своего Имени приводит Он в движение все Свои воинства, когда Метатрон идет с Его поручением, чтобы показать, что Он — всё и нет иного, кроме Него.

Пояснение. Рабби Ицхак не согласен с рабби Йегудой, утверждавшим выше, что когда тот идет и так далее, [Творец] приводит в движение [воинства] одной буквой Своего Имени — то есть лишь светом правой стороны от Аба ве-Има, являющимся тайной буквы йод (י) имени АВАЯ. И на это он возразил ему из слов клятвы, где сказано: «Б-гом небес», свет которых — тайна Аба ве-Има, «и Б-гом земли», свет которой — тайна ИШСУТ, являющейся тайной левой стороны. И рабби Ицхак доказывает из этого, что в то время, когда Метатрон идет с поручением, Творец приводит в движение все Свои воинства двумя буквами Своего Имени, являющимися тайной букв йод-хэй (י״ה) имени АВАЯ, где буква йод (י) — это тайна света высших Аба ве-Има, а буква хэй (ה) — это тайна света ИШСУТ, то есть также и свечением хохма, притягивающимся от ИШСУТ. Ведь именно свечение хохма истребляет клипот, и все видят, что Он — всё и нет иного, кроме Него.

Пункт 162

«И закляну тебя Г-сподом, Б-гом небес...»: Сказал рав Хуна: «Если бы я был с учителями барайты в то время, когда они открывали тайну этого стиха, я бы не расстался с ними вот так, не узнав всего, ведь я вижу в их устах великую глубину: они открыли [ее], и все же эти слова понятны не всякому человеку».

«Приди и узри: эту клятву союза...»: Приди и узри: эту клятву союза произносит нешама, как написано: «что ты не возьмешь жены сыну моему». Ведь Авраам указывает на нешаму, как сказано выше (в пункте 48).

Пункт 163

«Сказал рабби Ицхак...»: Отсюда понятно, что нешама сказала Метатрону: «Поскольку ты идешь с этим поручением, то есть оживлять мертвых, «не бери жены сыну моему», — то есть не бери [иное] тело для моего сына (ведь тело по отношению к нешаме называется женщиной), чтобы войти в другое тело, в чужое тело, в тело, которое ему не подобает, но лишь в то самое тело, которое принадлежит мне, именно в то, из которого я вышла. И об этом написано: «но пойдешь в мою землю и на мою родину»».

Пояснение. Как сказано выше (на с. 47, со слов «И это...», и как сказано в моем «Предисловии к Книге Зоар», с. 10, пункт 28), при разъяснении [слов] мудрецов: «Суждено мертвым воскреснуть со своими изъянами, чтобы не сказали: это другой [человек]» (Санхедрин 91б), — смысл здесь в том, что оно будет в той же форме, как при взаимовключении в Эйн Соф, благословен Он, см. там. Поэтому нешама заклинает Метатрона: «Пойдешь в мою землю и на мою родину», — то есть к моему телу, оставшемуся по тайне кости луз, что является тайной тела, из которого я вышла. И именно оно пригодно для воскрешения мертвых (как сказано выше, с. 46, со слов «И необходимо...», см. там). А после того как оно исцелится от своего изъяна, оно станет пригодно для вечного облачения нешамы (как сказано в моем упомянутом «Предисловии», см. там, незачем повторяться).

Пункт 164

«Сказал рабби Йоси...»: Что [означают слова]: «и возьмешь жену сыну моему, Ицхаку»? Если имеется в виду облачение нешамы, следовало сказать: «Аврааму»! Сказал рабби Ицхак: то самое тело, которое страдало со мной в том мире и не имело в нем наслаждения и вожделения из-за трепета перед своим Создателем (то есть кость луз, которая не получает удовольствия от еды и питья в этом мире, как сказано выше, с. 46, со слов «И необходимо...»), именно то самое тело возьми, чтобы ликовать с ним в этой радости праведников, ликовать с ним в радости Творца, благословен Он, ликовать с ним, потому что сейчас, во время воскрешения мертвых, наступило время веселья и смеха в мире. И об этом написано: «Тогда уста наши наполнятся смехом...»

Пункт 165

«Сказал рабби Йегуда бар Ицхак...»: Сказал рабби Йегуда бар Ицхак: «Приди и услышь: один ангел выполняет только одно поручение, а не два поручения одновременно». Пояснение. Ведь здесь есть два поручения: 1) оживить тело в его могиле; 2) поднять его в Землю Исраэля, где в него облачается нешама. Потому он и возражает: один ангел не выполняет двух поручений.

«И учили мы: сказал рабби Аба...»: И он отвечает: мы учили, что сказал рабби Аба: один ангел, у которого прибор писца на поясе, — то есть Гавриэль, — в будущем поставит знак каждому на лбу, то есть исправит тело. А после этого великий князь, то есть Метатрон, идет исправлять каждого и ставить его для принятия своей нешамы. И об этом написано: «Он пошлет ангела Своего пред тобою, и ты возьмешь жену…» Что значит «пред тобою»? Это указывает: «прежде твоего поручения». То есть Творец сначала пошлет ангела исправить тело, а затем Метатрон приведет его для облачения нешамы, поскольку один ангел не выполняет двух поручений.

Пункт 166

«Рабби Элиэзер пошел проведать...»: Рабби Элиэзер пошел навестить своего учителя, раббана Йоханана бен Закая, и этот день был Рош ходеш. Когда он пришел к нему, [тот] сказал ему: «Колодец, принадлежащий видящим, который наполняют черпаной водой, а он бьет из собственного источника еще больше нее, — чего он ищет здесь?» Сказал он ему: «Человек обязан приветствовать своего учителя в Рош ходеш».

Слово де-ле-сарьин (דִּלְסַרְיָין) означает «принадлежащий видящим», и это от выражения: сайер (סַיֵּיר) — [«осматривает] имущество каждый день» (Эрувин 63а), [и от выражения]: сайера (סַיָּירָא) — «рыбы дают зрение» (Бава Батра 21а). А корень этого слова — сар (סַר), как в выражении сар (סַר) [сакина — «осмотрел] нож» (Хулин 105а), что означает видение и присмотр. И слово де-ле-сарьин (דִּלְסַרְיָין) подобно де-ле-сайрин (דִּלְסַיְירִין), а «колодец видящих» означает колодец тех, кто видит, по выражению стиха: «Беэр-лахай-рои» (Берешит 16:14), а видение означает свечение хохма. И он уподобил рабби Элиэзера бьющему ключом источнику потому, что основа его нешамы происходила от света хасадим высших Аба ве-Има, соударение (зивуг) которых никогда не прекращается. А поскольку он притягивает свечение хохма от ИШСУТ, он назвал его «колодцем видящих» — по свойству Хохмы, которую тот получает от ИШСУТ. И это рассматривается так, будто его наполняют черпаной [водой] из другого места, ведь его собственный корень происходит не от ИШСУТ, а только от высших Аба ве-Има. И поэтому [сказано]: «он бьет из своего [источника] еще больше» (נְבִיעַ מִדִּידֵיהּ יַתִּיר), ведь хасадим его собственного корня, притягивающиеся от Аба ве-Има в качестве непрекращающегося источника (невиа, נְבִיעַ), несравненно важнее свечения хохма, которым наполняют его от ИШСУТ. Ведь соотношение Аба ве-Има и ИШСУТ подобно соотношению ГАР и ВАК, как известно.

Пункт 167

«Сказал ему: человек обязан...»: Сказал ему: «Человек обязан приветствовать своего учителя в Рош ходеш». Сказал тот: «Я не об этом сказал: "Чего он ищет здесь?", — но я вижу по твоему лицу, что у тебя есть нечто новое из тех глубоких тайн, о которых ты собираешься спросить. Об этом я и сказал: если ты столь велик, чего же ты ищешь у меня?»

Пункт 168

«Сказал ему: я вижу...»: Сказал ему: «Я вижу тот первозданный свет, который светил в дни творения, а затем был сокрыт для праведников в будущем, — что переходов у него десять, и в десяти он шествует, и по тайне десяти управляет всем, и десятью знамениями совершает свои деяния. И мы учили: десять свитков, десять ключей от дома больных в его руках, и десять свитков он берет в Ган Эдене, чтобы исправить землю ради тел праведников».

Пояснение. Число десять указывает на свет хасадим, как написано выше в «Предисловии к Книге Зоар» (на с. 7, в «Маръот а-Сулам», со слов «И с этим...», см. там). А первозданный свет, сокрытый для праведников, — это тайна света хохма; потому-то Адам а-Ришон и смотрел с его помощью от края мира до края, ведь свет глаз и зрение — это тайна света хохма, как известно. И [рабби Элиэзер] говорит, что у первозданного света десять переходов, то есть свет хохма раскрывается, лишь облачаясь в десять [сфирот света хасадим]. А как он приходит к этому облачению? Далее он объясняет: это происходит потому, что он приходит по трем линиям, где каждая линия облачена в десять. И об этом сказано: «и в десяти он шествует», — то есть продвигается и передает влияние в десяти [сфирот], и это правая линия, сама суть влияния которой — свет хасадим. «И по тайне десяти управляет всем», — это левая линия: хотя сама суть ее влияния — Хохма, являющаяся тайной огласовки шурук, как известно, тем не менее она не может управлять и влиять... ...иначе как через облачение в хасадим, что и является «тайной десяти», как объяснено. «И десятью знамениями совершает свои деяния», — это средняя линия, разрешающая спор между этими двумя линиями, от которой происходят все знамения и чудеса со стороны святости. А в чем состоят ее деяния?

Далее он объясняет: «и мы учили: десять свитков, десять ключей от дома больных». «Свитки» (питкин) означают экраны (масахим; как сказано выше, с. 30, со слов «Разъяснение...», см. там), а «ключи» — это уровни светов хасадим, выходящие на этих экранах. С помощью этих уровней света он исцеляет больных. Ведь все болезни происходят от левой линии, когда она пребывает без включения в правую. А когда приходит средняя линия с тайной экрана огласовки хирик, на котором выходит уровень света хасадим, разрешающий спор между линиями, пока они не включатся друг в друга (как сказано выше, ч. 1, с. 131, со слов «Третий...»), тогда исцеляются все больные. Поэтому уровни его света называются «ключами от дома больных» — ключами к исцелению больных, и они состоят из десяти, так как являются светом хасадим. «И десять свитков он берет в Ган Эдене, чтобы исправить землю для тел праведников»: десять свитков — это тайна памятной записи со знаком, которую дают херувимы в Ган Эдене, как приведено выше в главе Лех-Леха (с. 41, пункт 104, см. там). Это тайна экрана средней линии, благодаря которому праведник вносится ангелом Дума в число праведников, и тем самым ему гарантировано встать при воскрешении мертвых по тайне стиха: «и очистит землю Свою, народ Свой» (Дварим 32:43; и см. выше, с. 4, со слов «Есть объяснение...», где это подробно разъяснено). И об этом сказано: «чтобы исправить землю для тел праведников», — то есть исправить могилу по тайне стиха: «и очистит землю Свою, народ Свой», чтобы они удостоились сказанного в стихе: «Я открою гробы ваши…» (Йехезкель 37:12).

Пункт 169

«Сказал ему: Элиэзер, сын мой...»: Сказал ему: «Элиэзер, сын мой, ты увидел больше, чем святой ангел», — то есть как сказано выше (с. 48, со слов «И это...»), что свет нешамы больше света ангелов, см. там. И поскольку рабби Элиэзер объяснил тайну десяти только в трех высших линиях, которые суть Хохма, Бина, Даат, раббан Йоханан бен Закай продолжает и объясняет тайну десяти также и в семи нижних сфирот. И говорит он: «Мир сотворен десятью», — ведь мир, то есть Малхут, сотворен десятью. «Десятью он управляется», — и управляется десятью, то есть сфирой Есод, которая ведет Малхут, называемую «мир». «Святой престол — в десяти»: святой престол, то есть Нецах и Ход, называемые нижним престолом, [утвержден] в десяти. «Тора — в десяти»: Тора, являющаяся тайной сфиры Тиферет, [содержится] в десяти. «Его переходы — в десяти»: Его переходы — это сфира Гвура, [пребывающая] в десяти. «Высшие миры — в десяти»: высшие миры — это сфира Хесед, высшая из семи нижних сфирот, и она [утверждена] в десяти. «И Один, высший надо всеми, благословен Он», — то есть Кетер, от которого происходит всё: как свет хасадим, обозначенный тайной десяти, так и свет хохма.

Пункт 170

«И скажу тебе нечто...»: «И скажу тебе слово, к которому склонялось мнение учителей Мишны. Что написано? «И взял раб десять верблюдов…»» Сказал ему рабби Элиэзер: «Учитель, я уже удостоился знать этот стих (то есть тебе незачем толковать его мне), но что означают [слова]: «и все сокровища господина его в руках его»? Ведь я не знаю, каков их смысл: как возможно, чтобы всё имущество Авраама он нес в своих руках?» Сказал тот: «Это Имя его Господина, то есть Шхина, которая называется «Имя», шедшая с ним, чтобы привести его в нужное место и защитить его, чтобы с ним не случилось никакой помехи». Сказал рабби Элиэзер: «Это, несомненно, тайна стиха: «ибо Имя Мое в нем»».

Пункт 171

«Учили мы: сказал рабби Абаху...»: Учили мы: сказал рабби Абаху: «Приди и узри: всякий, кто знает Его Имя во всей истинности, знает, что Он и Имя Его едины». «Он» — это Творец, благословен Он, а «Имя Его едино» — это Шхина, как написано: «Г-сподь един, и Имя Его едино», то есть Имя, являющееся Шхиной, и Он, являющийся ЗА, — едины. А разъяснение этого ты найдешь в комментарии «Сулам» выше, Берешит, ч. 1, с. 118, со слов «И разъяснение...».

Пункт 172

«Сказал рабби Аба...»: Сказал рабби Аба: «Следует вглядеться в этот раздел, где написано: «И опустил он верблюдов на колени вне города, у колодца с водой». Сказал рабби Аба: «Вне города» означает кладбище. «У колодца с водой» означает: мы учили, что первыми к воскрешению мертвых на кладбище встают те, кто углублялся в Тору. Ведь мы учили, что когда человек сходит в могилу, первое, о чем его спрашивают, — устанавливал ли он постоянные сроки для Торы, как написано: «И будет верность во времена твои…» И тем более когда он будет выходить оттуда, не подлежит сомнению, что их оживят первыми».

Пункт 173

«Сказал рабби Аба...»: Сказал рабби Аба: ««К вечеру» — это шестой день, канун Шаббата, когда наступает время воскрешать мертвых». И он спрашивает: в чем смысл этих слов? — и отвечает: ведь мы учили, что шесть тысяч лет стоит мир, а канун Шаббата — это шестое тысячелетие, являющееся завершением всего. Это и значит «к вечеру», то есть время завершения всего. «Ко времени выхода черпающих воду» — это знатоки Торы, черпающие воды Торы, для которых пришло время выйти и отряхнуть с себя прах, то есть встать для воскрешения.

Пункт 174

«И сказал рабби Аба: еще...»: И сказал рабби Аба: «Еще следует знать: мы учили, что те, кто трудился познавать своего Господина в этом мире, и чья нешама в совершенстве переходит в будущий мир, удостоились выйти из могилы в силу клятвы нешамы, которой она закляла Метатрона, как сказано выше. Ведь Метатрон идет узнать, кто является именно ее телом, как закляла его нешама, и каково оно. И это подобно сказанному: «Вот, я стою у источника воды». Хотя перед ним и тело знатока Торы, Метатрон идет проверить совершенство, как написано: «и будет: девица, которая выйдет черпать, и я скажу ей: напои меня немного водой из кувшина твоего», — что означает: сообщи мне намек на познание Творца из того, что ты постиг».

Пункт 175

«И она скажет мне: выпей и ты»: Это означает, что она дает ему три познания: 1) «ведь и ты раб, как и я», то есть у тебя недостает ГАР; 2) «и я не перепутала твое знание со знанием Вездесущего» — [тело] не ошиблось, [полагая], будто в его мохин, которые он передает душам, есть предельное совершенство, подобное совершенству Творца, благословен Он; 3) «и тебе надлежит постичь, что ты сотворенное, как и я»: хотя ты и ангел, ты все же являешься творением, то есть обладаешь недостатком, как и я.

Пункт 176

«И для верблюдов твоих я тоже начерпаю»: То есть и его воинствам оно даст познать из того, что постигло и начерпало, ведь «верблюды твои» означает твои воинства, как сказано выше. То есть «знание моего постижения» состоит в следующем: 1) «которого не постигла твоя свита», ведь они лишены постижения; 2) «и я узнала, что у меня есть превосходство над тобой», а именно взаимовключение точки этого мира, которого лишены высшие ангелы; 3) «и как [ты был сотворен] из данного тебе сияния», то есть оно постигло также и тайну его сотворения. «Если оно говорит»: если тело высказывает все эти свои постижения, то «этот знак будет дан мне на все эти слова» — ведь этот знак, который ты дал мне, «будет передан мне на все эти слова», то есть если тело скажет ему все эти вещи и ни одна из них не убудет, тогда «я узнаю, что эта женщина — именно [то] тело от той нешамы», согласно клятве, которой она закляла меня.

Пункт 177

«И было, он еще не закончил...»: Отсюда и до пункта 181 [текст] не нуждается в разъяснении.

Пункт 181

«Приди и узри: вначале…» и так далее. Не столь отвратительное, как прежде, а подобно тому, кто отмылся от своей скверны. И спрашивает: для чего нужен Лаван? То есть зачем необходимо, чтобы дурное начало оставалось в мире? Отсюда и до пункта 187 объяснений не требуется.

Пункт 187

«Рабби Йегуда сказал: "Вот, весь..."» и так далее. Рабби Йегуда сказал: «Вот, весь этот раздел прояснился нам, но я не могу понять, что означает: «И взял Авраам еще жену, по имени Ктура». Ведь если рассудить, весь этот раздел содержит противоречие». То есть он противоречит последовательному объяснению о душе и теле во время воскрешения [из мертвых].

Пункт 188

«Когда пришел рав Дими…» и так далее. Когда пришел рав Дими, он сказал: «Объяснение этого раздела я слышал, но не помню. Говорили, что могучие высшие — то есть высшие ступени — не предоставили его для раскрытия, а мы что можем сказать?»

Пояснение. В то время, когда мудрецы истины толкуют тайны Писания, те самые ступени, о которых говорит Писание, сами приходят тогда к этим мудрецам и проявляют себя, чтобы те представили их раскрытие. И без их помощи у них не было бы сил раскрыть ни одной тайны. Об этом и сказал рав Дими: могучие высшие не проявили себя и не помогли раскрыть стихи этого раздела. Поднялся рабби Йегуда и сказал: «В йешиве наших товарищей, знатоков Мишны, этот раздел раскрыт».

Пункт 189

«Поднялись и пошли…» и так далее. Поднялись и пошли он, рабби Йиса и рабби Хия. Они нашли рабби Элазара, сына рабби Шимона, когда тот раскрывал тайну тфилин. Вошли к нему и спросили его: «Чем занят наш господин?» Он ответил им: «Смысл тфилин разъясняю я, ведь счастлив человек, который возлагает тфилин и знает их смысл».

Пункт 190

«Они сказали: "Если угодно..."» и так далее. Сказали они: «Если угодно нашему господину, пусть скажет нам что-нибудь». И сказали: «Слышали мы от твоего отца, что Творец по великой любви Своей к Исраэлю велел им сделать Ему Скинию наподобие высшей меркавы, что наверху, чтобы Он пришел пребывать с ними. И об этом написано: «И сделают Мне святилище, и буду обитать среди них» (Шмот 25:8). И слышали мы от твоего отца, что здесь, в этом стихе, сокрыт смысл тфилин».

Пункт 191

«Он сказал им: "Приди и узри..."» и так далее. Он сказал им: «Приди и узри: святилище было сделано по высшему подобию, в образах его святых меркавот, а после этого Творец явил Свою Шхину среди них. Подобным же образом обратили внимание товарищи, знатоки Мишны, на смысл тфилин: чтобы человек, возлагающий их, служил подобием высших меркавот — нижней меркавы и высшей меркавы, — дабы пришло Его Царство (Малхут) и Он явил Свою Шхину на нем».

Пояснение. Тайна двух меркавот уже была объяснена (выше, часть 1, лист 85, со слов «Пояснение», см. там всё продолжение), и незачем повторяться. Необходимы же обе меркавы. Ведь в высшей меркаве, что выше хазе, есть достоинство, которого нет в нижней меркаве, что ниже хазе: зивуг происходит только от хазе и выше, где находится лик человека, и не происходит от хазе и ниже, где лика человека недостает. Равным образом есть достоинство и в нижней меркаве, что от хазе и ниже, которого нет в высшей меркаве, что от хазе и выше: место раскрытия хохмы находится в меркаве, что от хазе и ниже, а не в меркаве выше хазе (как сказано выше, часть 1, лист 74, со слов «И раскрытый мир», см. там). Поэтому совершенство раскрывается только при соединении обеих меркавот вместе: нижняя меркава поднимается и включается в зивуг, происходящий от хазе и выше в высшей меркаве, и тогда раскрывается хохма в нижней меркаве (см. выше, часть 1, лист 86, со слов «Однако»).

Об этом и сказано: «По высшему образу было устроено святилище со своими святыми меркавот», ведь Скиния и ее келим были устроены по подобию двух меркавот. И «после этого водворил Творец Свое пребывание с ними», потому что тогда нижняя меркава поднялась на место высшей меркавы и включилась в происходящий там зивуг, и тогда раскрылась хохма в нижней меркаве, что и есть тайна пребывания Шхины в нижних. «Подобно этому… чтобы человек стал подобием высших меркавот» — так же и человек, возлагающий тфилин, должен направлять намерение на эти две меркавы и на их порядок, «дабы пришло Его Царство и Он водворил Свое пребывание на нем», ведь тогда придет Царство Творца, и Творец явит Свою Шхину на нем. Ведь хохма раскрывается только в тайне Малхут, которая представляет собой [ступень] от хазе и ниже и называется Шхиной. Но зивуг для притяжения хохмы происходит только от хазе и выше, и потому лишь благодаря обеим меркавот вместе раскрывается совершенство.

Пункт 192

«И мы учили: в них заключены…» и так далее. И мы учили, что в тфилин содержатся высшие тайны и подобия их. И в нем — от хазе и ниже, где находится Малхут, — есть три меркавы, наподобие высших святых, которые суть тайны трех букв Его святого Имени: йод, хэй, вав (יה״ו). Ведь это три меркавы, представляющие собой три буквы йод, хэй, вав. Четыре отрывка властвуют над четырьмя буквами Его святого Имени. И в этом заключается тайна буквы шин с тремя вершинами и буквы шин с четырьмя вершинами, что означает: три мелеха властвуют в теле, то есть от хазе и ниже, соответствуя букве шин с тремя вершинами (головами); а тфилин, которые на Творце наверху, — это головной тфилин и ручной тфилин, и в них четыре отрывка, соответствующие букве шин с четырьмя вершинами.

Пояснение. Здесь объясняется различие между высшей меркавой, что выше хазе, и нижней меркавой, что ниже хазе. А именно, как сказано в предыдущем отрывке, в нижней меркаве недостает лика человека, являющегося тайной нижней буквы хэй Имени АВАЯ. Получается, что в нижней меркаве есть лишь три буквы: йод, хэй, вав, а нижней хэй недостает. И только в меркаве выше хазе присутствуют все четыре буквы. Об этом и сказано: «и в них три меркавы, подобные… трех букв» и так далее: что в ней есть лишь три меркавы, являющиеся тайной трех букв Его святого Имени АВАЯ — йод, хэй, вав, — которые представляют собой Хохму, Бину и Тиферет, а Малхут отсутствует, ведь она — нижняя хэй. И они взаимно включаются друг в друга и определяются как трижды йод-хэй-вав, составляющие три меркавы, после того как поднимутся к зивугу в высшей меркаве, как сказано выше в предыдущем отрывке. «Четыре отрывка властвуют над четырьмя»: четыре отрывка в тфилин — это тайна ХУБ-ТУМ (Хохма, Бина, Тиферет и Малхут), и они властвуют над четырьмя буквами АВАЯ, поскольку четыре буквы АВАЯ — это ХУБ-ТУМ, как известно. И говорит он, что в этом тайна буквы шин с тремя вершинами и [буквы шин] с четырьмя вершинами. Буква шин с тремя вершинами указывает на нижнюю меркаву, у которой от себя есть лишь три буквы: йод, хэй, вав, а нижней хэй недостает; и это тайна трех мелахим, властвующих в теле от хазе и ниже, то есть НЕХИ, а называются они мелахим потому, что от хазе и ниже всё относится к Малхут. Буква же шин с четырьмя вершинами указывает на высшую меркаву, обладающую всеми четырьмя буквами АВАЯ в полноте; и это тайна четырех отрывков тфилин.

Пункт 193

«Сердце восседает…» и так далее. Сердце восседает наподобие того, как на нижней меркаве, и нижняя [ступень], являющаяся тайной Нуквы, восседает. Еще мы учили, что эта меркава руки находится внизу, то есть Нуква — тайна ручного тфилин, называемого «рука» (зроа); а сердце, представляющее собой уровень от хазе и выше, восседает [на меркаве] по образу того, как оно [действует] ниже хазе, и ему передано ввести все воинства небесные. И так же сердце восседает внизу, и переданы в его руку все органы тела.

Пояснение. Раскрытие свечения хохмы называется всадником, восседающим на меркаве. И потому всадником является только Малхут, ведь именно в ней происходит раскрытие. Выше, в предыдущем отрывке, было объяснено, что высшая меркава, что от хазе и выше, относится к скрытым хасадим, но именно там находится место зивуга, а не в нижней меркаве, см. там. Получается, что корень раскрытия хохмы неизбежно находится в высшей меркаве, однако не для себя, а чтобы передать [свет] нижней меркаве. Малхут высшей меркавы, находящаяся выше хазе, называется поэтому сердцем (лев) — по имени 32 (ל״ב) путей хохмы, которые раскрываются в ней. Поэтому в сердце различаются два состояния раскрытия хохмы: 1) когда оно находится на своем месте выше хазе — тогда хохма раскрывается не для него самого, а чтобы передать [ее] нижней меркаве; 2) когда нижняя меркава поднимается, включается в него и получает от него хохму — тогда считается, что эта Малхут, то есть сердце, спускается вместе с ними ниже хазе и раскрывает там свечение хохмы внизу.

Об этом и сказано: «Сердце восседает [на меркаве] наподобие нижней меркавы» — то есть в первом состоянии раскрытия хохмы, когда это происходит не ради самого себя; и потому считается, что оно светит наподобие нижней меркавы, то есть только для отдачи, а не в качестве реального свечения для себя. И указывает причину — потому что «нижняя [ступень] восседает», ведь подлинное восседание относится только к нижней меркаве, что ниже хазе. И об этом сказано: еще мы учили, что «это восседание руки» — то есть восседание руки, представляющее собой тайну ручного тфилин, то есть Малхут, — «внизу», действует только ниже хазе. «А сердце восседает» в хохме выше хазе «наподобие того, как оно внизу» — то есть подобно тому, как внизу, поскольку оно должно передать хохму вниз, нижней меркаве. А поскольку оно светит не для себя, в нем это не считается реальным свечением, как сказано выше. «И переданы в его руку все воинства небесные, чтобы ввести их»: когда в нем раскрывается хохма, в его руку передаются все воинства небесные, ведь свечение хохмы объединяет и включает под себя все ступени. «Так и сердце восседает внизу» — это второе состояние раскрытия хохмы, упомянутое выше, когда сердце включается в нижнюю меркаву, привлекается вместе с ними, приходит и светит ниже хазе. «И переданы в его руки все органы тела» — и переданы в его руки все ступени тела, то есть те, что от хазе и ниже. Ступени от хазе и выше в ЗА определяются как ступень ЗА, называемая Небесами, и потому все зависящие оттуда ступени именуются воинствами небесными. А от хазе и ниже в ЗА определяется как ступень Нуквы, называемая телом, и зависящие оттуда ступени именуются органами тела.

Пункт 194

«А выше него…» и так далее. Выше сердца находятся четыре отрывка на мозге головы, но Творец — верховный Властитель над ними, Царь надо всем. Пояснение. Ручной тфилин соотносится со ступенью сердца, то есть Малхут, как сказано выше, в которой происходит раскрытие хохмы. Головной же тфилин соотносится со ступенью мозга, являющейся тайной ЗА, который есть властвующий мелех в скрытых хасадим, получаемых им от высших Аба ве-Има, по тайне: «Ибо желает Он милосердия» (Миха 7:18), и свечение хохмы не может раскрыться на его месте. Об этом и сказано: но «Творец — верховный Владыка, Царь надо всем», ведь в четырех отрывках головы властвует Творец, то есть ЗА, и раскрытие свечения хохмы там не происходит.

«И эта тайна хохмы…» и так далее. И эта тайна хохмы подобна [тому, как было] в Храме, где написано: «И сделай одного крува с одного края, а другого крува с другого края…» (Шмот 25:19); и над ними — пребывание Царя в четырех буквах АВАЯ: йод-хэй (י״ה) на правом круве и вав-хэй (ו״ה) на левом круве, и на двух меркавот — то есть высшая меркава над правым крувом, а нижняя меркава над левым крувом.

Пункт 195

«И подобно этому — сердце…» и так далее. Подобно этому устроены сердце и мозг, являющиеся ручным тфилин и головным тфилин: сердце с одной стороны, а мозг с другой стороны, и над ними — пребывание Царя в четырех отрывках. Сказал рабби Элазар: «Отсюда и далее — это тайны венцов букв; сами отрывки в их корпусах (батим) и их ремни — это закон, данный Моше на Синае. И намек на них уже раскрыт, то есть в настоящем объяснении, а смысл всего — в тайне 13 свойств милосердия».

Пункт 196

«Сказал рабби Йегуда…» и так далее. Рабби Йегуда сказал: «Даже если бы мы пришли только ради этой тайны, с нас было бы довольно». Сказали ему: «Счастлив твой удел в будущем мире, ведь ни одна тайна не сокрыта от тебя». Сказали они ему: «Мы пришли к нашему господину, чтобы узнать тайну этого стиха: «И взял Авраам еще жену, по имени Ктура»».

Пункт 197

«Он сказал: "Смысл..."» и так далее. Он ответил: «Смысл этого стиха таков, как открыли товарищи, знатоки Мишны: когда душа войдет в то святое тело свое, тогда эти слова — а именно «И взял еще…» и далее — будут относиться к грешникам, которые воскреснут из мертвых и исправят свои поступки, а душа наделит их от драгоценного сияния своего, чтобы они познали [Творца], совершили раскаяние (тшуву) и обрели полное достоинство».

Пункт 198

«И когда Шломо увидел…» и так далее. И когда Шломо увидел это, он очень изумился и сказал: «И тогда видел я грешников погребенными: и пришли они, и из святого места ушли…» (Коэлет 8:10) — то есть придут и оживут из святого места, а именно воскреснут из мертвых.

«И мы учили: рабби Аба сказал…» и так далее. И мы учили: рабби Аба сказал от имени рабби Йоханана: написано: «Переменит ли кушит кожу свою и леопард — пятна свои?» (Ирмеяу 13:23). Так и грешники: те, кто не удостоился раскаяться в этом мире и возжечь фимиам добрых дел, никогда не воскурят его в будущем мире. То есть даже когда они встанут при воскрешении мертвых, они все равно не смогут совершать добрые дела, поскольку не удостоились этого при жизни. Отсюда и далее, до самого завершения «Мидраш а-Неэлам», пояснений не требуется.

Пункт 201

«Рабби Ицхак открыл [рассуждение]…» и так далее. Рабби Ицхак открыл [рассуждение] и сказал: «И возвратится прах в землю, чем он и был, а дух…» (Коэлет 12:7). Приди и узри: когда Творец сотворил человека, Он взял прах его с места Храма и построил тело его из четырех сторон света, так что каждая дала ему силу. А затем Он излил на него дух жизни, как сказано: «...и вдунул в ноздри его дыхание жизни...» (Берешит 2:7). Затем человек встал и осознал, что он включает в себя высшее и нижнее, и тогда прилепился к Творцу и познал высшую мудрость.

Пункт 202

«Подобно этому...»: Подобно этому, все люди мира включают в себя высшее и низшее. И все те, кто умеет освящать себя в этом мире должным образом, когда рождают сына, привлекают на него святой дух из того места, откуда исходит вся святость. И они называются детьми Всевышнего, потому что тело их создано в святости как подобает. И так же дают ему дух из высшего святого места, как подобает. И это уже разъяснено.

Пункт 203

«Приди и узри: в тот час...»: Приди и узри. В час, когда человеку предстоит дать отчет о своих поступках, перед тем как он уйдет из этого мира, этот день — день отчета, когда тело и душа дают отчет. После этого душа выходит из тела и отделяется от него, а тело, сотворенное из праха, возвращается в прах, и всё возвращается к тому месту, откуда было взято. И это уже разъяснили. А до того времени, когда Творец, благословен Он, воскресит мертвых, всё будет сокрыто пред Ним.

Пункт 204

«И то самое тело...»: И то же самое тело, и ту же самую душу Творец, благословен Он, вернет в мир, как вначале, чтобы обновить лик мира. И об этом написано: «Оживут мертвецы твои, восстанут мертвые тела мои!» (Йешаяу 26:19). И та самая душа сокрыта пред Творцом, благословен Он, возвращаясь на свое место после кончины человека по своим делам, как сказано: «И дух возвратится к Б-гу, Который дал его» (Коэлет 12:7). А в то время, когда Он будет воскрешать мертвых, Он изольет на них росу со Своей головы, и благодаря этой росе все тела встанут из праха.

Пункт 205

«Об этом написано: "Ибо роса светов — роса Твоя"...»: И спрашивает: что такое «роса светов»? И говорит: это подлинные света из тех высших светов, которыми Он изольет жизнь в мир, когда Древо Жизни, то есть ЗА, изольет жизнь, которая не прекратится вовек. Ведь сейчас жизнь прекращается, потому что, когда властвует злой змей, луна скрывается — то есть прекращается зивуг высших солнца и луны, которыми являются ЗОН. И из-за этого как бы иссякают воды ЗА, то есть Древа Жизни, и потому жизнь не властвует в мире должным образом.

Пункт 206

«И в то время...»: И в то время дурное побуждение, то есть злой змей, уйдет из мира, и Творец, благословен Он, устранит его, как сказано: «...и дух нечистоты удалю с земли» (Зхарья 13:2). А после того как оно будет устранено из мира, луна уже не скроется, и у реки, тянущейся и вытекающей из Эдена, то есть у ЗА, не иссякнут источники. И тогда сбудется написанное: «И будет свет луны как свет солнца, а свет солнца...» (Йешаяу 30:26).

Пункт 207

«Сказал рабби Хизкия...»: Сказал рабби Хизкия: если ты скажешь, что все тела в мире воскреснут и пробудятся из праха, то следует спросить: те тела, в которых была насаждена одна душа — то есть когда одна душа перевоплощалась в нескольких телах одно за другим, как известно, — что будет с ними? Воскреснут ли все они при воскрешении мертвых или только последнее? Сказал рабби Йоси: те тела, которые не удостоились добрых дел и не смогли завершить [исправление] души, подобны вовсе не существовавшим. Подобно тому как они были сухим деревом в том мире, такими же они будут и во время воскрешения мертвых. И только последнее тело, которое было насаждено, преуспело и обрело свои духовные корни должным образом, восстанет из мертвых.

Пункт 208

«И о нем написано...»: И о нем написано: «И он будет как дерево, посаженное при водах... и лист его зеленеет...» (Ирмеяу 17:8). Ведь оно принесло плоды — то есть добрые дела — и пустило корни должным образом наверху, в высшем мире, поскольку от каждой заповеди в соответствии с ней раскрывается духовный корень наверху, как известно. А о прежнем теле, которое не принесло плодов и не пустило корней, написано: «И он будет как куст в степи и не увидит, когда придет добро...» (Ирмеяу 17:6). «Когда придет добро» — это воскрешение мертвых.

Пункт 209

«И воссияет тот...»: И воссияет тот свет, которому суждено светить праведникам и который был сокрыт пред Ним со дня сотворения мира, о чем написано: «И увидел Б-г свет, что он хорош» (Берешит 1:4). И тогда Творец, благословен Он, воскресит мертвых. И написано: «И взойдет для вас, благоговеющие пред Именем Моим, солнце справедливости...» (Малахи 3:20). Ведь тогда добро возобладает в мире, а то, что называется злом, будет устранено из мира, как мы говорили. И тогда те тела, которые предшествовали последнему, будут словно никогда не существовавшими, как сказано выше.

Пункт 210

«Сказал рабби Ицхак...»: Сказал рабби Ицхак: Творец, благословен Он, изольет на них — на те тела, что предшествовали последнему, — иные духи. И если они удостоятся их, то есть смогут идти прямым путем, то восстанут в мире должным образом; а если нет — будут пеплом под ногами праведников, о чем написано: «И многие из спящих в прахе земли пробудятся...» (Даниэль 12:2). И всё установлено и предназначено пред Творцом, благословен Он, и все они сочтены ко времени воскрешения, как сказано: «...выводящий воинство их по счету...» (Йешаяу 40:26).

Пункт 211

«Приди и узри: ведь сказано...»: Приди и узри. Ведь мы учили, что все умершие, находящиеся в Земле Исраэля, воскреснут первыми, так как Творец, благословен Он, пробудит в них дух и поднимет их. О них написано: «Оживут мертвецы твои» — это те, кто в Земле Исраэля. «...Восстанут мертвые тела мои» — это те, кто в других странах, потому что о них сказано не «оживление», а лишь «восстание». Ведь дух жизни пребывает только в святой Земле Исраэля, и потому лишь о них написано: «Оживут мертвецы твои». А у тех, кто вне пределов Земли [Исраэля], будет создано тело, и они восстанут телом без духа, а затем будут катиться под прахом земли, пока не достигнут Земли Исраэля. И там они получат душу, а не под иной властью, ради того чтобы утвердиться в мире как подобает.

Пункт 212

«Рабби Элазар и рабби Йейса...»: Рабби Элазар и рабби Йейса сидели однажды ночью и занимались Торой. Сказал рабби Элазар: приди и узри. В то время, когда Творец, благословен Он, будет воскрешать мертвых, все те души, что пробудятся пред Ним, предстанут пред Ним в виде образов, в том самом облике, какой они имели в этом мире. И спустит их Творец, благословен Он, в их тела и назовет их по именам, как сказано: «...всех их зовет по имени» (Йешаяу 40:26). И каждая душа войдет на свое место в теле, и они воскреснут в мире должным образом, и тогда мир станет совершенным. И об этом времени написано: «...и позор народа Своего снимет...» (Йешаяу 25:8). Что означает «и позор народа Своего снимет»? Это дурное побуждение, которое Он удалит из мира, — то самое, что омрачает лица людей и властвует над ними.

Пункт 213

«Сказал рабби Йоси...»: Сказал рабби Йоси: ведь мы видим, что всё время, пока человек пребывает с этим духом, он не нечист; когда же душа выходит из него, он становится нечистым. И он захотел узнать причину. Сказал ему [рабби Элазар]: несомненно, это так, и так мы учили: когда это дурное побуждение забирает дух человека — ведь оно и дурное побуждение, и ангел смерти, — оно оскверняет его, и после него тело остается нечистым. Потому что силой скверны Древа познания забирает оно душу человека, а эта скверна — корень всякой нечистоты. У других же народов, поклоняющихся звездам и созвездиям, все наоборот: когда они живы, они нечисты, так как их души происходят со стороны нечистоты. Когда же их тело освобождается от этой нечистоты — то есть когда они умирают и душа выходит из них, — тело остается вовсе без нечистоты, и потому они не оскверняют. И это то, о чем сказал рабби Шимон: «Могилы идолопоклонников не оскверняют в шатре».

Пункт 214

«Поэтому тот, кто...»: Из-за этого тот, кто прилепился к женщине из других народов, поклоняющихся звездам и созвездиям, оскверняется сам, и сын, родившийся у него от нее, принимает на себя дух нечистоты. А если ты скажешь: ведь со стороны своего отца он происходит из Исраэля, почему же он должен принять дух нечистоты?

«Приди и узри: ведь...»: Приди и узри: ведь вначале осквернился его отец в тот час, когда прилепился к той нечистой женщине; а так как отец осквернился той нечистой женщиной, тем более сын, родившийся от нее, примет дух нечистоты. И более того: ведь он преступил Тору, где написано: «Ведь ты не должен поклоняться богу иному, потому что имя Г-спода — «Ревнитель» (кана, קַנָּא)...» (Шмот 34:14), — то есть Он ревнует (мекане, מְקַנֵּא) об этом союзе, чтобы не оскверняли его с женщиной из других народов.


    

    
        Статья 20: «Не бери жены сыну моему из дочерей ханаанеев»

Пункт 215

«Сказал рабби Элазар: приди и узри»: сказал рабби Элазар: приди и узри, ведь мы учили, что, как только Авраам постиг мудрость, он захотел отделиться от всех других народов и не соединяться с ними. И потому написано: «И закляну тебя Г-сподом, Б-гом небес и Б-гом земли, чтобы ты не брал жены [сыну моему из дочерей ханаанеев…]» (Берешит 24:3). «Из дочерей ханаанеев»: несомненно так, и в этом [сокрыта] тайна, как сказано: «…и женился на дочери чужого бога» (Малахи 2:11). «Среди которых я живу», «Я» — именно так: здесь написано: «среди которых Я…», и там написано: «Я создал землю…» (Йешаяу 45:12). Как там «Я» (Анохи, אָנֹכִי) — это Шхина, так и здесь «Я» — это Шхина, находившаяся в изгнании. И [Авраам] заклял его обо всем этом, чтобы не оскверниться ими.

Пункт 216

«Приди и узри: всякий, кто…»: приди и узри: всякий, кто вводит этот святой завет в женщину из других народов, идолопоклонников, приводит к осквернению иного места — то есть повреждает высший завет и делает так, что тот изливает [свет] служанке. И потому написано: «От трех трясется земля…» (Мишлей 30:21). И хотя [Авраам] взял с него клятву на завете, Авраам всё же не полагался на это, пока не совершил молитву перед Творцом и не сказал: «Г-сподь, Б-г небес… Он пошлет ангела Своего [пред тобою]» (Берешит 24:7). Слово «ангела Своего» несомненно означает ангела завета, которого Он пошлет, чтобы уберечь этот завет и не дать ему оскверниться среди народов.

Пункт 217

«Только сына моего не возвращай туда»: и [Зоар] спрашивает, в чем причина. И отвечает: потому что Авраам знал, что во всей его семье, кроме него самого, не было никого, кто знал бы Творца. И он не хотел, чтобы Ицхак жил среди них, но [хотел], чтобы тот жил с ним и постоянно учился у него путям Творца, не уклоняясь ни вправо, ни влево, а [следуя] по средней линии. И потому Авраам не хотел, чтобы Ицхак жил среди них.

Пункт 218

«Сказал рабби Йейса…»: сказал рабби Йейса: несомненно, заслуга Авраама была с рабом, ведь он в тот же день вышел и в тот же день пришел к источнику вод, как написано: «И пришел я сегодня к источнику…» (Берешит 24:42). И это уже разъяснили.


    

    
        Статья 21: В Торе — вся жизнь

Пункт 219

«Рабби Элазар начал...»: Рабби Элазар начал и сказал: написано: «Открой глаза мои, и увижу чудеса Торы Твоей» (Теилим 119:18). Как глупы люди: они не знают и не обращают внимания на то, чтобы заниматься Торой! Ведь Тора — это вся жизнь, вся свобода и всё благо в этом мире и в будущем мире. И [Зоар] объясняет: «жизнь в этом мире» означает, что они удостоятся полных дней в этом мире, как сказано: «Число дней твоих сделаю полным» (Шмот 23:26), и удостоится долгих дней в будущем мире, потому что это совершенная жизнь — жизнь радости, жизнь без печали, жизнь, которая [поистине] есть жизнь. «Свобода в этом мире» — это свобода от всего, ведь все народы мира не смогут властвовать над тем, кто занимается Торой.

Пункт 220

«А если скажешь...»: И если скажешь: «А как же погибшие во время гонений — то есть казненные царской властью за то, что занимались Торой в то время, когда вышло постановление не изучать Тору?» — [Зоар] отвечает: это приговор Свыше. Так произошло с рабби Акивой и его товарищами, казненными за то, что занимались Торой, и так взошло в высшем замысле еще при сотворении мира. Но в целом Тора — это свобода от ангела смерти, чтобы он не мог властвовать над [человеком].

«И так оно и есть несомненно...»: И так оно и есть несомненно: ведь если бы Адам оставался в слиянии с Древом Жизни, то есть с Торой, он не навлек бы смерть ни на себя, ни на весь мир. Но из-за того, что он оставил Древо Жизни, то есть Тору, и вкусил от Древа Познания, он навлек смерть и на себя, и на весь мир. И поэтому, когда Творец даровал Тору Исраэлю, что написано о ней? «Высечено на скрижалях» (Шмот 32:16). И [мудрецы] уже разъяснили это: не читай харут (חָרוּת) — «высечено», но [читай] херут (חֵירוּת) — «свобода», ведь они стали тогда свободны от ангела смерти. И если бы Исраэль не согрешил [с золотым] тельцом и не оставил Древо Жизни, то есть Тору, они не привели бы к тому, чтобы смерть вернулась в мир, как прежде. И Творец сказал: «Я сказал: вы — ангелы, и сыны Всевышнего — все вы» (Теилим 82:6) — то есть при даровании Торы. Но раз вы сами повредили себе, согрешив: «Однако как люди умрете...» (Теилим 82:7). И потому над всяким, кто занимается Торой, не может властвовать тот злой змей, что поверг мир во тьму.

Пункт 221

«Сказал рабби Йейса...»: Сказал рабби Йейса: если дело обстоит так — что тот, кто не согрешил, не умирает, — то почему умер Моше? Ответил ему: он действительно умер, но мы говорили лишь о том, что ангел смерти не властен над ним: Моше умер не от его руки и не осквернился им. И потому считается, что на самом деле он не умер, а слился со Шхиной и отошел к жизни вечного мира.

Пункт 222

«И такой называется живым...»: И такой [человек] называется живым, как мы разъяснили стих: «И Бенаяу, сын Йехояды, сын живого мужа...» (Шмуэль II 23:20). То есть как сказано ниже (в недельной главе Ваигаш, лист 16, пункт 52): «и тот, кто приближается к Нему, называется живым», см. там. И потому всякий, кто занимается Торой, обретает свободу от всего: свободу в этом мире — от порабощения народами мира, идолопоклонниками, и свободу в будущем мире — ведь в том мире с него вовсе не потребуют отчета.

Пункт 223

«Приди и узри: в Торе...»: Приди и узри, сколько высших сокровенных тайн сокрыто в Торе, — потому и написано: «Она дороже жемчуга...» (Мишлей 3:15). Сколько в ней сокрытых сокровищ! И потому, когда Давид вгляделся в Тору духом мудрости и познал, сколько чудес исходит из Торы, он начал словами: «Открой глаза мои, и увижу чудеса Торы Твоей» (Теилим 119:18).


    

    
        Статья 22: «И вот, выходит Ривка»

Пункт 224

«Приди и узри: и было, он еще… выходит» — и спрашивает: написано «выходит», а следовало сказать «приходит», как сказано: «…и вот, Рахель, дочь его, идет [с овцами]» (Берешит 29:9). Почему же написано «выходит»? И отвечает, что это указывает: Святой, благословен Он, вывел ее из [среды] всех жителей города, ведь все они были грешниками; и Ривка выходит и отделяется от всех жителей города, поскольку была праведницей. «И сошла к источнику» — написано с буквой хэй (ה), и в этом тайна: ведь там ей повстречался колодец Мирьям, который есть тайна Нуквы де-ЗА в то время, когда она светит свечением хохма. И потому написано [слово] а-эйна (הָעַיְנָה) с буквой хэй, указывающей на Нукву, которая есть тайна нижней буквы хэй имени АВАЯ. Кроме того, а-эйна происходит от слова эйнаим — «глаза» (עֵינַיִם), что служит именем Хохмы. И воды поднимались навстречу Ривке.

Пункт 225

«Другое объяснение: и вот, выходит Ривка» — это подобно тому, как написано: «…[и вот, дочери жителей города] выходят черпать воду» (Берешит 24:13). И почему написано «выходят», а не написано «идут» и не «приходят»? Потому что весь день они были скрыты, а в тот час, к вечеру, выходили черпать воду; и раб сделал это для себя знаком.

Разъяснение. Свечение хохма в Нукве раскрывается только ночью, по тайне стиха: «Она встает еще ночью…» (Мишлей 31:15). И потому со стороны этого свечения считается, что днем она скрывается, а ночью раскрывается (как сказано в Зоаре, Мишпатим, пункт 15; Пинхас, пункт 692, см. там). Причина в том, что день — это тайна ЗА, светящего хасадим (милостями), скрытыми от хохмы, подобно высшим Аба ве-Има; свечение же хохма раскрывается только в Нукве самой по себе, без ЗА (как сказано выше, часть 1, лист 117, со слов «Маор»). А когда Нуква пребывает сама по себе, без ЗА, это тьма, а не свет, то есть ночь; поэтому Нуква раскрывает свое свечение только ночью, а не днем. И в этом тайна стиха: «…к вечеру, ко времени выхода черпающих [женщин]» (Берешит 24:11). Ведь [слово] а-эйна (הָעַיְנָה) написано с буквой хэй (ה), что служит именем Нуквы в то время, когда она светит свечением хохма, как сказано выше. И потому черпающие женщины не выходят черпать из нее воды хохмы иначе как «к вечеру», в то время, когда день склонился к закату. Ведь до этого она скрывается и не светит, как было разъяснено. Об этом и говорит здесь Зоар: «весь день они скрывались, а в тот час выходили», — ведь поскольку черпающие женщины связаны со ступенью Нуквы, они тоже скрываются днем, подобно ей, и раскрываются, чтобы черпать из нее воды хохмы, только ночью. И об этом сказано: «и этот знак взял себе» — раб сделал это для себя знаком, когда сказал: «…вот, я [стою у источника вод], и дочери жителей города выходят черпать воду» (Берешит 24:13). То есть они выходят и раскрываются только к вечеру, подобно высшей Нукве; и тогда он узнает, что они добродетельны, и найдет среди них супругу для Ицхака.

Пункт 226

«Приди и узри: когда раб пришел…» — когда раб прибыл в Харан и нашел Ривку под вечер, было время молитвы Минха. В тот самый час, когда Ицхак пришел молиться молитвой Минха, раб пришел к Ривке. И так же в тот час, когда Ицхак снова пришел на молитву Минха, как прежде, Ривка прибыла к нему — то есть как написано: «И вышел Ицхак помолиться в поле под вечер…» (Берешит 24:63). И это произошло для того, чтобы всё оказалось на своем нужном месте, как подобает, ведь всё протягивается в тайне хохмы. И потому раб пришел к колодцу вод, что есть тайна стиха: «Источник садов…» (Шир а-Ширим 4:15), и мы уже объяснили это, и всё это тайна. Разъяснение: Ицхак — это тайна левой линии (кав смоль) де-ЗА, исправление которой начинается только под вечер, во время молитвы Минха, как будет сказано далее. И потому как встреча с Ривкой, так и ее приход к нему произошли в то самое время, когда начинается его правление, — в пору молитвы Минха. И по этой же причине раб пришел тогда к колодцу вод, который есть тайна Нуквы в то время, когда она светит от левой линии де-ЗА.


    

    
        Статья 23: Молитва, вопль, слеза

Пункт 227

«Рабби Шимон шел в Тверию...»: Рабби Шимон шел в город Тверию, и с ним был рабби Аба. Сказал рабби Шимон рабби Абе: «Пойдем, ведь мы видим, что сейчас к нам придет человек, и в устах его новые слова, то есть слова Торы». Сказал рабби Аба: «Я уже знаю, что куда бы мой господин ни шел, Святой, благословен Он, посылает ему ангелов, летящих на крыльях, чтобы он наслаждался ими».

Пункт 228

«Пока они шли...»: Пока они шли, поднял рабби Шимон глаза и увидел человека, который шел и бежал. Сели рабби Шимон и рабби Аба и стали ждать его. Когда он подошел к ним, рабби Шимон спросил его: «Кто ты?» Тот ответил: «Я иудей, пришел из города Каппадокия и иду к тайному [учению] бен Йохая, то есть чтобы услышать от него сокровенное. Ведь товарищи сошлись во мнении и разъяснили известные вопросы, а меня послали к нему, чтобы узнать, согласится ли он с ними». Сказал ему рабби Шимон: «Говори, сын мой». Тот спросил его: «Ты и есть бен Йохай?» Он ответил: «Я — бен Йохай».

Пункт 229

«Сказал ему: ведь мы установили...»: Сказал ему: ведь мудрецы сказали, что когда человек молится, ничто не должно разделять его и стену, как написано: «И отвернул Хизкияу лицо свое к стене...» (Йешаяу 38:2). А возле молящегося запрещено проходить в пределах четырех локтей. И сказали, что эти четыре локтя — со всех сторон, кроме как перед ним, ведь запрещено делать разделение между ним и стеной. И сказали, чтобы человек не молился позади своего учителя. И во всех этих вопросах они сошлись во мнении — то есть согласились послать меня, чтобы услышать, что ты скажешь об этом.

Пункт 230

«Начал он со слов: «Услышь, Г-споди, молитву мою...»»: Начал тот иудей и сказал: «Услышь...» — и спрашивает: в чем причина, что написано шима (שִׁמְעָה), а не шма (שְׁמַע)? И почему в одном месте написано: «Услышь, Г-споди, и помилуй меня...», а в другом месте — шима? И говорит: везде, когда написано шма, это относится к мужскому началу, то есть к Зеир Анпину (ЗА), а когда написано шима, это относится к женскому началу, то есть к Нукве де-ЗА. Шима — как ты говоришь: «Услышь, Г-споди, правду...» (Теилим 17:1), где «правда» (цедек) — это тайна Нуквы де-ЗА. Шма — как ты говоришь: «Услышь, Г-споди, и помилуй меня» (Теилим 30:11), ведь АВАЯ — это имя ЗА. А также: «Слушай, сын мой...» (Мишлей 1:8) и «Внемли и слушай» (Дварим 27:9) — всё это относится к мужскому началу.

Пункт 231

«И здесь сказано: «Услышь...»»: И здесь сказано: «Услышь молитву мою, Г-споди» — что сказано о Нукве, поскольку она — ступень, принимающая все молитвы в мире. И мы учили, что Нуква делает из молитв венец и возлагает его на голову Праведника, Жизни миров, то есть Есода, и об этом написано: «Благословения — на голову праведника» (Мишлей 10:6). И об этом говорит Писание: «Услышь молитву мою, Г-споди». Разъяснение этих слов приведено ниже, в следующем речении.

Пункт 232

«Услышь молитву мою, Г-споди»: Это молитва шепотом, то есть молитва «Восемнадцать благословений» (Амида), которую мы произносим шепотом. «И воплю моему внемли»: Это молитва с возвышением голоса, когда человек возвышает голос и взывает к Творцу в своей беде, как сказано: «И вознесся вопль их к Б-гу...» (Шмот 2:23). А что означает «вопль их», о котором говорит Писание? То, что человек возвышает голос в своей молитве и поднимает глаза ввысь, как сказано: «...и вопль к горе» (Йешаяу 22:5). И эта молитва сокрушает врата, ведь он стучит в них, чтобы внести свою молитву пред лицом Творца. «К слезам моим не будь безмолвен»: Это молитва, которая входит прямо к Царю, и нет врат, способных устоять перед ней и не открыться, и молитва в слезах никогда не возвращается тщетной.

Разъяснение. Существуют три корня, от которых происходят все виды судов (диним) и страданий в мире: 1) суды, возникающие от преобладания левой линии, когда она не включена в правую, чье свечение — хохма без хасадим, и они называются судами мужского начала; 2) суды, происходящие от Малхут свойства суда, не подслащенной [милосердием]; 3) суды, происходящие от Малхут, подслащенной свойством милосердия, то есть Биной, по тайне подъема Малхут в отверстия глаз (никвей эйнаим), как сказано выше (Берешит-1, лист 263, лемма «Дубинками»). И эти два последних вида судов представляют собой тайну судов женского начала, как написано выше (Вайера, лист 19, лемма «И он»). Молитвы же, возносимые об избавлении от этих трех видов судов, называются «молитва», «вопль», «слеза». Молитва: она совершается об избавлении от судов первого вида и потому называется молитвой шепотом. Ведь ЗА — это тайна голоса, представляющего собой уровень хасадим, выходящий на экран огласовки хирик (масах де-хирик), решающий между двумя линиями — правой и левой (как сказано выше, в недельной главе «Лех-леха», лист 4, лемма «Во время»). Нуква же со стороны присущего ей уровня ГАР называется речью, и когда пребывающая в ней хохма остается без хасадим, она рассматривается как речь без голоса, то есть молитва шепотом. Посредством молитвы мы соединяем ее в единении с ЗА, являющимся тайной хасадим и называемым голосом, и тогда происходит соударение (зивуг) голоса и речи, а хохма в ней облачается в хасадим и светит нижним.

Вопль: это молитва об избавлении от судов второго вида. И об этом сказано: «А что такое «вопль их»?» — то есть откуда происходят эти суды, молитва от которых называется воплем? Но [ответ таков]: «что в молитве своей возвышает голос и устремляет глаза вверх». Это означает, что он возвысил голос в молитве по той причине, что поднял глаза вверх. Ведь мудрецы сказали: молящийся должен опустить глаза вниз, а сердце направить вверх. Это согласуется со сказанным: «глаз видит, а сердце вожделеет», ведь глаза — это тайна хохмы, а сердце — тайна хасадим. И молящийся должен остерегаться, чтобы не притягивать хохму сверху вниз, что равнозначно устремлению глаз вверх, и в этом состоял грех Древа познания (как сказано выше, Берешит-2, лист 170, лемма «И о»). По этой же причине Нуква называется Древом познания добра и зла, ведь в ее строении есть две точки, то есть две Малхут: 1) точка свойства суда; 2) точка, подслащенная свойством милосердия. Если человек удостоился — то добро, поскольку точка свойства суда сокрыта в ней, и только точка, подслащенная свойством милосердия, властвует в ней.

И тогда она получает свет разума (мохин) Бины ради нижних, и это — добро. А если не удостоился, то есть притягивает хохму сверху вниз, — то зло, ведь тотчас раскрывается против него точка свойства суда в ней, от которой протягиваются все тяжкие суды (как написано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», лист 123, пункт 122, лемма «Две», см. там). Поэтому молящийся обязан опускать глаза вниз, чтобы не притягивать хохму сверху вниз и чтобы точка свойства суда не раскрылась против него. И об этом сказано: «и устремляет глаза вверх», то есть в своей молитве он поднял глаза вверх, и потому на него притянулись суды второго вида — от Малхут свойства суда, которые называются воплем. И об этом сказано: «И эта молитва сокрушает врата», ведь благодаря своей молитве человек удостаивается притянуть экран на эту Малхут и тогда поднимает МАН к ЗА, называемому голосом. Из этого образуется экран хирик для ЗА, и силой его тот разрешает спор между двумя линиями, правой и левой (Берешит-1, лист 285, лемма «Между»), и тогда сокрушаются запертые врата, ведь они были заперты силой свечения левой линии, не желавшей включиться в правую. Теперь же силой подъема экрана хирик левая линия включилась в правую, и врата открылись: то есть преграды были устранены, но они еще не готовы к принятию молитвы — а именно к излиянию мохин уровня ГАР по тайне голоса и речи. Ведь мохин раскрываются только на экран Малхут, подслащенной свойством милосердия, как сказано выше и как будет написано далее.

Слеза: это молитва об избавлении от судов третьего вида, упомянутых выше, а именно исходящих от экрана на Малхут, подслащенной в Бине, по тайне подъема нижней хэй в отверстия глаз, что порождает там слезы. Это значение родственно выражению а-медма (הַמְדַמֵּעַ) — «смешивающий [возношение с обычным зерном]» в словосочетании «смешивающий и совершающий [языческое] возлияние» (Гитин 52б), поскольку Бина и Малхут смешались вследствие этого подъема. И об этом сказано: «эта [молитва] предстает перед Царем», ведь благодаря слезам она поднимает МАН и притягивает экран на Малхут, подслащенную свойством милосердия, и тогда становится способной принять все мохин де-Бина, что и есть тайна принятия молитвы. И об этом сказано: «и слезы никогда не возвращаются тщетными».

И об этом сказано: «потому что это ступень, принимающая все молитвы мира», ведь Нуква принимает все молитвы мира, включенные в эти три, называемые «молитва», «вопль», «слеза». И благодаря им она строится, чтобы стать достойной вступить в соударение (зивуг) с ЗА, принять от него мохин и излить их нижним. Ведь благодаря принятию вопля строится экран хирик для объединения двух линий, а благодаря принятию слезы она становится способной к принятию мохин: то есть затем нижняя хэй опускается из эйнаим в пэ, раскрывается ГАР (как сказано выше, Берешит-1, лист 7, лемма «И тяжело», см. там), и сперва она получает мохин де-Хохма без хасадим, что представляет собой тайну молитвы шепотом. Тем самым она приходит к зивугу с ЗА для обретения хасадим, и совершается единение голоса и речи, и она изливает всякое благо нижним, которые послужили причиной всего этого. И об этом сказано: «что она делает из них венец и возлагает его на голову Праведника, Жизни миров». Ведь от этих молитв она получает мохин де-Хохма, называемые венцом, по тайне стиха: «Выйдите и посмотрите, дочери Циона, на царя Шломо в венце...» (Шир а-Ширим 3:11). И она венчает голову Праведника, Жизни миров, то есть Есода де-ЗА, с которым соединяется в зивуге. То есть у ЗА есть только хасадим, скрытые от хохмы, и лишь во время зивуга с Нуквой он получает через нее свечение хохмы (как сказано выше, Берешит-1, лист 282, лемма «Только»), и оказывается, что Нуква венчает ЗА, своего мужа. В этом тайна стиха: «Добродетельная жена — венец мужа своего» (Мишлей 12:4), и в этом тайна изречения: «Муж ее венчается ею, а она не венчается своим мужем».

Пункт 233

«Кроме того, здесь написано...»: Еще [следует понять], что здесь написаны три ступени: молитва, вопль, слеза, — то есть написано: «Услышь молитву мою, Г-споди, и воплю моему внемли, к слезам моим не будь безмолвен» (Теилим 39:13). А в соответствии с ними стих завершается тремя другими ступенями: «...ибо пришелец я у Тебя...», затем говорит: «...поселенец...», а затем говорит: «...как все отцы мои», являющиеся основой мира. И «пришелец» соответствует «молитве», «поселенец» соответствует «воплю», а «как все отцы мои» соответствует «слезе».

Разъяснение. Ведь молитва приходит ради судов первого вида, упомянутых выше, являющихся тайной хохмы без хасадим. А поскольку основа строения нижних состоит из хасадим (как сказано выше, Берешит-1, лист 45, лемма «Когда»), то в то время, когда хохма светит без хасадим, они чувствуют себя словно пришельцы в чужой земле. Ведь поскольку основа их строения — из хасадим, они ощущают нехватку хасадим так, будто находятся в чужой земле. И потому сказано: «Ибо пришелец я у Тебя» — в соответствии со ступенью молитвы.

А вопль приходит ради судов второго вида, благодаря которым исправляется экран хирик и привлекается уровень хасадим, как сказано выше. И тогда состояние чужака прекращается, и они чувствуют себя словно поселенец в своей земле, поскольку обрели хасадим. И потому «поселенец» соответствует «воплю».

Слеза же приходит ради судов третьего вида: благодаря ей [исправление] устанавливается на свойстве Малхут, подслащенной милосердием, и Малхут становится способной принять и передать нижним мохин де-ХАБАД из тайны ХАГАТ, ставших ХАБАД, которые называются отцами мира. И потому слова «как все отцы мои» соответствуют «слезе».

Пункт 234

«Приди и узри: молитва...»: Приди и узри: молитва человека совершается стоя, потому что есть два вида молитв — одна сидя, а другая стоя, и они представляют собой одно целое, поскольку соответствуют двум ступеням: ручному тфилину и головному тфилину, или дню и ночи, и они едины. То есть [это ступени] напротив ступени ЗА, называемой головным тфилином или днем, и напротив ступени Нуквы, называемой ручным тфилином или ночью, и они едины в соударении (зивуге). Так же и здесь: молитва сидя — то есть молитва «Йоцер» перед «Восемнадцатью благословениями» — относится к ручному тфилину, то есть к Нукве, чтобы исправить ее: подобно тому как наряжают невесту и украшают ее, чтобы ввести под хупу, так же украшают Нукву по тайне колесниц и станов, на которые намекают слова: «Создающий служителей», «И чьи служители стоят...», «И офаним, и святые хайот...». Ведь эти восхваления предназначены для того, чтобы украсить Нукву, то есть притянуть к ней ГАР от левой линии и привести ее к зивугу в молитве «Восемнадцать благословений».

Пункт 235

«И потому молитва...»: И потому молитва сидя, являющаяся Нуквой в ее украшениях, как сказано выше: как только она вошла к Высшему Царю, то есть к ЗА — а именно в молитве «Восемнадцать благословений», — и Он идет принять ее, тогда мы стоим перед Высшим Царем, ведь тогда ЗА соединяется с Нуквой. И потому нельзя делать перерыв между избавлением и молитвой, ведь молитва сидя и молитва стоя должны быть соединены, как разъяснено. И этим [Зоар] объясняет изречение: «человеку во время молитвы нельзя допускать никакой преграды между собой и стеной». Ведь молитва сидя — это тайна Шхины, которая называется стеной (котель) или преградой (кир), когда светит светом ГАР левой линии: по той причине, что из-за нехватки хасадим она тогда застывает (как сказано выше, Берешит-1, лист 247, лемма «Разъяснение») и уподобляется стене. И потому запрещено делать разделение, но следует соединить ее с хасадим Зеир Анпина.

Пункт 236

«И поскольку человек...»: И поскольку человек стоит перед Высшим Царем, он берет четыре локтя для своей молитвы, и [мудрецы] объяснили, что это мера мерного шнура Создателя всего. Слово сурта (סוּרְטָא) означает мерный шнур (ленту), как [в Мишне]: «Не связывает ленту (серет, סֶרֶט) из шерсти с [лентой] из льна» (Килаим 9:9). А ЗА называется Создателем всего (Йоцер коль), поскольку он представляет собой уровень Ецира мира Ацилут. И мера его шнура — то есть мера его протяженности — составляет четыре локтя, намекающие на четыре вида мохин ХУБ-ТУМ (Хохма, Бина, Тиферет и Малхут). И человек, молящийся молитвой «Восемнадцать благословений», должен в это время стать колесницей для Создателя всего и притянуть тайну четырех локтей ХУБ-ТУМ, чтобы излить их Шхине. И об этом сказано: «И поскольку человек стоит перед Высшим Царем» — то есть становится для Него колесницей, — «он берет четыре локтя» — то есть четыре вида мохин ХУБ-ТУМ — «для своей молитвы», являющейся Нуквой, которая называется «молитвой» (цлота).

А то, что сказано выше (в пункте 229): «и установили, что эти четыре локтя — со всех сторон, кроме как перед ним», намекает на то, что эти четыре вида мохин ХУБ-ТУМ взаимно включаются друг в друга, и в каждом из них есть ХУБ-ТУМ. Но вместе с тем тогда [присутствуют] не шестнадцать видов мохин, а только двенадцать: по три с каждой стороны, кроме как перед ним. И это происходит из-за отсутствия Малхут де-Малхут, являющейся самой сущностью Малхут, и потому недостает четырех мохин, находящихся перед ним (как сказано выше, Берешит-1, лист 85, лемма «И есть», см. там). И не следует спрашивать, что согласно этому должны были бы отсутствовать четыре мохин, находящиеся позади него, которые относятся к свойству Малхут, — ведь между светами и келим существует обратное соотношение (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», лист 21, лемма «И не»).

«И всё, что исходит со стороны...»: И всё, что относится к мужскому началу, требует от человека стоять на своем месте в полный рост, с выпрямленным станом. Подобно этому [мудрецы] сказали: всякий склоняющийся склоняется при слове «Благословен» (Барух), что является тайной Нуквы, а всякий выпрямляющийся выпрямляется при [произнесении] Имени, что является тайной мужского начала, — чтобы показать превосходство мужского начала над женским.

Разъяснение. Выпрямленный стан указывает на свет ГАР, светящий сверху вниз. И это есть только в мужском начале, представляющем собой скрытые хасадим. Однако в Нукве, представляющей собой раскрытые хасадим, ее хохма светит только снизу вверх, что является тайной ВАК де-ГАР, и потому она пребывает не в свойстве выпрямленного стана, а в склонении. И об этом сказано, что потому необходимо склоняться при слове «Благословен» и выпрямляться при Имени — чтобы показать превосходство мужского начала над женским, поскольку мохин мужского начала светят сверху вниз.

Пункт 237

«И приди и узри: ведь установили...»: И приди и узри, ведь разъяснили, что человек не должен молиться позади своего учителя. И сказали, что написано: «Г-спода, Б-га твоего, бойся...» (Дварим 10:20), где слово «эт» (אֶת) служит для умножения и включения: нужно благоговеть перед своим учителем, как перед Шхиной, и страх ученика — это его учитель. И потому во время молитвы он не должен ставить перед собой этот страх, но лишь трепет перед Творцом, благословен Он, и никакого страха перед чем-то иным.

Разъяснение. Малхут называется «трепетом Небес» (мора шамаим), то есть царством Святого, благословен Он, который именуется «Небесами», — и это тайна Малхут, подслащенной свойством Бины, то есть милосердием. И если у человека есть страх перед чем-то другим, кроме Творца, благословен Он, он пробуждает над собой Малхут свойства суда, не подслащенную в Бине. И в этом тайна того, почему запрещено молиться позади своего учителя: поскольку благоговение перед учителем подобно трепету перед Небесами, человек не сможет уберечься, чтобы пребывать исключительно в трепете перед Небесами, и возникает опасение, как бы не пробудилась над ним Малхут свойства суда. И тогда появится нечто, разделяющее его и стену, из-за чего стена — то есть Малхут — не сможет принять мохин.

Пункт 238

«И приди и узри: молитву Минха и т. д.» — И приди и узри: молитву Минха установил Ицхак. Подобно тому как Авраам установил молитву Шахарит соответственно той ступени, с которой был слит, то есть ступени Хесед и правой линии, так и Ицхак установил молитву Минха соответственно той ступени, с которой соединился, а именно ступени Гвура и левой линии. И потому время молитвы Минха наступает, когда солнце начинает опускаться по своим ступеням к западу, то есть сразу после полудня.

Пункт 239

«Ведь пока не склонилось и т. д.» — Ведь пока солнце не склоняется к западу, продолжается день, то есть от утра до полудня, о чем написано: «Милость Б-жья — весь день». А если скажешь, что день зовется днем вплоть до темноты, — приди и узри, ведь написано: «Горе нам, ведь день угас, ведь протянулись вечерние тени!» Слова «ведь день угас» соответствуют утренней молитве, о которой написано: «Милость Б-жья — весь день», поскольку тогда солнце находится на востоке. А как только солнце склоняется и опускается к западу, наступает время молитвы Минха, так как день уже угас, протянулись вечерние тени и суровый суд пробудился в мире.

Пункт 240

«И день угас» — это ступень Хеседа, «и протянулись вечерние тени» — это ступени сурового суда. И тогда был разрушен Храм и сожжен чертог. Поэтому мы учили, что человеку следует быть осторожным с молитвой Минха, ведь это время, когда суровый суд пребывает в мире.

Пункт 241

«Яаков установил и т. д.» — Яаков установил молитву Арвит, потому что он обустраивает ее, то есть Нукву, и питает ее всем необходимым. Ведь буква вав Имени АВАЯ, которая представляет собой Тиферет и Яакова, обустраивает букву хэй Имени АВАЯ, то есть Нукву. И хэй питается от вав, поскольку у Нуквы нет ничего своего, но она получает все от Тиферет, то есть буквы вав от АВАЯ, именуемой Яаковом.

Разъяснение. Яаков — это тайна средней линии, притягивающей уровень хасадим на масах де-хирик, разрешающей [противоречие] и объединяющей между собой две линии, правую и левую, которыми являются Авраам и Ицхак (как сказано выше в части 1, стр. 131, со слов «Тлитаа», см. там). И после сурового суда, приходящего со свечением левой [линии] Ицхака, приходит Яаков и исправляет масах де-хирик, и это исправление — тайна молитвы Арвит. И уже было разъяснено (выше, стр. 72, со слов «И это сказано»), что первое исправление представляет собой масах на Малхут до того, как она подсластилась милосердием, в тайне молитвы, называемой «шуа» (мольба); и это тайна исправления вечерней молитвы (см. выше в части 1, стр. 168, со слов «Ман», в объяснении того, почему вечерняя молитва добровольная [ршут]). А затем следует второе исправление в тайне «дима» (слеза), что представляет собой масах на Малхут, подслащенную свойством милосердия; и это тайна полуночи (хацот лайла), как будет сказано далее.

Пункт 242

«И поэтому и т. д.» — И по этой причине молитва Арвит — ршут. Ведь она включается в дневную молитву, чтобы светить: то есть тогда происходит зивуг на этот масах, выводящий уровень хасадим, который является тайной дня. А сейчас, ночью, не время для этого. И мы объяснили: свет дня, представляющий собой тайну хасадим, сейчас не раскрывается, чтобы светить Нукве, и она властвует во тьме до полуночи, когда Святой, благословен Он, услаждается с праведниками в Ган Эдене. И тогда наступает время человеку наслаждаться изучением Торы, как сказали [мудрецы].

Пункт 243

«Приди и узри: Давид и т. д.» — Приди и узри: пришел Давид и назвал эти три времени молитвы, ведь написано: «Вечером, утром и в полдень стану молить и стенать, и Он услышит голос мой» (Теилим 55:18), — вот три [времени]. Но молился он лишь в два из них, ведь написано: «стану молить и стенать» — и не более. Одно — для утренней молитвы, а другое — для молитвы Минха. И потому он сказал: «стану молить и стенать», ведь именно утром, во время Хеседа, достаточно слова «стану молить» (асиха, אָשִׂיחָה), относящегося к Хеседу. А в Минху, во время сурового суда, требуется стон, и потому он сказал: «и буду стенать» (эхеме, אֶהֱמֶה). Однако вечерней молитвой он не молился.

«А затем, когда наступала полночь и т. д.» — И после того, когда разделялась ночь, он вставал и произносил песни и восхваления, как написано: «а ночью песнь Его со мною» (Теилим 42:9), и это уже разъяснено. Пояснение: ведь Давид — это тайна Малхут. А тайна полуночи наступает после того, как Малхут подсластилась в Бине, и тогда она — тайна «дима» (слеза), как сказано выше, ведь тогда Малхут стала вместилищем для всех высших светов, и потому вставал он тогда с песнями и восхвалениями. Таким образом, молитва Шахарит соответствует «тфиле» (молитве) — ради исправления правой линии в Нукве. И это тайна сказанного: «И поскольку человек предстоит пред высшим Царем, он отмеряет четыре локтя для своей молитвы», которые принимаются в молитве Шахарит. А молитва Минха также соответствует «тфиле», но ради исправления ее левой линии, которая в этом отношении называется котелем или стеной, как сказано выше. И тогда человеку необходимо притянуть совершенство стены, а именно: «чтобы человек во время своей молитвы не делал разделения между собой и стеной», то есть чтобы между ними не было преграды и изъяна. Молитва же Арвит — это тайна «шуа» (мольба), и потому она добровольная (ршут), как сказано выше. Полночь же — тайна «дима» (слеза), то есть исправлений подслащенной Малхут, чтобы она стала вместилищем для высших светов. И ради того чтобы это исправление пребывало в совершенстве, «пусть человек не молится позади своего учителя», чтобы не пробудить вновь неподслащенную Малхут, как сказано выше, и не испортить, упаси Б-г, исправление полуночи.

Пункт 244

«Встал рабби Шимон, и они пошли и т. д.» — Встал рабби Шимон, и они пошли, и тот человек шел с ним до Тверии. Пока они шли, сказал рабби Шимон: приди и узри, молитвы соответственно постоянным жертвоприношениям установили мудрецы из Мужей Великого собрания. А так как они нашли два постоянных жертвоприношения — как написано: «Одного агнца...» и так далее, — и приносятся они в те два времени дня, которые являются временем молитвы, то и установили в качестве обязательных две молитвы — Шахарит и Минху, тогда как молитва Арвит — добровольная (ршут).

Пункт 245

«Сказал тот человек и т. д.» — Сказал тот человек: ведь праотцы установили эти молитвы прежде, чем установили их Мужи Великого собрания, и установили их не соответственно постоянным жертвоприношениям. Почему же то, что установили Авраам и Ицхак, является основой, а то, что установил Яаков, избранный из праотцев, — добровольным (ршут), а не основой, как те?

Пункт 246

«Сказал рабби Шимон и т. д.» — Сказал рабби Шимон: это уже разъяснено. Но приди и узри: эти два времени двух молитв — Шахарит и Арвит — нужны лишь для того, чтобы соединить Яакова, то есть Зеир Анпин, с его уделом, то есть Нуквой. А как только они соединились друг с другом, нам больше ничего не нужно. Ведь коль скоро Нуква помещена между двумя руками, которыми являются Авраам и Ицхак, то есть правая и левая линии, она уже соединена с телом, ибо тело — не что иное, как совокупность обеих рук, и больше ничего исправлять не требуется. И поэтому нам нужно пробуждать исправление двух рук с помощью двух молитв — Шахарит и Арвит, — поскольку Нуква помещается между ними, то есть необходимо притянуть их свечение внутрь Нуквы. А после того как она уже помещена между ними, тело, представляющее собой среднюю линию, именуемую Яаковом, и Нуква ведут свои речи шепотом, чтобы не поминать свойство суда, присутствующее в ней.

Пояснение. Хотя Яаков и является избранным из праотцев, поскольку главное — это средняя линия, объединяющая две линии между собой, и без решения средней линии они не способны светить, тем не менее в средней линии нет добавки света сверх обеих линий. Ведь корень двух линий — это МИ и ЭЛЕ в Бине, включающие в себя весь ее мохин (как сказано выше в части 1, стр. 264, со слов «Пальцами»). Но благодаря тому, что средняя линия поднимается, разрешает [противоречие] двух линий в Бине и дополняет их, она сама удостаивается их — по тайне «трое выходят из одного, один утверждается в трех» (как сказано выше в части 1, стр. 287, со слов «Тлат», см. там). Получается, что весь мохин де-Бина заключен в двух линиях, правой и левой, которыми являются Авраам и Ицхак, а Яаков дополняет их, будучи тайной средней линии, и потому он тоже удостаивается двух линий и передает их влияние Нукве. И это сказано: «И поэтому нам нужно пробуждать две руки, чтобы она была помещена между ними», ведь они вмещают в себя весь мохин целиком. «Тело и женщина ведут свои речи шепотом» — и эти дополнительные исправления, относящиеся к зивугу средней линии с Нуквой, должны совершаться шепотом, по тайне стиха: «а голоса ее не было слышно» (Шмуэль I 1:13), как сказано выше (в главе Ваера, стр. 112, со слов «И это сказали: И Исраэль»), что в целом есть два вида голоса: 1) голос Бины, то есть от Малхут, подслащенной в Бине; 2) голос самой Малхут, не подслащенной в Бине. И зивуг ЗОН происходит только по тайне голоса Бины, а голос самой Малхут не должен быть слышен. И это сказано: «Тело и женщина ведут свои речи шепотом». Ведь если бы слышался ее голос, исходящий из неподслащенного свойства суда, она не была бы достойна вступить в зивуг с ЗА и получить высший мохин (как сказано выше в части 1, стр. 7, со слов «И уже»).

Пункт 247

«И потому и т. д.» — И по этой причине, так как их речи шепотом и голоса ее не слышно, как сказано выше, «Яаков служит на высоте». И мы учили, что означает «на высоте»: это подобно сказанному: «А Ты высок вовеки, Г-споди» (Теилим 92:9), то есть это Бина, называемая высотой. И Малхут, подслащенная в Бине, также называется высотой. А поскольку Яаков служит на высоте, то есть в подслащенной Малхут, необходимо, чтобы голоса ее не было слышно, ведь иначе, упаси Б-г, зивуг разрушится, как сказано выше.

«И все это — тайна и т. д.» — И все это — тайна для знающих суд и закон, то есть для знатоков тайн Торы. Подошли рабби Аба и тот иудей и поцеловали руки рабби Шимона. Сказал рабби Аба: «До этого дня я не понимал этого вопроса, и только теперь постиг его во всей ясности. Счастлива моя доля, что я удостоился услышать это!»


    

    
        Статья 24: И ввел ее Ицхак в шатер

Пункт 248

«И ввел ее Ицхак в шатер Сары, матери своей»: Сказал рабби Йоси: этот стих труден. Написано: а-оэла — «в шатер» (הָאֹהֱלָה), тогда как следовало написать: «в шатер Сары, матери своей». Что же означает написанное «в шатер»? Он говорит: туда вернулась Шхина, которая называется «шатер» (оэль, אֹהֶל), и потому написано «в шатер», то есть к Шхине. Ведь всё время, пока Сара пребывала в мире, Шхина не удалялась от нее, и светильник горел от кануна Шаббата до кануна Шаббата, освещая все дни недели. А после ее смерти светильник погас. Когда же пришла Ривка, Шхина вернулась туда, и светильник зажегся вновь. [Слова] «Сары, матери своей» означают, что она походила на Сару во всех своих делах.

Пункт 249

«Рабби Йегуда сказал и т. д.»: Рабби Йегуда говорит: слова «Сары, матери своей» означают следующее. Подобно тому как облик Ицхака был подобен облику Авраама, и каждый, кто видел Ицхака, говорил, что это Авраам, и все точно знали, что Авраам родил Ицхака, — так и облик Ривки был в точности обликом Сары. И поэтому написано: «Сары, матери своей», ведь говорили, что Сара — несомненно мать Ривки. Таким образом, облик Ицхака и Ривки был подобен [облику] Авраама и Сары, и было ясно видно, что Авраам родил Ицхака, а Сара — Ривку.

Пункт 250

«Сказал рабби Элазар и т. д.»: Рабби Элазар говорит: объяснение именно таково во всей полноте. Но приди и узри: здесь заключена тайна. Хотя Сара и умерла, ее образ не ушел из дома, однако он не был виден там со дня ее кончины и до тех пор, пока не пришла Ривка. Когда же пришла Ривка, образ Сары стал виден, как написано: «И ввел ее Ицхак в шатер...», — и тотчас предстала там Сара, мать его. И никто не видел ее, кроме одного лишь Ицхака, в то время когда он входил туда. И поэтому [написано]: «...и утешился Ицхак после матери своей», ведь мать его являлась и представала перед ним в доме. По этой причине и написано не «после смерти матери», а «после матери», поскольку для Ицхака она вовсе не умерла.

Пункт 251

«Рабби Шимон сказал: в чем же особенность и т. д.»: Рабби Шимон говорит: в чем отличие [Ицхака], почему именно о нем написано: «И взял он Ривку, и она стала ему женой, и он полюбил ее»? Раз сказано «и она стала ему женой», неужели я не знаю, что он полюбил ее? Ведь все люди в мире любят своих жен! В чем же особенность, что именно об Ицхаке написано: «...и он полюбил ее»?

Пункт 252

«Но, несомненно, пробуждение и т. д.»: И [Зоар] отвечает: несомненно, пробуждение любви мужского начала к Нукве исходит только от левой линии, как написано: «Левая рука его под моей головой...» (Шир а-Ширим 2:6). А тьма, являющаяся левой линией, и ночь, являющаяся Нуквой, соединены воедино, так как левая сторона всегда пробуждает любовь к Нукве и удерживает ее. И потому, хотя Авраам любил Сару, о нем не написано «и он полюбил ее», а только об Ицхаке, поскольку он представляет собой левую линию Зеир Анпина (ЗА). А если ты скажешь: «Но ведь написано: „И полюбил Яаков Рахель“, хотя он и не левая линия?», — то это потому, что действовала сторона Ицхака, включенная в него. Пояснение: Яаков — это средняя линия ЗА, включающая в себя обе линии, правую и левую, то есть Авраама и Ицхака. И благодаря взаимовключению [свойства] Ицхака, которое было в нем, о нем правомерно сказать «и полюбил», как и об Ицхаке.

Пункт 253

«Приди и узри: Авраам и т. д.»: Приди и узри: Авраам, тайна которого — правая линия ЗА, видя Сару, тайну Нуквы де-ЗА, лишь обнимал ее, и не более того, по тайне стиха: «...а правая обнимает меня» (Шир а-Ширим 2:6). Но Ицхак, представляющий собой левую линию ЗА и являющийся ее мужем (как сказано выше), удерживал ее и клал руку ей под голову, как написано: «Левая рука его под моей головой...». А затем пришел Яаков, средняя линия ЗА, вступил в супружескую близость и породил двенадцать колен — всё должным образом. Пояснение: Рабби Шимон объясняет, что Авраам, Ицхак и Яаков указывают на ЗА, а именно на три его линии. Точно так же Сара, Ривка, Лея и Рахель указывают на Нукву де-ЗА, то есть на четыре ее свойства: Хохму, Бину, Тиферет и Малхут (ХУБ ТУМ). И потому он говорит, что ЗА со стороны своей правой линии обнимает Нукву по тайне стиха «...а правая обнимает меня», что означает передачу светов хасадим (милосердия). А со стороны своей левой линии он протягивает ей первые три сфиры (ГАР) по тайне [стиха]: «Левая рука его под моей головой...». То есть Нуква говорит, что от левой стороны ЗА к ней протягивается уровень головы, а именно ГАР. Из-за этого левая линия ЗА считается ее главным дающим, и потому сказано: «Ицхак, будучи ее мужем», ведь именно от него она получает ГАР. И при всем том порождение происходит исключительно от средней линии, тайны Яакова, и потому сказано: «Затем пришел Яаков и т. д.», ведь только от него происходит рождение душ колен.

Пункт 254

«И приди и узри: все праотцы и т. д.»: Приди и узри: все праотцы следуют единой тайне, то есть исключительно тайне ЗА, как сказано выше. И потому каждый из них имел близость с четырьмя женами: ведь у каждого из них было четыре жены, являющиеся Сарой, Ривкой, Леей и Рахелью. Ведь и они — единая тайна, представляющая собой ХУБ ТУМ Нуквы де-ЗА, как сказано выше. Авраам [был соединен] с четырьмя женами: Сарой, Агарью и двумя наложницами, ведь написано: «А сыновьям наложниц, которые были у Авраама...» (Берешит 25:6), где сказано «наложниц», что означает двоих, а вместе с Сарой и Агарью их четыре.

Пункт 255

«Ицхак был связан с тайной четырех и т. д.»: Ицхак соответствовал тайне четырех жен со стороны Ривки, то есть они были включены в Ривку. Ведь написано: «И взял он Ривку» — это одна; «и она стала ему женой» — две; «и он полюбил ее» — три; «и утешился Ицхак после матери своей» — вот четыре. Соответственно этому у Яакова было четыре жены. И все они — то есть все двенадцать жен — пребывают в единой тайне, представляя собой одну лишь Нукву де-ЗА, в которой содержатся эти двенадцать ступеней.

Пункт 256

«Рабби Хия сказал и т. д.»: Рабби Хия говорит: Авраам и Ицхак соединялись каждый лишь с одной женой по тайне святости, поскольку Агар и наложницы не относились к святости: Авраам — с Сарой, Ицхак — с Ривкой. А напротив них обоих у Яакова было четыре жены в двух частях, а именно святости и будней: Лея и Рахель относились к части святости, а Билха и Зилпа относились к тайне части будней, которую он вернул к святости.

«Рабби Шимон сказал и т. д.»: Рабби Шимон говорит: слова вернулись на свое надлежащее место, к святости. То есть дело обстоит не так, как считает рабби Хия, но даже Агар, наложницы и служанки — все они пребывают в тайне святости, как объяснил рабби Шимон выше: все двенадцать жен — это всего лишь двенадцать свойств Нуквы. Ведь всё совершается в тайне святости, и всё пребывает в единой тайне, то есть все они включаются исключительно в тайну Нуквы де-ЗА, как сказано в предыдущем пояснении.


    

    
        Статья 25: И взял Авраам еще жену

Пункт 257

«И взял Авраам еще жену, и имя ее Ктура»: Ктура — это Агар. Ведь мы учили: после того как Агар отделилась от Авраама и блуждала вслед за идолами своего отца, затем она раскаялась и связала себя с добрыми делами. И потому изменилось ее имя, и была названа она Ктура (קְטוּרָה), что указывает: она связала себя добрыми делами, ведь слово ктура означает «связанная» (кшура, קְשׁוּרָה). И тогда послал Авраам и взял ее в жены. Отсюда следует, что перемена имени искупает грехи, ведь потому и изменилось ее имя на Ктура, чтобы искупить ее прегрешения.

Пункт 258

«И взял Авраам еще»: и спрашивает: что значит «и взял еще»? Если скажешь, что он взял жену в добавление к Саре, — это не так. Но при жизни Сары он соединился с Агар один раз, а потом прогнал ее из-за поступков Ишмаэля, насмехавшегося над Ицхаком; а затем сказано «и взял еще», что означает: вновь взял ее, как вначале, ведь он взял ее во второй раз в дополнение к тому, как взял вначале. И по тому, как она изменила свои поступки, изменилось и ее имя, и теперь она названа Ктура.

Пункт 259

«Приди и узри: ведь сказал рабби Элазар…»: Приди и узри: сказал рабби Элазар о стихе «И привел ее Ицхак в шатер Сары, матери своей…» (Берешит 24:67), что образ Сары открылся вместе с Ривкой, и утешился Ицхак после того, как открылась его мать, и он видел ее образ каждый день. А Авраам, хотя и взял жену, не входил в тот дом Сары и не вводил туда ту женщину, потому что служанка не должна наследовать госпоже своей; и в шатре Сары не появлялась никакая другая женщина, кроме одной лишь Ривки.

Пункт 260

«И Авраам, хотя и…»: И Авраам, хотя и знал, что образ Сары открылся там, оставил шатер Ицхаку, чтобы тот видел там образ своей матери каждый день. Ицхак видел ее образ, а не Авраам. И об этом написано: «И отдал Авраам всё, что у него было, Ицхаку» (Берешит 25:5). Слова «всё, что у него было» сказаны в точности, ведь это относится к тому образу Сары, который пребывал в том шатре и который [Авраам] отдал Ицхаку, чтобы тот созерцал его.

Пункт 261

«Другое толкование: „И отдал…“»: Другое объяснение стиха «И отдал Авраам всё, что у него было, Ицхаку» (Берешит 25:5): он передал ему тайну высшей веры, то есть Бину, чтобы Ицхак должным образом соединился со ступенью своего удела. Ведь если бы [Авраам] не передал ему тайну Бины, тот не смог бы соединиться с левой линией (как сказано выше, в недельной главе Лех Леха, лист 147, со слов «Пнимиют», см. там).

«Приди и узри: здесь…»: Приди и узри: здесь огонь, то есть левая линия, включается в воду, то есть правую линию. Несомненно, огонь взял воду, то есть левая линия включила в себя правую, и это следует из стиха «И отдал Авраам всё, что у него было, Ицхаку» (Берешит 25:5): это вода, включившаяся в огонь, ведь Авраам, свойство которого — вода, отдал все свои свойства Ицхаку, свойство которого — огонь. А сначала они взаимно включились друг в друга: огонь в воду. Когда это было? В то время, когда Авраам связал Ицхака, чтобы совершить над ним суд, то есть принести его во всесожжение; тогда огонь включился в воду, а теперь вода включилась в огонь, чтобы всё пребывало в тайне высшей веры, то есть Бины. Ведь две линии в Бине, правая и левая, включились друг в друга и тогда обрели свое совершенство; и потому Авраам и Ицхак, берущие начало от этих двух линий Бины (как сказано выше, в недельной главе Лех Леха, лист 147, со слов «Пнимиют»), тоже должны были взаимно включиться друг в друга. Поэтому сначала левая линия включилась в правую, что произошло во время связывания [Ицхака], а теперь Авраам отдал всё, что у него было, Ицхаку, и тем самым правая линия включилась в левую. Слово меэйманута (מְהֵימְנוּתָא, «вера») означает Малхут, а меэйманута илаа (מְהֵימְנוּתָא עִלָּאָה, «высшая вера») означает Бину.


    

    
        Статья 26: А сынам наложниц дал Авраам подарки

Пункт 262

«А сынам наложниц...»: [Зоар] спрашивает, что такое подарки, и отвечает: это различные нижние ступени святости, еще не исправленные, которые представляют собой имена видов нечистого духа. И [Авраам] передал их им, чтобы восполнить ступени, то есть чтобы они очистили их и восполнили ступени святости. А Ицхак возвысился надо всеми в высшей вере, как подобает, — то есть в Бине, как сказано выше в предшествующем пояснении.

Пункт 263

«Сыны наложниц»: Это сыновья Ктуры. А названа она «наложницами» [во множественном числе] потому, что была наложницей прежде, до того как он отослал ее, и [осталась] наложницей теперь, когда он вновь взял ее. Рабби Хия сказал: [здесь имеются в виду] наложницы буквально, и это относится не к Ктуре. «И отослал их от Ицхака, сына своего»: Чтобы они не имели власти рядом с Ицхаком. «Еще при жизни своей»: То есть пока Авраам был жив и пребывал в мире — чтобы они не спорили с ним впоследствии; а также чтобы Ицхак укрепился со стороны высшего сурового суда, одолел всех их, — и все они покорились перед ним. «На восток, в землю Кедем»: Так как там находятся различные виды нечистого колдовства.

Пункт 264

«Приди и узри: написано...»: Приди и узри: написано: «И превзошла мудрость Шломо мудрость всех сынов востока…», — это те, кто происходил от сыновей наложниц Авраама. И сказали, что на этих горах Кедема находятся те, кто учит людей колдовству, и из той земли Кедем вышли Лаван, Беор и сын его Бильам, а также все колдуны. И это уже разъяснили.


    

    
        Статья 27: Кто отдал Яакова на разорение

Пункт 265

«Рабби Хизкия открыл [речь]…»: Рабби Хизкия начал и сказал: «Кто отдал Яакова на разорение и Исраэля грабителям?..» Приди и узри: с тех пор как разрушен Храм, благословения не пребывают в мире и прекратились — как бы удерживаются сверху, от высших миров, и снизу, от нижних. И все эти нижние ступени всё больше набирают силу и властвуют над Исраэлем, потому что Исраэль сам навлек это своими прегрешениями. А отсутствие благословений в высших мирах вызвано тем, что нижние недостойны принимать от них, и всё изобилие (шефа), которое высшие должны передавать нижним, удерживается от них, ведь им некому отдавать. (См. об этом в «Птихе ле-Хохмат а-Каббала», с. 34, пункты 161 и 162 и далее, где это разъяснено со всей ясностью.)

Пункт 266

«Слова этого стиха…»: Слова этого стиха не согласуются друг с другом. Ведь написано: «Кто отдал Яакова на разорение и Исраэля грабителям? Не Г-сподь ли, Тот, Кому мы согрешили…» Раз сказано: «Кто отдал Яакова и Исраэля», то почему сказано: «мы согрешили Ему»? Следовало сказать: «они согрешили Ему», то есть в третьем лице, а не от первого лица. А если уже сказано: «мы согрешили Ему», то есть от первого лица, то почему затем снова сказано: «и не хотели» — то есть опять в третьем лице? Следовало сказать: «и мы не хотели», как от первого лица.

Пункт 267

«Однако в час…»: И отвечает [Зоар]: однако в час, когда был разрушен Храм, и сожжен чертог, и народ ушел в изгнание, пожелала Шхина сняться со своего места и пойти в изгнание вместе с ними. Сказала Шхина: «Пойду сначала посмотреть на дом Мой и чертог Мой и проведаю места коэнов и левитов, служивших в доме Моем».

Пункт 268

«Сказал рабби Элазар…»: В тот час Кнесет Исраэль, то есть Шхина, посмотрела ввысь и увидела, что Муж ее, ЗА, удалился от нее и поднялся высоко-высоко. Она спустилась вниз, вошла в Храм, посмотрела на все эти места и заплакала; и раздался голос высоко в небесах, и раздался голос внизу на земле. И об этом написано: «Голос слышен на высоте, вопль, горький плач: Рахель оплакивает детей своих…» (Ирмеяу 31:15), — и это уже разъяснили.

Пункт 269

«Когда же она пришла в изгнание…»: Когда она пришла в изгнание, то посмотрела на народ и увидела, как в изгнании их притесняют и топчут под ногами других народов. Тогда она сказала: «Кто отдал Яакова на разорение…» А Исраэль ответил: «Не Г-сподь ли, Тот, Кому мы согрешили?» — и тем самым разрешается вопрос, почему сказано от первого лица. Шхина же сказала: «И они не хотели ходить путями Его и не слушали Торы Его», — и этим разрешается то, почему Писание снова говорит в третьем лице.

Пункт 270

«И в то время, когда Святой, благословен Он…»: И ко времени, когда Святой, благословен Он, явит милость Своему народу, чтобы вывести их из изгнания, Кнесет Исраэль, то есть Шхина, вернется из изгнания первой и пойдет в Храм, поскольку Храм будет отстроен раньше собирания изгнанников: ведь там место пребывания Шхины, и потому Шхина выходит из изгнания раньше всех. И скажет ей Святой, благословен Он: «Встань из праха!» А Шхина отвечает: «Куда же мне идти? Ведь дом Мой разрушен, чертог Мой сожжен в огне!» [И так пребудет,] пока Святой, благословен Он, сначала не отстроит Храм, не устроит чертог и не отстроит город Йерушалаим, а после этого поднимет Шхину из праха. Об этом и сказано: «Строит Йерушалаим Г-сподь…» Сначала — «Строит Йерушалаим», а затем — «изгнанников Исраэля соберет». И скажет ей: «Отряхнись от праха, встань, воссядь, Йерушалаим…» (Йешаяу 52:2), — а затем соберет рассеяние Исраэля. И об этом сказано: сначала — «Строит Йерушалаим Г-сподь», а затем — «изгнанников Исраэля соберет». И тогда: «Исцеляет сокрушенных сердцем и врачует скорби их» (Теилим 147:3) — это воскрешение мертвых. И написано: «И дух Мой вложу в вас, и сделаю так, что по уставам Моим будете ходить…» (Йехезкель 36:27). Благословен Г-сподь вовек, амен и амен!
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